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KATA PENGA!'>ITAR 
KEP ALA PUSA T PEMmNAAN DAN PENGEMBANGAN BAHASA 

Proyek Pembinaan Bahasa dan Sastra Indonesia yang bernaung di bawah 
Pusat Pembinaan dan Pengem bangan Bahasa, Departemen Pendidikan dan 
Kebudayaan, sejak tahun 1974 mempunyai tugas pokok melaksanakan 
kegiatan kebahasaan dan kesastraan yang bertujuan meningkatkan muru 
pemakaian bahasa Indonesia yang baik dan benar, menyempurnakan sandi 
(kode) bahasa Indonesia, mendorong pertumbuhan sastra Indonesia. dan 
meningkatkan apresiasi sastra Indonesia. Dalam rangka penyediaan sarana 
kerja dan buku acuan bagi mahasiswa. guru , dosen, tenaga peneliti. tenaga 
ahli. dan masyarakat umum , berbagai naskah hasil penelitian dan penyusunan 
para ahli diterbitkan dengan biaya proyek ini. 

Buku Sastra Toraja dan Terjemahannya merupakan salah satu hasil 
penyusunan Proyek sewakru masih bemama Proyek Pengembangan Bahasa 
dan Sastra Indonesia dan Daerah . Penerjemahan Sastra Toraja ini dilakukan 
oleh Drs. J. Sande . Balai Bahasa dan Sastra Ujungpandang. Oleh karena itu. 
saya ingin menyatakan penghargaan kepada Drs. J. Sande yang telah me
nyumbangkan tenaga dan pikirannya dalarn upaya mengembangkan sastra 
Nusantara. 

Kepada Dr. Nafron Hasjim (Pemimpin Proyek 1984/ 1985) beserta staf
nya saya ucapkan terima i<asih atas penyeliaan pen}'iapan naskah ini. Ucap
an terima kasih juga saya tujukan kepada Dr. Edwar Djamaris (Pemimpin 
Proyek 1990/199 1 ), Drs. Abdul Gaffar Ruskhan (Sekretaris Proyek), Sdr. 
Suhayat (Bendaharawan Proyek), Drs. Sutiman, Sdr. Radiyo. Sd1. Dede 
Supriyadi. Sdr. Sartiman , Sdr. Taesih (staf Proyek). Dr. Edwar Djamaris 
(penyunting naskah). Sdr. Radiyo (pengetik naskah) yang tclah mcngelola 
penerbitan ini. 

Jakarta. Desember 1990 Lukman Ali 
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PRAKATA 

Kami merasa berbahagia karena diberi kesempatan mengumpulkan sastra 
Toraja dan menerjemahannya. Sastra daerah besar peranannya dalam pem
binaan dan pengembangan kebudayaan nasional kita . Kehidupan suatu bangsa 
tidak dapat dipisahkan dengan norma-norma atau kaidah-kaidah yang meng
ilhami tata kehidupan dari masyarakat daerahnya. Hal itu terdapat dalam sastra 
dae rah. 

Sastra Toraja dan terjemahannya ini nilainya ku ra"ng lebih hampir sama 
dengan ukuran pendokumentasian sastra daerah . ~askah ini berisi pantun dan 
hymne Toraja yang merupakan puncak-puncak kesastraan Toraja klasik pada rna
sa silam . 

Kami menyadari bahwa isi naskah ini belum memadai dan memenuhi 
apa yang kita harapkan, baik materi maupun terjemahannya sehingga kegiatan 
ini masih perlu berkelanjutan. 

Tepatlah rasanya bila pada kesempatan ini kami mengucapkan terima kasih 
yang tidak terhingga kepada Kepala Balai Penelitian Bah asa di Ujung Pandang 
serta Pemimpin Proyek Pengembangan Bahasa dan Sastra Daerah di Jakarta. 
yang telah memberi kepercayaan kepada kami untuk melaksanakan kegiatan ini. 

Kiranya naskah ini merupakan setitik air di tengah samudra khasanah 
budaya daerah yang masih merupakan semak belukar yang sedang menunggu 
penggarapannnya. 

J .S. Sande 
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A llaq ko kagereng·gereng 
lako manuk lundara 
tang nabenganpa indoqna 
lamu umbuq mangngura 

A 1/onniko batu pirriL[ 
batu tappolo-polo 
poloe batu 
nala polo i nawa 
Allaqko umpetayanni 

· bua kayu mambela 
tanglaronnqra 
rokko li9.4 palaqmu 

Apara ballota tau 
ullolangngi te fino 
petawa mammiL[ 
lako tutunna /alan 

Apa mutungka mutuju 
mupaqdingin-dinginni 
dengka to dio 
tu naamben matammu 

Andiq a dopa tnusae 
dapa mum engkarekeq 
budapa sareq 
i/an batangkalengku 

A 1/aqko kalcita·kita 

BAB I PUISI 

LONDE' 

A 

Sia-sialah engkau mengincar 
kepada si gadi itu 
karena masih muda 
untuk berumah tangga 

Perbantallah batu yang keras 
batu yang tidak mudah patah 
walaupun batu itu patah 
hati tidak akan berpisah 

Sia-sialah engkau rnenunggu 
buah kayu yang jatuh 
tidak akan jatuh ke telapak 
tanganmu 

Apa padanan manusia 
mengarungi dunia ini 
senyum simpul 
mencmani perjalan hidup 

Apa tujuan dan maksud kemari 
men~ '1an berdingin-dingin 
adakah suatu terkenang 
di hatimu 

Saudara mohon 
jangan datang jangan mendekat 
masih banyak kesibukan 
dalarn cliri dan pikiranku 

Sia-sialah engkau memperhatikan 



lako ka/osi pare 
mandeq rompona 
tangditekaq mangngura 

Allaqko mambaya bubun 
usseroi tunman 
tanglaikora 
umpumbora-borei 

Allaqko kaundU-undu 
/ako dodoqna tau 
tangdieloran 
ladisaqpek mangngura 

Allaqkiq sisayu-sayu 
kita pia totemo 
ia nasang bakkuq kake 
bakkuq tangdisulaiq 

Allaqko massulo bongi 
passarasaq dannari 
tampilk toleqmu 
mukasinnai duka 

A lang sembang tiroanna 
papa dirassa tonga 
ku man to-manta 
pangngilliaran papana 

Allo melo te totemo 
Kullaq malaen dadi 
rani sitammu 
undakaq kapaissanan 

Apa nakande indoqmu 
tommu dipangngidenan 
buanna paqdiq 
taqbinna saki araq 

Allaqkiq siballa belaq 
sipe rawa-tawai 
padakiq duka 
taeq gannaq malonaq 
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kepada pinang idamanmu 
pagamya ketat tak terpanjat 
katena masih muda 

Sia-sialah engkau membersihkan sumur 
menyiangi mata air 
orang lain 
yang akan menikmatinya 

Sia-sialah engkau menengok 
gadis kepunyaan orang 
belum diizinkan 
dipetik dengan muda 

Janganlah sating kita menuding 
kaum mud a jaman sekarang 
semuanya bakul bocor 
baku! yang tidak tersulamkan 

Sia-sialah berobor di malam hari 
bertahan sampai waktu subuh 
biar pantang rokokmu 
merasa kikir juga 

Lumbung cantil< kelihatannya 
atapnya tersusun rapat 
aku memperhatikannya 
air bocor di atapnya 

Hari baik hari ini 
terang lain dari yang lain 
tempat kita bertemu 
mencari kearifan 

Apa yang dirnakan ibumu 
ketika mengidamkan engkau 
buah derita 
bunganya sakit hati 

Jangan kita saling mencela 
sating menertawakan 
sama semua juga 
tak ada yan berkecukupan 



Allaqko untayan pandin 
peagi bungo-bunga 
ranglanabengan 
raraq dao Ruppandang 

Allaqko karekeq-rekeq 
lako manuk lundara 
tangna benganpa indogna 
lamusarak sangbongi 
Apa murungka mutuju 
rekka pesaq Kalambeq 
dengka sambako 
tuna ala eloqmu 
Apa mutungka mutuju 
sauq bamba Tilangngaq 
denraka laoq 
tuna am ben matammu 

Alu ikori kumua 
angku bali kadako 
riaq todako 
lamembokoq rodamoq 

Apamo dampinna paqdiq 
rammeranna saki araq 
penaa melo 
disorong lako Puang 

Apa mudakaqmo toqo 
apa mukasuaran 
ian moko allaq 
disilisu sarongngi 

Allaqko membuni kereq 
dio palapa induh 
nakitako k ereq 

A langkiq tu tallang teppoq 
tallang taeq lolokna 
tasiroganni 
kelalambunni allo 
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Sia-sialah menunggu putik 
mengharapkan bunga yang harum 
tidak akan diberikan 
si empunyanya di Ujung Pandang 

Sia-sialah engkau mendekat 
kepada ayam betina muda 
ibunya tidak mengizinkan 
dipelihara hanya semalam 
Apa maksud dan kehendakmu 
pergi ke pasar Kalambek 
adakah tembakau (sugi) 
yang kamu rasakan enak 
Apa maks.udmu bepergian 
berangkat menuju ke Tilangngaq 
adakah sesuatu di sana 
yang terkait oleh matamu 

Hanya dikaulah berkata 
sehingga aku menjawabmu 
bila engkau pergi 
aku juga membalik belakang 

Apa obatnya hati pedih 
padanan sakit dada 
budi baik 
diserahkan kepada Tuhan 

Engkau sendiri yang mencarinya 
semua kelalaian yang telah ada 
engkau sekarang di tengah 
tidak tentu ke mana arahnya 

Sia-sialah engkau bersembunyi 
di pelepah po hon ijuk 
engkau dilihat 
diketahui dengan jelasnya 

Ambilkan kita bambu patah 
bambu tiada ujung 
kita saling menggoyangnya 
bila matahari akan terbenam . 



Bua pai daq murondon 
kenairitjko angin 
mandaqko dao 
mo~ maqpaliu baraq 

Bayu pokkoqkanni dikkaq 
sambuq dao bassean 
maringngan tobang 
rokko /alan tedong lussuq 

Buda baru diong salu 
mendioq rundun allo 
mesaqri aku 
natuntunni matangku 

Baine tongan toda dio 
ke membokoq-bokoqi 
kumanta-manta 
illong pebamba kayu 

Bulu mata sialamo 
pentiro sikadaeqmo 
penawari /an 
marempa silolongan 

Buqkuq kaundu-kaundu 
/ako tangnganalalaln 
budamo tau 
napakauru:lu sala 

Banuari namambela 
tondokri nasikalangkaq 

B 
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Buah mangga jangan jatuh 
jika ditiup angin 
tetaplah di atas 
biar angin topan sekalipun 

Kami ini baju pendek 
sarong di tali jemuran 
gampang jatuh 
ke bekas jalanan kerbau lepas 

Banyak batu di dalam sungai 
mandi setiap hari 
hanyalah satu 
yang terkena pandanganku 

Wanita benar yang di sana 
bila dipandang dari belakang 
saya memperhatikannya 
hidungmu bagai pemukul kayu 

Bulu mata sudah cocok 
pandangan sudah bersatu 
hanyalah hati 
lambat saling mengenal 

BUrung tekukur terangguk-angguk 
di sepanjang jalanan 
sudah banyak orang 
disuruh mengangguk sa1ah 

Hanya rumah yang berjauhan 
kampung salingjauh 



penawa ia 
sikalaq rambu roya 

Bunga-bunga lamban /ian 
pangdannll bala buntu 
leu mpangko mai 
angku randlJ palaqko 

Bubun be"eqri Sadoqkoq 
wai masstm-massan 
toqdo sipissan 
toqdo tammessalai 

Baranllq landona tondok 
lambaqna topangleon 
pesserangan buqkuq 
pembuyan manuk-manuk 

Bayu ringngankan temai 
sambuq dao bassean 
panggaukanna 
toungkanna inawa 

Bulu mara silJ/amo 
pentiro sikadaeqmo 
batang ka/eri 
masuliq padalando 

Bubun bai te bubunki 
bubun dipembasei 
laku pendioq 
Jaku pembore-bore 

Bubun batu tu bubunmu 
bubun maqbelo tabang 
/aku pendioq 
laku pembore-bore 

Budamo kada tatannun 
bisara rap.anaqtaq 
bukunna kada 
bisara mangullampak 

Buda kayu /an te tondok 
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tetapi hati 
sating menyatu bagai asap 

Bunga-bunga seberang sana 
kembang yang di sebelah bukit 
rebahlah kemari 
lalu aku menadahmu 

Sumur muncul di Sadoqkoq 
mata air yang tercampak 
menetes sekali-sekali 
tetesannya pembawa rahmat 

Beringin rimbunnya kampung 
pohon tingginya negeri 
tempat ber5arang burung tekukur 
pertenggeran burung-burung 

Kami ini baju ringan 
selimut di atas tali 
perbuatannya 
orang yang berpikir Japang 

Bulu mata sudah satu 
pandangan saling terkait 
hanyalah badan 
sukar sama tingginya 

Sumur babi sumur kami 
sumur tempat mencuci 
kutempati mandi 
bermain menimba air 

Sumur batu sumurmu itu 
sumur berhias pohon lanjuang 
akan kutempati mandi 
bermain mandi sampai puas 

Sud.ah banyak kata-kata kita 
bicara yang kita niatkan 
kata penuh a.rti 
bicara penuh makna 

Banyak pohon dalam kampung 



dikkiL[ tanan-tananan 
misaqri kayu 
diala katonganan 

Bau-baunnari rindu 
kusangmammaq-mammeran 
reqda na/oppin 
kuallonni maqtindo 

Buriaqraka rambukku 
dikala mara raka 
mulangkitraqri 
ntmassepe-sepena 

Buaqrika dipatumba 
tendika ladiapa 
iamo da/leq 
iamo passukaran 

Bupangden-pangden baunna 
buandellen rnpanna 
lisu palaqna 
nani tliO sarrea/aq 

Bunga-bunga tomambela 
panden torandan langiL[ 
kumpangko mai 
angku parikancongko 

Buaqrika diparumba 
tendika ladiapa 
ka napaparuikiL[ 
kenasenda simisaqkiL[ 

Bayang-bayangrika bunru 
samm inrika ranete 
anrasitiro 
kadengkiq rumba-ntmba 

Bulan ia anna allo 
sisola tangsilambiL[ 
sasilambiqnapa ia 
anna paya inaya 
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aneka ragam tanaman 
hanyalah satu pohon 
diambil jadi patokan 

Hanyalah bau dari si dia 
bersama aku dalam tidur 
tidaklah mendekat 
kujadikan banta! dalam mimpi 

Adakah keranjang perutku 
dianyam berlubang-lubang 
lalu engkau melihatnya 
bentuknya yang berbelit-belit 

Apa boleh buat 
apa hendak dikata 
itulah nasib 
demikianlah takdir 

Baunya bau kemenangan 
harum rupawan warnanya 
telapak tangannya 
ditumbuhi rempa sere 

Bunga-Lunga ora.1g jauh 
kern bang dari pinggir langit 
condonglah kemari 
kusimpan engkau dalam kantong 

Apa boleh buat 
apa hendak dikata 
bila a.rahnya kepada kita 
masing-masing dengan bagiannya 

Gunung bukanlah bayang-bayang 
bukit bukanlah cermin 
untuk kita berpandangan 
kalau di antara kita ada sesuatu 

Bagai si bulan dengan matahari 
bersama tidak salirlg bertemu 
bila ia sudah bertemu 
barulah hatirlya puas 



Bekeq banrruq daq mulenduq 
daq mu timbayo-bayo 
/enduqko duka 
mepasoyang sumangaq 

Bung(l-bunganna Toraja 
pangden matariq al/o 
taeq susinna 
bannang sanggaraganna 

Bud a batu /ako /alan 
baru pandila-d.ila 
misaqri aku 
ussilcrsilo matangku 

Buda buqkuq /ako /alan 
buqkuq kaundu-kaundu 
budamo tau 
napakaundu sa/a 

Baranaq ruo di K esuq 
lambaq bendan di Tikala 
ruq tuan duka 
sikumpangan daunna 

Bunga-bungannakiq fino 
tonaindan sangngattuq 
daori suruga 
tu inan m atontongan 

Bubun baru /ante tondok 
bubun taeq susinra 
tinaq ampangna 
tiku bala salliqna 

Batu tal/an diong liku 
batu tappolo-polo 
tal/Qni batu 
tang/a tal/an inaya 

Bubun /aqbiq Ian te tondok 
tui1UUIIJ maya-maya 
llmtlttrlbtvaiw tau 
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Tali em ban bambu jangan liwat 
jangan menampakkan diri 
engkau liwat 
sangat mengejutkan hati 

Bunga-bungaan Toraja 
kembang dilingkaran matahari 
tiada samanya 
bagai benang tiada bandingan 

Banyak batu dijalanan 
batu yang berkilau-kilau 
hanyalah satu 
yang dapat menyilau mataku 

Banyak tekukur di perjalanan 
tekukur terangguk-angguk 
telah ada orang 
diajak terangguk salah 

Beringin yang tumbuh di Kesu 
lambaq yang tegak berdiri di Tikala 
tetap senantiasa juga 
condong bercampur daunnya 

Kita ini hiasan dunia 
pinjarnan sementara burni 
di surga seberang sana 
tempat kekal abadi 

Sumur batu dalam kampung. 
sumur tiada bandingannya 
kuat terasnya 
keliling rapat pagarnya 

Batu tenggelam di dalam palung 
batu yang tak pernah patah 
biarpun batu tenggelam 
budi {baik) tidak akan tenggelam 

(hilang) 
Sumvr-sumur di kampung ini 
mata air yang limpah jernih 
tidak akan ditimba 



ketomtlllun matanna 

Bnnaq tokada tonganmu 
koda mebali araq 
andiq dikkaqna 
angku so y ang sumangaq 
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orang yang bermata keranjang 

Beri.kan aku kata hatimu 
bicara jujur yang dalam dadamu 
kiranya tiadalah aku 
terkejut meluluhkan hati 



D 

Dengka uran /enduq mtltiq Adakah hujan datang di situ 
salebuq tonncrtonno tetesan awan terjatuh 
wai matanna air matanya 
totanglu maliqna kekasih yang tiada puas rindunya 

Dauq selang dauq canggang Jangan takut jangan gentar 
dauq rontoq inaya jangan merasa kecewa 
inang lakita kitalah sebenarnya pasangan sebenarnya 
sipobayu barinning pasangan yang coc?k dan tepat 

Dcuzdcuzkko poleq inaya Engkau merasakan hai hati 
pissikko pasiruan mengalami hai kehendak 
natucuz baqtang ditipu orang 
tomatota inaya mereka yang licik pikiran 

Diong batancuz si ulang Di sana beringin bersambung 
sendana sitambenan cendana sating menindih 
umpiak rundun membelah rambut 
umawa tal/u buliak membagi tiga sama rata 

Diongnaq lik:u mandalan Ketia aku di palung uang dalam 
mukasinna-sinnai engkau mengincar aku 
omboqna pole ketika aku mudah muncul 
mupessala-salai engkau tidak peduli lagi 

Dengka uran liu matiq Adakah hujan liwat di situ 
u"ampoi bolamu tiba sampai d i rumahmu 
waimatanna air matanya 
to tallie maliqna orang yang tak puas rindunya 

Dauq maroq-marakanni Jangaq disebarluaskan 

9 



dauq to le-tolei 
masiri akiq 
/ako randanna langiq 

Daq musanganaq tosende 
kemassengo-sengonaq 
batang kaleku 
kua/an karo"onngan 

Daq mutokkonni tobaku 
baru maqlengo-lengo 
naledoan ako 
ammu so yang sumangaq 

Dao allo dao bulan 
bintoen tiberu-beru 
baqru rumbai 
anna situmbiringan 

Daq mumenciro lulangngan 
dao buntu ka/ando 
narembaq ako 
tekken maqrengo-rengo 

Daun pao daq murondon 
kenairiqko angin 
mandaqko dao 
kenairiqko angin 

Daq mua/a kada tau 
bisik tolenduq /alan 
mukkunko kita 
ammu adaq kalemu 

Dionaq lekoqna buntu 
dio randan ranere 
u"angi kada 
u"angi bisik-bisik 

Diong saruran sibarrung 
rurunan siayoka 
dialadua 
ditimba patomali 
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jangan diulang-ulang 
akan kita malu 
sampai ke tepi langit 

Jangan menyangka aku senang 
bila aku mengalunkan lagu 
hanyalah diriku ini 
mencari lagu penghibur sendu 

Jangan duduki di batu itu 
batu tergoyang lemah 
engkau digoyang 
engkau kecewa dan penuh sesal 

Di sana matahari bersama bulan 
di sana bintang berpindah-pindah 
apakah gerangan 
mereka sedang menjauhi 

Engkau jangan memandang ke atas 
di atas puncak bukit tinggi 
hati-hatilah engkau dipukul 
tongkat yang bercabang beranting 

Daun mangga jangan Juruh 
bila engkau ditiup angin 
tetaplah di atas 
apabila angin mengembusmu 

Engkau jangan dengar kata orang 
bisikan orang lalu 
tetaplah engkau 
menambah pengalaman hidup ini 

Al<u di sebelah gunung 
di pinggir tepi bukit 
mendengarkan kata 
memperhatikan segala bisikan 

Di saluran banyak seberang sana 
sumur yang berjejer-jejer 
keduanya diambil 
ditirnba aimya bersama 



Daq mu tiro tosumalong 
tosalambaq saloo 
rapaqko rokko 
ammu rangngaq katuan 

Daq namammaq mubudanan 
daq nakasalong-salong 
lumbangko litak 
umpengkaroko padang 

Daq muperangi bangngi 
bisik tolenduq /alan 
mukkunko kita 
ammu adaq kalemu 

Dionaq rendanna langiq 
dio tetuk batara 
Iampi mammaqta 
anta misaq allonan 
Diongaoq lolle-lolle 
pattung tibaen-baen 
nairiq angin 
mepaqdikan inaya 
Doonaq tangngana pasaq 
dio tangnga tammuan 
taqde rendenku 
taqde sangkalammaqku 
Denraka rompona paq lak 
bala salloqna pang/eon 
morai andiq 
umpe/le/e matanna 
Daq muolai te sauq 
batu maqledo-ledo 
naledoan ako 
mumate sala-sala 

Daqna mammaq mubudanan 
matindo mupalo~ng 
rongkon daliq 
ammu tangngaq melona 
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Jangan melihat orang penganggur 
mereka yang tak tentu arah 
renungkan sejenak 
memikirkan masa depanmu 

Jangan tidur engkau lebih.kan 
jangan berjalan ke sana kemari 
membungkuk.lah ke bawah 
sambil mengerjakan tanah 

Jangan selalu mendengar 
bisikan orang lalu 
tetaplah engkau 
bela jar untuk hid up ini 
Aku di sana di tepi langit 
di sudut awan biru 
di dalarn tidur kita 
menggunakan satu bantal 

Pohon aur di bawah sana 
bambu yang bergoyang-goyang 
terkulai ditiup angin 
sangat mengesalkan hati 
Aku di tengah pasar 
di tengah orang banyak 
hilang kekas:ihku 
lenyap pasangan rinduku 
Adakah kebun sudah terpagar 
bersama kampung dengan penjaganya 
aku ingin 
mengalihkan pandangan luas 

J angan jalani ke sebelah selatan 
batu bergoyang penuh bahaya 
engkau tergoyang 
jatuh mati percuma 

Jangantidurengkaulebillkan 
baring menguasai hidupmu 
lipatlah tikarmu 
pikirlah yang baiknya 



Diong karangan sisaTak 
uai sipembokoran 
nenneq siangaq 
nenneq sinaya-naya 

Daq mulambiq kada lenni 
pareq-pareq sangku ruq 
mangkamo balo 
sibendanan pe/ekoq 
Dau olai te /ian 
baru maqlengo-lengo 
dondon salako maniqi 
dondon tangdipeamoq 

Daq murangi kada tau 
kada tolenduq /alan 
budamo tao 
napa sisal a-saJa 
Daq mulambiq kada lenni 
padang dao sarira 
pandurukunna 
anak romase-mase 

Dau rangi kada tau 
bisik romentiongan 
murangi oi 
anna lembang laenko 

Dianaq tetukna rinding 
ritangngana manangnga 
natidukunni 
perunva golla-golla 

Daq mumaqmatogon-togon 
ke sitammu lalangkiq 
podo petawa 
sitondon mabalele 

Demma manuk sipeagi 
londong sipean-petm 
nakua kengku dikurung 
kengku misaq salokkoq 
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Batu kerikil yang berpisah sekarang 
bersama. air yang becerai-berai 
selalu tiada searah 
tetapi senantiasa saling merindukan 

Jangan kamu menyebutnya 
buah pada yang seikat kecil 
nira sudah beraksi 
berpasangan dengan tembilang 
1 angan menyeberang ke seberang tepian 
penuh batu licin 
engkau salah menyeberang 
engkau hilang tanpa bekas 

Jangan dengar kata orang 
apalagi kata orang lalu 
sudah banyak orang 
menjadi pisah dan renggang 

Jangan engkau menyebutnya 
tanah di atas gunung sarira 
tcmpat hidupnya 
anak orang penderita 

Jangan mendengar kata orang 
bisikan orang berteduh 
bila engkau mendengarnya 
engkau terbawa arus salah 

Aku di sudut dinding 
di tengah-tengah pemele 
tempat berkumpul 
hati dan budi yang manis 

Engkau jangan diam-diam 
kalau kit a bertemu di jal3n 
hanyalah senyum 
berpasangan dengan keramah-tamahan 

Ada ayam saling menunggu 
a yam jantan saling mengincar 
keduanya saling mengharap 
satu dalam kurungan 



Dk:Jng baranaq sibintan 
sendana $lsullukan 
noka diraqtaq 
noka dipasisarak 

Diong a/ang bendaJ1 dua 
panito ro"o datu 
~endekki anak dara 
analc dipakaboroq 

Dao allo dfXJ bulan 
sitontongan bintoen 
ronnoqko mai 
angku rande palaqko 

Diongnaq rianna indoq 
mupepasan-pasann i 
lessuqnaq poleq 
tangmu passitammui 

Daq mumentiro madao 
/angngan botto tanete 
buda batunna 
umbalunbun meronnoqi 

Dambu riri inde dao 
tangnalambiq pesumpaq 
sanggangko dakoq 
nasiroyangngi paniki 

Daqmu ala kada tau 
bisikna to passoleq 
taeq susinna 
kadanna indoq-ambe 

Daq muparannuanbangngi 
kedenni angin mangiriq 
buda tu angin 
mangiriq Slliiz-Sllla 

Dao bulan dao allo 
sidendengan bintoen 
umbai ronnoqko mai 

.. 
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Pohon beringin yang saling membelit 
kayu cendana yang saling menindih 
tidak mau dibagi 
apalagi dipisahkan 

Lumbung di sana yang berdiri sejajar 
bersama empernya terpasang mulia 
dinaiki anak darah 
anak ! disayang lagi dimanja 

Di sana matahari bersama bulan 
berhadapan dengan bintang 
jatuhlah kemari 
sehingga aku menadahmu 

Ketika aku dipangkuan ibu 
engkau meme~i aku 
aku lepas sekarang 
engkau tidak menemui aku 

J angan engkau memandang tinggi 
di atas puncaknya gunung 
batunya banyak 
dengan serentak dapat menjatuhi 

J arnbu masak yang di atas 
tak terjangkau oleh penjolok 
tinggalah di atas 
digoyang-goyang kalong 

Jangan ambil kata orang 
bisikan para penganggur 
tiada samanya 
nasihat ibu dan bapak 

J angan engkau selalu mengharap 
bila ada angin bertiup 
banyak angin 
bertiup salah-salah (tiada arti) 

Di sana bulan di sana matari 
berhadapan bintang-bintang 
jatuhlah arab kemari 



angku a/ako sammen 

Daqmu ala kada tau 
kada tolanduq /alan 
indepaq kita 
tasiadilq malolo 

Daq muposengkei londe 
daq mupalan araqi 
kamU;ri kami 
ullondean kaleki 

Daq mulesei batungki 
bam maqrengo-rengo 
na/edoan ako 
rokko liku mandalan 

Dioqo randanna langi£; 
angki maqinde-inde 
tasipelele 
kedengki£; rumba-rumba 

Daq mupaqpeai pangngan 
kesibala bunruki£; 
paqdikan araq 
kesinayo-nayaki£; 

Daq mudarrai kalamu 
daq mudoko·doko i 
temmoko iko 
balayan tipule/eq 

Daq mulamban dio saJu 
ketangsomboi bulan 
denmani baru 
torro maqlengo-Jengo 

Daqmu runai batungku 
baru tallu siroeq 
budamo datu 
napekaindoq rantang 

Embongko bulawan tasak · 
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kuambil dikau jadi cermin 

J angan ambil kat a orang 
bicara orang lalu 
saya masih ada 
kita sating menasihati 

J angan marah dengan pan tun 
jangan simpan di dalam hati 
hanyalah kami sendiri 
berpantun menghibur diri 

J angan menginjak batu karni 
batu beranting bercabang 
engkau dapat digoyang 
jatuh tenggelam ke palung yang dalam 

Engkau jauh di pinggir langit 
kami berada di dekat sini 
kita saling mencari kabar 
bila di antara kita ada sesuatu 

Jangan mengirim sekapur sirih 
bila kita saling berjauhan 
hanyalah membangkitkan kesal 
bagi hati yang saling merindukan 

J angan engkau menyiksa diri 
membuat badan jadi kurus 
sudahlah engkau dernikian 
bagaikan burung bayan yang tak berdaya 

Jangan menyeberang di sungai itu 
bila bulan belum muncul 
mungkin ada batu 
yang tertanarn tidak kuat 
(bergoyang-goyang) 

Jangan pandang enteng batuku 
batu tiga sating berkait 
sudah banyak orang 
merasakan baik buruknya 

Engkau menca.ri emas mumi 



diong liku mandalan 
manassa sombo 
mintuq kamanamanan 

Eqteqko tinting bulawan 
tama tangngana tondok 
lanaola maq/elean 
londong maqqayang-gayang 

Garagangkiq /em bang suraq 
lopi dimaya-maya 
tanai sola 
umpabendan inawa 

Garagangkiq lopi suraq 
/em bang di maya-maya 
tanai manteq 
tanai polo dua 

Garagangkiq laqpa·laqpa 
dao botto tanete 
tasiroganni 
kedengkiq tumba·tumba 

Garagangkiq raga-raga 
duo tandukna tadang 
anna roganan 
todio banuanna 

' . . 
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di dalam palung sungai yang dalam 
pasti muncul 
segalah kebahagiaan 

Engkau rentangkan kawat tali emas 
ke dalam seluruh tengah negeri 
akan dijalani sambil berkunjung 
ayamjantan gagah perkasa 

Buatkan kita perahu berukir 
perahu yang sudah dihias 
untuk kita berdua 
membangun paduan hati 

Bangunkan kita perahu abadi 
perahu dihias ukiran 
tempat kita meninggal 
kita diami terpotong dua 

Buatkan kita buah kelontang 
di atas puncak bukit tinggi 
agar kita sating menggoyangnya 
jika ada peristiwa di an tara kita 

Buatkan kita bola-bola kecil 
pada ujung tanduk kerbau 
lalu menggoncangkan 
semua orang yang di rumahnya 



Indedao bukan gallang rapaq 
bintoen dukku-dukku 
rapaqko mai 
angku rande palaqko 

Iko mannaraka pandin 
taqbinna bunga-bunga 
budapa pandin 
mane tarran taqbinna 

Jnawa sissiq parunn(mg 
parenden lao-lao 
matamo ia 
pabaluk pessaratuq 

Dodoq laimbako nai 
ammusakkaq paningo 
susi toladen 
londong lamengkarekeq 

/ndara umbengko paqdiq 
umbengko saki ulu 
sampu pissammu 
uluq kadadiammu 

Ia re fino ranai 
daenan tatorroi 
fino rigegaq 
tana tigiang-giang 
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Di atas bulan bersinar kuningan 
bintang yang berkilau-kilau 
mendekatlah kepadaku 
lalu aku menadahmu 

Engkau bukanlah satu-satunya kembang 
bukan pula mahkota bunga-bungaan 
masih banyak kelopak (bunga) 
sedang berkembang dengan harumnya 

Bisikan hati kecil menjerumuskan 
membawa ke mana kehendaknya 
tetapi mat a juga 
dapat menjual seratus kali 

Hai gadis hendak ke mana 
engkau siap dengan permainan 
seakan ada sesuatu 
a yam jan tan akan mendekat 

Siapa dia memberimu derita 
membekali dengan pikiran balut 
sepupu pertamamu 
saudara sekru1dungmu 

Dunia yang kita tumpangi ini 
bumi yang kita diami 
dunia bergoyang 
burni yang penuh gelombang 

- r 



lapi angku matana 
anna sau dalloku 
ke /uttuq tongan 
lako batang kaleku 

/nda untandai lako 
pasaq dio Ruppandang 
baq tu maruaq 
baqtu sambo balukan 

Inawa palanni suke 
palanni tallang-tal/ang 
robokki tallang 
robok duka inawa 

Ia tokada tarapaq 
kada tobole-bole 
mandaq kutambuk 
bintin kupaqdodoi 

Inawa ponno ku bengkuo 
sapu dao babana 
mubennaq dikkaq 
tu pentangnga diongna 

lloq tanete tumangiq 
lombok unnade-ade 
nanai /ammaq 
indoq tangdieloran 
JVangnakuaswindoq 
rangiko paqpangngadaq 
apa kakua 
inawangku siamo 

Indoq bangun-bangunnanmoq 
sareammoq allonan 
denmo pandingku 
timbayo sala-sala 
Induk dipatung-tuang 
ilan tangngana tondok 
tangdirambi tangdidedek 
anna toq{io tuakna 
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Barulah aku tenang 
dan puas hatiku 
bila hatinya bulat 
tertuju pada diriku 

.Siapa tahu keadaan di sana 
pasar yang di Ujung Pandang 
apakah mungkin ramai 
mungkinkah lengkap dagang 

Kat a hati simpan di tabung 
letakkan dalam bambu 
bambunya lapuk 
lapuk juga bersama hati 

Hasil musyawarah kita bersama 
bicara yang kita sepakati 
tetap setia dalam perutku 
erat ikatannya dililit sarungku 

Kata hati yang kuberi padamu 
penuh tiada batasnya 
sayang engkau membalasnya 
di bawah seperduanya 

Di sana bukit yang menangisi 
Jembah yang terisak-isak 
di situlah lenyap 
ibu kekasih kami 
Ibu sebenarnya sudah menegur 
dengarkanlah nasihat orang 
aku menjawabnya 
kata hatiku yang benar 
Ibu bangunkan aku sekarang 
beri ban tal pengalas kepala 
sudah ada rinduku 
sedang terbayang mendekat kemari 

Pohon nira dipukul-pukul 
di dalam di tengah kampung 
tidak diketuk tidak.disentuh 
sehingga air dapat menetes 



!nduk-indukna rosalu 
kalukinna rosopai 
sikati-kati daunna 
tangnasara sitarrusan 

/ko mannaraka pandin 
nadadian indoqmu 
umbai budapa ia 
manetarran bunganna 

Jngaranni kilalai 
attu pura dibokoq 
ondongna po /eq 
attu dipatu lako 

Jngaqe makaingaqko 
lako tu tunna /alan 
den mani tau 
umpakadosolako 

Jnduk-indukna Toraja 
sayangna Lepangan bulan 
male mambela 
Iembang mekutu padang 
Jnda pia tosambalifl 
mendioq rundun allo 
bokaq pessuruqna 
sammen pendioranna 
Ia ke toqdoi uran 
ronnoq wai matangJ.'U 
tangngaiq te lino 
pissan dipembokoqi 

/naya palanni tallang 
palanni bulo-bulo 
rappanni bulo 
pada rappan inaya 

Jnduk-induk diong Rembon 
mayang-mayang diong Tapparang 
membua ringngiq 
mentaqbi suku-suku 
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Pohon ijuk orang salu 
bersama kelapa orang salu 
daunnya saling mengincar 
tidak berani bersungguhan 

Bukan hanya dikau 
yang dilahirkan ibumu 
masih banyak lagi 
yang sedang berkembang bunganya 

lngatkan lupakan jangan 
waktu yang telah lalu 
apalagi pula 
waktu yang akan datang 

lngat dan hati-hatilah engkau 
di dalam perjalananmu 
mungkin ada orang 
menghasut salah engkau 

Pohon ijuk orang Toraja 
mayang orang Lepangan bulan 
merantau jauh 
berjuang menantang hid up 
Anak siapa seberang sana 
mandi setiap hari 
minyak kelapa sisirannya 
cermin tempatnya mandi 
Apabila hujan turun 
air mataku terjatuh 
memikirkan dunia ini 
sekali meninggalkannya 

Bisikan kalbu simpan di bambu 
cetakkan dia dalam pembuluh 
hancur pembuluh 
sama hancur dengan bisikan kalbu 

Pohon ijuk di kampung Rembeng 
mayang di desa Tapparang 
berbuah ringgit 
berbunga suku-suku 



lnawammu sidiq-sidiq 
kuparibakkuq-bakkuq 
kunanna melo 
mutontong nawa-nawai 

lnde dao bua tasak 
tangnalambiq pesumpaq 
pallakko poleq 
napessota paniki 

lndoq e lamangngapamoq 
cmna bayaq indangku 
tallomo-lomo 
tongkudirande palaq 

Ia kemaleko duka 
lako tondokna tau 
kiringko suraq 
baenangko petalloq 

Jko mannaraka nangkaq 
pasekona sendana 
budapa ifl 
mane ta"an taqbinna 

Ia ta batu manaqku 
batu dua sibawa 
budamo tau 
napakambang tambukna 

lnde dao dambu tasak 
bua kayu mariri 
ronnoqko mai 
angku rande araqko 

lnduq-induq pambayangku 
ka/uku paqpeloboqku 
tang/ad isarak 
lanapotananan tau 

lndoq umba laku ola 
lakupaminturan mata 
langngana dolo 
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Kata hatimu sangatlah sedikit 
kusimpan di dalam bakul 
tersimpan bail< dalam bakul 
engkau selalu mengenangnya 

Di seberang atas buah matang 
tak terjangkau alat penjolok 
engkau akan merasakan 
dilalap habis si burung kalong 

Hai ibu bagaimana 
aku dikerumuni utang 
tiada duanya 
ketika aku rnasih dibuai 

Bila engkau berpergian 
berangkat ke negeri orang 
k.irimlah surat 
bersama dengan goresan pinsil 

Bukan hanya dikau pohon nangka 
gubal pohon cendana 
masih ban yak lagi 
yang sedang berkembang 

Batu warisan kepunyaanku ini 
batu yang bergandengan dua 
sudah banyak orang 
diakibatkan perutnya bengkak 

Di atas jambu yang masak 
buah kayu yang kemuning 
jatuhlah kemari 
kutadah engkau dengan dadaku 

Pohon ijuk kupeli.hara 
kepala yang kebesarkan 
tidak akan dipisahkan 
diambil tanaman orang 

lbu ke mana aku jalan 
supaya kutatap dengan mata 
apakah ke atas 



dampiq pessuan raka 

Jamo ke tangtellenni 
taqpa bayukaiseq 
ant a Jelemannamo ia 
Jako bali Jembangta 

fa te lino tanai 
daenan tatorroi 
Puang datunna 
Puang sanda kaboroq 

Janawa taeq diaqtang 
tacq dipakaingaq 
mesua beleq 
mepatassala-sala 

lndoq e alaqmo matiq 
dakka kabudaimoq 
tangku be/amo 
ullolangngi te Jino 

Jndoq e buangmoq da"aq 
ribemoq Jopi bolong 
daq kutiroi 
lino mandasa-dasa 

Ia to ina minennaq 
mase mu tadoannaq 
mandeq kutoi 
kuparinawa-nawa 
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ataukah ke samping kemudian 

Hal itu sangat disayangkan 
kalau terjadi yang bukan diharapkan 
nama kita la!u tersebar 
sampai di tetangga negeri kita 

Dunia ini yang kita tumpangi 
bumi yang kita diami 
Tuhan yang empunya 
Tuhan yang limpah kasih dan kemewahan 

Kata hati tiada dicela 
tiada yang diberi nasihat 
menyuruh linglung 
menjadikan kita hancur 

Ibu ambillah aku ke situ 
kekasih yang merindukanku 
aku tak tahan lagi 
mendiami dunia ini 

Ibu buanglah aku 
lempar aku ke perahu hitam 
supaya aku jangan aku melihat 
dunia yang penuh derita 

Nasihat yang engkau berikan 
petuah yang kamu ingatkan 
tetap kuingat 
kusimpan dalam hatiku 



K 

Kengl.:u bua-bua tedaq Kalau aku bunga rumput 
kerygku taqbi lalupang puti.knya kembang 

umbai lalaqkaqna aku akan melihat 

dio randan dodomu di pinggir di tepi sarungmu 

Kukitamo tu tondokmu Aku sudah melihat negerimu 
daliq patindoanmu tikar tempatmu tidur 
dirinding so/ong dindingnya seludang 
disapaq sare ale ditutup (dipeleh) tikar lapuk 

Kusanga muane bal/o Aku sangka pemuda perkasa 
londong taeq sisinna a yam jantan yang tiada samanya 
kumanta-manta aku memperhatikan 
anna pia bolokan padahal anakingusan 

Kupenunu rnoko1nat~ Aku sudah mengintipmu 
kupea/laq salimo melalui antara lubang lantai 
o ni botoqmu bunyi kentutmu 
popemaqtu allo1111n meletus kena banta! 

Kusangai baine ba/lo Aku sangka gadis molek 
dodoq taeq susinna pemudi tiada duanya 
kuldli-kili kuamat-amati 
anna serang kalokoq padahal sarang burung 

Kusanga ba/lo alena Aku sangka gadis bersih 
mallisaq1111 baine pemudi tiada cela 
ku pemanassa aku memperhatikannya 
anna bolok sumpaliq padahal ingus yang membelit 

Kusangai sissin akeq Aku kita cincin murni 
bubuk taeq raunna Jogam murni tiada campuran 
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kumant~manta aku 
anna reqpeq sianan 

Kemammaliq moko andiq 
lako batang ka/eku 
tiroko bulan 
kemaqtangngai bongi 

Kangku manuk-manuk a/aq 
kengku londong panga/aq 
angku tiaranni 
paqdiq dio kaleku 

Saraqku laumpongkonaq 
laumbokon-bokonnaq 
ia todamo 
laumpolo duanaq 

~emamaliq-maliq oko 
kemaindun matako 
umbai timbakko suraq 
baenangko petalloq 

Kenna dengan /alan sengaq 
batta tangdiola 
kuolai dikkaq 
ullindungan siriqku 

Kemu pangngundu tamale 
/ako timbo bolamu 
maqparindingko 
ked en angin mangngiriq 

Kenna kaleku mapaqdiq 
kenna /etteq limangku 
apa ian ulu laumpo/og duanna 

Kediselon-selonanni 
pia mandaq tangngagna 
maqjada taongan 
umbakkai buku buangain 

Kayu tuo tondon rante 
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aku mengamati 
padahal kudis yang bersusun 

Kalau adik sudah rindu 
kepada diri kakanda ini 
pandanglah bulan 
di tengah larutnya malam 

Bila diriku seperti ayam 
burung-burung di hutan lebat 
aku membawa terbang 
segala berita yang kualarni 

Kesibukanku akan membunuh 
akan menghancurkan diriku ini 
dia juga 
akan memotong dan membelah aku 

Kalau engkau telah rindu 
sunyi matamu telah datang 
kirimkanlah surat 
gerakkan goresmu pensilmu 

Kalau ada jalan lain 
jalanan yang tidak dijalani 
kujalani tempat itu 
untuk melindungi maluku 

Kalau niat akan pergi 
kembali ke rumahmu 
berdoalah 
ka lau ada angin buruk 

Seumpama tubuhku yang sakit 
kalau kaki dan tanganku 
tetapi dalam kepaaku 
seolah-0lah membelah badan 

Kalau kita mengamatinya 
anak yang matang berpikir 
berbicara jujur 
bijaksana menyelesaikan persoalan 

Pohon tumbuh di tepi dataran 



kayu limbu bambata 
pentionganan 
kadengkiq makaro" ong 

Karimmanni kasokanni 
anak romase-mase 
mindara dikkaq 
launnala masei 

Karimmanni kasokanni 
anak tolao sala 
taeq sengaqna 
/aurrande palaqi 

Katambi tasak te sao 
tangna/ambiq pesumpaq 
sanggangko dakoq 
kenabaqvakko paniki 

Lanaqpari ke /aokiq 
kekasalong-salongkiq 
dampin paqdiq 
temperan saki araq 

Kusangan taqbu ditokeq 
golla di doyang-doyang 
kulaeqaku 
anna pa"a paria 

Kadake ia inawa 
kamaqrangaq-rangaqi 
taeq susinna 
kemaquyun didiqi 

Kalosi /anri te tondik 
rappen-rappen buanna 
tanglanatekq 
tomaqqindun matanna 

Kengku bua-bua kayu 
kengku tadoq /e/upang 
akumo dikkaq 
nasa/a manufc-manuk 
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tumbuh keliling memenuhi kampung 
tempat perlindungan 
bila ada merasa sepi 

Kasihani dan sayangi 
anak yang menderita sengsara 
siapa kau lagi 
yang akan mengasihinya 

Kasihani dan sayangi 
anak orang tersesat 
tiada yang lain 
yang akan membinanya 

Buah manis yang di atas 
tak sampai oleh jolok 
ak.himya engkau rusak 
termakan habis oleh kalong 

Apa salahnya berjalan-jalan 
melangkah perlahan-lahan 
pengobat gundah 
penawar guiana 

Aku sangka tebu yang manis 
gula yang tersimpan rapi 
aku mencicipinya 
padahal air paria 

Hati itu tidak baik 
kalau bercabang-cabang 
tiada samanya 
kalau seikat bagaikan lidi 

Pinang dalam kampung ini 
berbuah dengan lebatnya 
tidak akan dipanjat 
orang yang biasa saja 

Seumpama aku buah-buahan 
bunga rumput-rumputan 
akulahini 
diabaikan burung-burungan 



Karimmanni kadindinni 
mintuq barang diapa 
anna mambaqkaq 
dio batang kalemu 

Karimmanni kasokanni 
tu tomendadianta 
ammu mandaq 
ammu malambe sungaq 

Kutiromo paqtannunmu 
bungaq peladaranmu 
buda umpuqna 
buda roan-roenna 

Kengku bulo-bulo buntu 
kengku ta/lang tanete 
diala suling 
diteqbak basin-basin 

Kendekko ke tolalattuq 
to/aponno inawa 
antasitiro 
antasibayo Iindo 

Kengku manuk-manuk ora 
kengku langkan mentiaq 
lattuq todanaq 
lasitiro rindungku 

Kupondenan mammaq misaq 
si/apaq kaloq-ka/oq 
ke laiamo 
kusirondongan tongan 
Kedenni angin mangngiriq 
daq muperangi-rangi 
buda tu angin 
mangngiriq sala-sala 
Kusangan ia /atarruq 
tolaponno inawa 
tosirong bokoq 
topo/e tangnga /alan 
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Pelihara dan j agalah 
semua harta yang ada 
agar semakin berkembang 
bertambah-tambah pada dirimu 

Kasih.i dan sayangilah 
kedua orang tua kita 
agar engkau beruntung 
panjang umur dan selamat 

Telah kulihat tenunanmu 
pertama pelajaranmu 
banyak sambungannya 
tak terhitung simpulnya 

Bila aku pembuluh di gunung 
bambu tumbuh di atas bukit 
dijadikan seruling 
dibuat suling kembar dua 

Naik ke rumah bila bemiat 
kalau kamu sepenuh hati 
lalu kita bertemu 
langsung bertatap muka 
Bila aku jadi burung 
aku elang yang beterbangan 
aku langsung 
bertemu dengan kekasih hat~ku 

Aku senang tidur sendiri 
terbaring di tempat lain 
kalau ia sendiri 
tidur berdampingan denganku 

Kalau ada angin bertiup 
jangan selalu mendengarnya 
banyaklah angin 
membawa berita salah 

Aku sangka dia akan langsung 
orang yang penuh hatinya 
orang yang mundur 
kembali di tengah jalan 



Kusurung-surung tongan 
kemarumba-tumbai 
diong riangku 
diong /isu palaqku 

Kengku kaluppiniq 
rante kengku angin nwngngiriq 
fcusarombonni 
topaqdiq makambanku 

Kusangai raraq massang 
bulawan tangkarauan 
kupemanassa 
anr.a salasa passa/loq 

Kengku manukna Lapendek 
londongna Pong Tulang Didiq 
kutiaranni 
minruqna rosso inawa 

Kedenni langkan mutiro 
dao paru tondokmu 
umbai /angkahku dikkaq 
langkan maqdosso·dosso 

Keso/oqko inde rokko 
katukaqko samba/iq 
messaileko pissan 
ammu mane memboloq 

Kuannaq ke /alaoko 
ke /aturungko litak 
naantaqko maseku 
podo /ambon tarampak 

Ka/uku sambaliq mandaq 
bua ilan Toraja 
lasiro" ongngi 
lasikande daanna 

Kangku tang/amate andiq 
ammu baOa buanaq 
ammu kitai 
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Aku siap bertanggung jawab 
bila ada sesuatu hal 
di dalam pangkuanku 
di bawah telapak tanganku 

Bila aku layang-layang padang 
bila aku ingin bertiup 
iaJu aku membawa terbang 
tumpukan duka pada diriku 

Aku kira pusaka melulu 
emas murni tiada campuran 
kuperhatikan 
padahal perak yang disepuh 

Bila aku ayam Lapendek 
sabungan Pong Tulang Didiq 
kubawa terbang 
semua duka dan nestapa 

Kalau engkau melihat elang 
di atas wilayah kampungmu 
itulah burung elangku 
elang penuh kesal dan kecewa 

Kalau engkau menurun ke situ 
mendaki di seberang sana 
menengoklah sekali Jagi 
baru meneruskan perjalananmu 

Beri tahu aku kalau berangkat 
kalau hendak turun ke tanah 
rinduku mengantarmu 
sekedar liwat halaman rumah 

Di sana seberang, pohon kelapa 
buahnya di lingkungan Toraja 
hampir saling bertemu 
hampir daunnya bercampur aduk 

Seandainya aku tiada mati 
engkau dapat membakarku 
engkau Jalu melihat 



topanawa-nawangku 

Karimmanni kasokanni 
anak paqburuq tana 
masei dikkaq 
matindo pallaawangan 

Kenna sammen indeq bunru 
peayoan tanete 
tasikitai 
kedengkiq rumba-rumba 

Kusanga induk makammaq 
sayang maqloko-loko 
kukili-kili 
anna kilaq mellepaq 

Karimmanni kasokanni 
anak to/ian bunru 
masai dikkaq 
unnola pallawangan 

Kadondon unwe londong 
beko ilan saungan 
naralo n1pa 
tomaqtali karidiq 

Ketangnatanggaqkiq indoq 
tangnaeloq-eloran 
taindan fopi 
tamaqlopi mambela 
Kampai loloq soppeng 
iloq pintu deata 
tasipalandaq 
tama bamba suruga 
Kemaqlimbui saqbaraq 
kemaqmisa-misai 
kuanni dikkaq 
daq nalambiq kadanaq 

Ke mamaliqko sambaraq 
ke maqindun matako 
bungkaqko suraq 
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apa yang selalu kupikirkan 

Kasihani dan sayangilah 
anak membuang diri 
kasihan dia 
tidur bersama derita 

Seandainya gunung jadi cermin 
bukit yang memberi bayangan 
lalu kita saling melihat 
kalau ada sesuatu di antara kita 

Aku sangka pohon ijuk yang tenang 
mayang yang tetap membisu 
aku memperhatikannya 
pada hal kilat yang menyambar 

Bimbing dan binalah dia 
anak dari seberang bukit 
kasihan dia 
melalui jalan penuh de rita 

Si dia memegang ayam jan tan 
di gelanggang ayam sabungan 
dika!ailkan 
orang yang berpengikat pintalan bambu 

J ika ibu tidak mengizinkan 
tidak merelakan pergi 
kita meminjam perahu 
berlayar jauh merantau 

Tunggulah di seberang sana 
di pintu dewa-dewa 
kita bersama-sama 
masuk sampai di surga 
Kalau sebaya berkumpul-kumpul 
bersama-sama dalam kelompok 
beri tahukan mereka 
jangan aku dirembet dalam bicara 

Kalau kekasih sudah rindu 
rindu tidak terobatkan 
tulislah surat 



baenangko karattasaq 

Kusangai dodo ballo 
sambuq taeq sayunna 
kuki/li-kili 
anna kaban ditampit[ 

Kemaso" omi toindon 
merodoi kandena 
eloqnamo aku 
kusalambe salako 

Kalut tebaq daq munnoni 
daq mumaqrio-rio 
indepaq kita 
rapada maka"ong 

Kasugiran /an re lino 
/akupembokoiqmo 
sugiq sangdangkan 
sugiq ta11gsaelako 

Kusanga lasangbidangmoq 
susi sambuq sangkalae 
mangngulang lakoq 
ma11gngun taq sa/a-sa/a 

Kengku issan kaleqlenni 
mangngiriqna toangin 
laku apari 
/aumbuni mandaqi 
Kusanga to lalattuq 
rolaponno penawa 
rokumondong soroq 
lawnbu ni paraya 
Ke amaliq-maliq oko 
kemaindun matako 
tiroko bulan 
sailako bimoen 

Kulaqbiran mate to bang 
silapaq kaloq-~aloq 
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dikertas putih sebersih hatiku 

Aku menyangka sarung bagus 
kain yang tiada tercela 
kuamat-amati 
selimut yang penuh jerumat 

Bila ibu sudahlah bosan 
memberi aku makanannya 
biarlah aku 
hidup membuang diri 

Baling-baling jangan bunyi 
jangan meraung-raung 
masih ada aku 
kita bersama saling menyapi 

Kekayaan dalam dunia 
akan ditinggalkan juga 
kekayaan hanya sementara 
kckayaan yang tidak abadi 

Aku menyangka sudah bersatu 
denganku 
bagai sarung tiada tepi 
mundur kembali 
terputat ulas tak teratur 
J ika aku mengetahui sebelumnya 
halnya angin bertiup 
akan kuapakan 
menyembunyikan dengan baik 
Aku sangka orang berniat bail< 
penuh hati dengan kesadaran 
orang melompat mundur 
akan menyembunyikan sesuatu 
J ika engkau sudah rindu 
terkenang mengingat kekasih 
lihat lah bulan 
tengoklah segala bintang 

Lebih bail< mati jatuh 
mengisi lubang tanah 



kelasayuq moraq aku 
dio kaqpanan susu 

Kedirekenni salata 
kita maqrupa tau 
taeq masanda 
napopantan bulunta 

Kurukui Iasiadaq 
doke.pandoq bulayan 
mekkasaramaq 
endeq lasitudangan 

Ke sengke-sengkemi indoq 
kupaqlangngan /aoi 
laqbiran aku 
kusalamba sa/ao 

Karimmanni kasokanni 
anak torandan langiq 
masai dikkaq 
ditampe langnga /alan 

Kusangagolla todadu 
tuak tanning toroi 
budamo tai 
napopaqtanngnga tasik 

Kedenni angin mangngiriq 
baraq to/liu-liu 
rumba dadinna 
lako batang kaleku 

Kutongannimo mekaloq 
usseroi tunman 
umbai tanglaakunna 
umpembollo-bolloi 

K ekukilalai lenni 
randan paningoanta 
lanariq taqnaq 
lanapo/o duanaq 

Kengku tui-tui salu 
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daripada aku tak menyentuh 
hal genggaman buah dada 

Bila dihitung kesalahan kita 
kita semua rupa manusia 
tidak mencukupi 
terbagi kepada buluh-buluh kita 

Aku paksa sating mengajar 
tongkat tajam dari emas 
telah sedia 
bergerak sambil berlawanan 

Kalau ibu talc berkenan lagi 
kutempati bertindung 
biarlah aku 
berkelanan ke sana kemari 

Kasihani dan ibalah padanya 
anak dari pinggir langit 
kasihan dia 
tertinggal sesat di tengah jalan 

Aku menyangka dadu itu manis 
seperti nira manis rasanya 
sudah banyak orang 
dihanyutkan ke tengah !aut 

Kalau ada angin berhembus 
topan bertiup besar 
bagaimanakah jad inya 
sampai pada diriku 

Aku sudah bersungguh-sungguh 
memelihara sumur itu 
bukanlah aku 
bersiram diri dengan aimya 

Kalau aku mengingatnya 
permainan kita berdua 
hatiku hancur 
bagaikan memotong diriku ini 

Seumpama aku burung dian yang 



kengku burinti randanan 
akumo dikklUI 
nQil/a pendurukan 

Kusangai se"eq datu 
se"eq tallao·lao 
kusae /ako 
se"eq lampungra ia 

Kengku manuk·manuk biung 
kengku buqlalq pangngaltUi 
kutiaranni 
mentuq paqdiq kaleku 

Ke masussaku sangbaraq 
111tU/dOSSO·dossoko 
pangnganko boh1 
anna liu araqmu 

Kalandona rangkubengan 
kondiqna tangkueloran 
misaq kalando maelo 
mislUI kondiq mapangkaran 

Kusorong-ku sarong matilj 
kupadiong riammu 
ikori iko 
umbaenan bokoqi 

Kali/ilj batu btU/ tangku 
pussakto inawangku 
untiro tau 
baqlong naparinawa 

Kalosi dirompo bulan 
disalasak bintoen 
tanglanatektUi 
tomaindun matanna 
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di sungai 
bagaikan &urung sawah di pantai 
~delta) 

akulah kiranya 
pertama jadi sasaran 

Aku sangka kucing baik 
kucing jinak tiada pergi 
setelah kudekati 
aslinya kucing liar 

Seumpama aku burung yatirtf" · 
tekukur dalam hutan ' \) >1 

aku terbang membawanya ,.,, ·'· 

semua derita dalam diriku .- .. ~. ; 

Bila kekasih sedang bersusaJr••· ,' 
dilanda kesal dalam termentinf ·. 
makanlah sirih 
sehingga hatimu jadi Jegah . " . 

Yang panjang saya tak berik<ffl ·. 
y ang pendek say a tak izinkarl ' .,\ 
yang panjang tampaknya agu'ng' 
yang pendek kelihatan mulill'· .'. , .. 
Kuserahkan sepenuhnya kep)Hlamu 
kuletakkan di bawah pangku'i ilinu 
engkau jugalah ., ·• 

mengabaikannya selalu ·.\ . , 

Hatiku bingung 
kalbuku. kalut 
melihat orang 
tak memberi arti hidup ini 

Pinang yang dipagar bulan 
dikelilingi bintang-bintang 
tidak akan dipanjat 
orang rendah derajatnya 

, ~· ·~\ 



Langiqmannamo kutiro 
sola kayu kalando 
teq kut1ro 
tondok kadadiangku 

Lamuaraka puyo 
lemusogang-sogangngi 
muala toda 
kemunanarannarann1 

Lino-lino /arumbari 
tana latiapari 
kitari tau 
Laburuk sa/a-sa/a 

f..annaq toq tangnga karangan 
tangnalintin wai uran 
nasi/atukki 
bombang siapi;J·apiq 

Lantengko-tengkopaq bu ngin 
/assalagapaq randanan 
anna buqtu /okkon foe · 
simbolong rallu siturnq 

Lembang bulawanna tondok 
/opinna mintuq tobuda 

umbarannu tokamban 
unnorongan sarro robuda 

Lumikingmoq /aqtang langiq 
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Langit melulu yang kupandang 
bersarna tingginya pohon-pohon 
aku tak nampak lagi 
tempat aku di!ahirkan 

Apakah engkau menangkap burung puyu 
kalau selalu mengejutkannya 
pasti engkau dapat 
kalau dibujuk dengan lembutnya 

Dunia ini tidak apa-apa 
bumi tiada berubah 
hanyalah kita 
manusia hancur seluruhnya 

Aku di tengah di tempat pasir 
tak tembus air hujan 
diombang-ambing 
gelombang berlapis·lapis 

Aku membajak tepian sungai 
menggaruk dataran luas 
akan muncul sanggul bahagia 
gad is mulia berdampingan tiga 

Perahu emas kepunyaan kampung 
layar agung kepunyaan masyarakat 
ban yak 
membawa harapan orang banyak 
merenungkan keluhan masyarakat kecil 

Aku keliling sarnpai di langit 
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rikurombi sararuq 
lando lalanni 

· rondok tobelang-belang 

Letten rukaqkoka baru 
demmeqko kalimbuang 
ke /alarruqko 
umpamisaq ianawa 

Lamun diongnaq endaqmu 
diong pelleseanmu 
ammu demmeqnaq 
ke mipa/an araqnaq 

Lamban nasangmo yarau 
diong sali madirriq 
roorokan kam i 
malal!l pumi barangan 

Lulttn meloi a/emu 
luqpiq maya-mayai 
ranglasulerika sae 
kesumpu pandakaranni 

Lerren lemo labaq marin 
baluqko inawammu 
iko ke /amuolai 
iko ke /amakoko 
Laku sandak maka adi 
lako batang kalemu 
kondiq dodo/...'"ll 
sandaq pembayuangku 

Laqpa-/aqpaiko bunru 
tintiangngiko tanete 
rasiroganni 
ketangrumba-rumbakiq 
Langnganko kuanni bulan 
kutanai bintoen 
ke tangtontongngi dao 
kada dua-<luanta 
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berputar-putar seratus kali 
berusaha mencari 

negeri orang tinggal hidup sendirian 
(janda dan duda) 

Engkau mengguting batu mendaki 
menekan meraba mata air 
kalau engkau sungguh-sungguh 

memadu menyatu hati 

Tanam aku di bawah tanggamu 
sisipkan d i bawah bekas kakimu 
supaya di.kau terasa 
bila cngkau terkenang padaku 

Orang semua sudah menyeberang 
melaJui derasnya air sungai 
kami ini sudah teninggal 
layu bagaikan pisang em:.~s 

Lipatlah tikarmu dengan baik 
gulung dengan sempurna 
dia akan kembali 
k3Jau d ia t iada pencaharian bgi 

Tergulingjeruk arah ke situ 
engkau pikirkan baik-baik 
engkau mengambilnya 
engkau yang memutuskannya 
Aku ingin dan berniat 
menycbut engkau dengan adik 
sarungku pendek 
bajuku tiada sempurna 

Engkau naik beri tahukan bulan 
benanya pada bintang-bintang 
tetap tersimpan di atas 
janji-janji k.ita berdua 
Pasanglah kelontang di atas gunung 
bentangkan talinya melanggar bukit 
agar k.ita saling menguncang 
jika ada kejadian merundung 



La long minnaq ·ru kunenglw 
sola santarig kaluku 
mubayang paqdu 
musondai poria 

Al/Qqi dirongan a//aq 
dibawa passengaran 
paqdeiaOaq 
lammaqi passenngaran 

Lail; palannaq araqmu 
paltu~naq takkaq buamu 
demmeqnaq ramo 

Lallaq matami ta pore 
toppoq doun sapena 
randuk todami 
launnanggo kalena 

Laditulakrika langiq 
ladimanangngairaka 
kenapatutUti /engkiq 
kenasanda simisaqkiq 

Lamorainaq laitiq 
tuladio lea/emu 
kadanna indoq 
susi ki/aq mamaqtu 

Lamban diongko randanan 
sasmng darraq mandirriq 
reppoqko lion 
lamepanden tOdtulllQ 

Londoq-londoqkan temai 
mane tallu rombena 
tangkiissampa 
ungkurreq manuk birang 

Laiq saroq laiq aku 
laiq kanda laiq tau 
lamukanda laookoyo 
mengkarang labakkilaq 
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Melebihi minyak yang kuberi padamu 
bersama santan kelapa 
engkau membayar aku dengan empedu 
menggantinya dengan air paria 

Tidak pantas dipisahkan jarak 
dicarikan contoh lain 
bila hi lang jarak 
tenggelam maksud tiada bekas 

Kekasih (gadis) simpan aku di dadamu 
letakkan aku di jari jantungmu 
rebalah aku ke dalam 
bila engkau mengingatku 

Padi ini sudah tinggi 
daun terakhir sudah tumbuh 
sudah mulai 
menampakkan harapan baik 

Apakah langit dapat ditopang 
ataukah dapat diberi dinding 
kalau tertuju pada kita 
masing-masing dengan takdirnya 

Aku ingin tinggal di situ 
hidup bersama dengan dikau 
tapi sayang ibumu 
bagaikan kilat yang menyambar 

Engkau bersenang di tepian sungai 
menyeberang menentang arus 
bila engkau di seberang 
aku pun akan bersiap 

Kami ayam jan tan 
baru tumbuh bulu jantannya 
karni belum tahu 
membujuk ayam betina 

Sayang sibuk sayang aku 
sayang makan sayang orang 
engkau makan bagai bakicot 
bekerja tiada basi.!-



Laku andek tu banua 
anna malakka daiq 
tanglakuandek 
pandin ia nasolan 

Londoq-londoqkan temai 
saungan tangpaiS1111n 
tangkibalapa kaminna 
untettenan tadingki 
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Akan kunaiki rumah itu 
menjulang tinggi ke atas 
aku tid ak naiki 
ada sesuatu tersimpan di atas 

Kami ini ayam jan tan 
sabungan yang masih kecil 
kami belum sanggup 
berlaga membawa taji 



M 

Maq/..-udiq-kudiqmo denaq Burung pipit sudah berbunyi 
dao pa/apa induk di pelepah pohon ijuk 
lamorai raqpa berniat hinggap 
lako kalosi pare di atas pelepah daun pisang 

Maraqna dodo suraqku Sayang sekali sarung bagusku 
bayu rangdia/oran baju kesayanganku 
nabarakkanni ia terjatuh 
anak pal/au sa/a ke tangan anak penganggur 

Moi sabaqna tu\\·ai Biar air mcluap banj ir 
som ixma bu ra- bura rnengalir bersama deng:~n busanya 
inang kZtlam ban ia tetap kuseberJn~i 
kesipalan araqkiq kalau kita saling mencitai 

_\fuparumba /amuhttllfJkll;f Kamu buka untuk :1p:1 
kualinna sendana lekuk pada cendana 
balimbing uru lubang pada pohon uru 
muku rana-tanai btu bertanya-tanya padanya 

.llo i muro"o Ruppandang Engkau menetap di Ujung Pandang 
ram ban di rana Daa sampai di pulau Jawa 
romongko ungkilalai engkau tetaplah mengingat 
rondvk kadadianra tempat kelahiran kita 

M okanaq d ibubun dua Aku tak suka di dua sumur 

disemran sibammg enggan di dua m:1ta air 

dibubun runggaq kuingin sumur tinggal 

runman misa-misa mata air yang satu-satunya 

Makaro"ongmi re rondok Kampung ini telah sepi 

makaroren-ronemi gundah-gulana rasanya 
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taqdemo indoq 
umpatarran baTTuga 

Moi mu/umi/ing timbo 
unnandung passaratuq 
tang/ana bengko 
kamusarak malolo 

Membokoq kami londongki 
sauq bambe suruga 
nabarakkanni 
indoq bali karaeng 

Manemangka ~sok mayang 
kudiomo mangrambi 
kalando /angngan 
duakiq tangmaJpaq 

Maqdudun-dusunmi seba 
dao randan pangngaiaq 
ungkampai dalle bulung 
dal/e tarran telona 

Moi budanna towai 
sisasaqna randanan 
unang kuola 
ke makus inawa 

Mata allo tu matammu 
mata maqillo-iUo 
tossoi darun 
nasilenda araqna 

Masiriqiul ma/ongkoqnan 
unnolai tetondok 
kondiq dodoku 
taeq tamangkaleku 

Mokanaq leko passolleq 
topassompaq gauqna 
tobassaqri 
tobuallo bokoqna 

Ma!ld 1 saripinna maliq 
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ibu tiada lagi 
menghibur pengobat kesunyian 

Biarlah engkau berulang datang 
berkeliling seratus kali 
tidak diizinkannya 
diambil dengan muda 

Ayam kami sudah pergi 
k.e selatan di pintu surga 
mengikuti ajakan 
ibu yang tercinta 

Mayangnya baru terurai 
aku sudah mengetuknya 
tinggi ke atas 
kita berdua bernasib malang 

Kera yang sedang gundah dan kecewa 
di tepian hutan lebat 
menunggu si buah jagung 
jagung yang sedang berbunga 

Biarlah banjir datang melanda 
serata dengan tepian sungai 
tetap kulalui 
kalau hati sudah niatkan 

Matamu umpama matahari 
rnata yang berkilau-kilauan 
tusuklah dengan jarimu 
dadanya tidak bertemu 

Aku malu sangat malu 
meliwati kampung ini 
sarungku pendek 
aku tak punya pakaian 

Aku tak ingin pada penganggur 
orang berjalan tiada tujuan 
hanyalah yang sibuk 
yang berbau matahari belakangnya 

Rindu eratnya sating meJ.ilit 



sirenderma inawa 
daqna siangaq 
daqna sinawa-nawa 

Mandaqsiaraka itil[ 
passindau matotoq 
porunna inde 
tangdibe/a diwngkaq 

Maqdosso-dossomi tanuq 
dao tangke baranaq 
umpiang-piang 
anakna sokkorio 

Madaoko anna bulan 
Jenduq langngan nabintoen 
ditiro n1kaq 
dipemanta /u langngan 

Mammaqsiakoka iril[ 
iko nabela bunm 
akumo dikkaq 
mammaq /ru ru manukan 

Moi membela muola 
tongnalambil[ pentiro 
inawa duka 
tang/asisarak-sarak 

Moi silallena kilaw 
silarukna batara 
kusassang du ka 
kesipalan araqkiq 

Male matil[ tosaqbaraq 
totangbuda kadanna 
ikori itil[ 
laun tim bang meloi 

Misaqri ru kukatakuq 
mandu kukagiangan 
podamatua 
daqta sisaqbiangan 
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kaitan kata hati 
tidak sating mengingat 
tidak sating merindukan 

Adakah di situ tetap kokoh 
simpulan tali yang tetap.erat 
pengikatnya di sini 
tidak mampu dapat dibuka 

Burung di sana yang sayu rayu 
di atas ranting pohon beringin 
mengincar-incar 
anak burung (sokko rio) di sarangnya 

Kau di atas daripada bulan 
lebih tinggi daripada bin tang 
engkau ditatap 
selalu dipandJng ke atas 

Engkau tidurkah di situ 
engkau yang di seberang buk.it 
aku di sini 
tidur bagai kutu ayam 

Namun engkau berjalan jauh 
tak terjangkau oleh mata 
tetapi hati itu 
tiada akan berpisah 

Kilat memyambar sekalipun 
gemuruh petir bagaikan runtuh 
aku tetap menantangnya 
bila kita sating merindukan 

Orang sabar sudah ke situ 
orang tak banyak bicara 
engkaulah yang di situ 
akan menimbang baik buruknya 
Hanya satu yang kusegani 
sangat aku takuti 
sama-sama tua 
jangan sating membiarkan 



Moi /umilingko Bone 
moi samu sasakna 
taeq muappaq 
susi pandin mutampe 

'!fintuq tolino maqdandan 
sola mentau mata 
sama anggaqna 
dio Puang Matua 

Mindako tu dipng padang 
naburoro pandelloq 
kendekko mai 
tesisorongan sepuq 

Mandaqsiaraka itiq 
passindau lelupang 
susi indena 
mandaq sambo batunna 

Matassan bulan sitangngaq 
a/lo sinawa-nawa 
umbapi bongi 
anna misaq penawa 
Maleko kukua iyo 
kuku"ean sumangaq 
tarroko duka 
/amedoko-dokoi 

Masiriq sitiro allo 
sipeamba karoen 
lambunni aDo 
kariq lasiampe/loq 
Moi matumba nokaqmu 
tungka mengkailingmu 
naporaimo 
indoq sola ambeqta 

Maqdinna mudua bale 
mupekan kiruq·kiruq 
kendeknaq dikkaq 
mussinto lusauq-rekke 
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Biar engkau keliling wilayah Bone 
engkau mencari bersusah payah 
engkau tidak akan dapat 
si dia yang engkau sudah tinggalkan 
Semua manusia sama rata 
bersama makhluk dan segala insan 
sama nilainya 
di hadapan Tuhan 

Siapakah engkau yang di bawah 
digonggong anjing di bawah kolong 
naiklah kemari 
saling melayani dengan sirih 

Adakah di situ tetap baik 
simpulan rumput lelupang 
seperti di sini 
kuat penutup batunya 

Bulan sedang asik sating memikirkan 
matahari sating merindukan 
malamnya kapan 
menyatu memadu kasih 

Engkau berangkat aku serahkan 
bahkan aku berterima kasih 
engkau juga tinggal 
hanyalah membuat jadi kurus 

Ia malu bertemu siang 
dan saling memperhatikan di sore hari 
tetapi bila matahari terbenam 
keduanya hampir saling menelan 

Namun engkau tiada mau 
bahkan menolak dengan kerasnya 
sudah direstui 
ibu dan ayah kita 

Biarlah aku berteman dua 
engkau pancing bagai ikan sepat 
aku terambil 
engkau sentak ke sana-kemari 



Musangaraqka mandalan 
ammu sondong lambannas 
aku mandalll!({ 
aku sombo karangan 

Mokaraka tu laitiq 
tu ladio ka/emu 
kadammu duka 
unrarruq botto ulu 

Moi maqrinding barummu 
maqkulambu maliaq 
samemboqkokku 
rama batang ka/emu 

Mandaqko siroe lima 
sideken lengo-lengo 
rirodo aka 
ammu masso swnangaq 

Mandaq saripinna langi.q 
sirendenna re pang/eon 
daq nasisarak 
dq nasioembokoran 
Musaogaraqka matakuq 
k emupembelainaq 
sangngadi sengkemu 
susi kilaq mellepaq 
Moi budanna touran 
moi timmi-timmina 
saku sassangna 
k emaqnawa-nawamoq 

Moi manda£{na gontingna 
bintin salliq baqbamu 
sakubungka£{na 
kesinawa-nawakiq 

Moi mambela rondokmu 
moi langka banuammu 
samanna mandappiq 
kekupan~nduimi 

38 

Engkau mengira aku dalam 
menyeberangi aku dengan miring 
aku ini dangkal 
pasirnya kelihatan semua 

Sebenarnya ingin aku di situ 
hidup bersama denganmu 
tetapi kata-katamu 
menembus sampai di ubun-ubun 

Namun engkau berdinding batu 
berkelambu sarung besi 
aku tetap berusaha 
masuk sampai di hatirnu 

Saling berpeganglah d engan tangan 
makin erat tiada terlepaskan 
hat i-hati kamu terantuk 
sehingga kamu menjadi kecewa 

Langit bersusun dengan eratnya 
negeri berimpit dengan akrabnya 
tiada berpisah 
tiada saling membelakangi 
Hujan datang dengan d erasnya 
turun d engan lebatnya 
aku tetap jalani 
kalau aku sudah rindu 

Engkau menyangka aku takut 
kalau engkau jauh dariku 
kata-katamu juga 
bagaikan petir menyambar 

Namun terkunci dengan eratnya 
pintu tertutup dengan rapatnya 
aku niat sampai terbuka 
bila kita sating merindukan 

Biar negerirnu sudah jauh 
rumahmu seberang sana 
tetap kurasa dekat 
kalau.aku sudah niat.k<tn 



Maraqna tonnadolona 
tonna diona pamai 
tuo mananam 
/ante lipuq daenan 

Maraqnamo bekak ballo 
dao lolok sendana 
umpean-pean 
bua kayu mambela 

Maraqna dilekaqi pandin 
pandin tangdialaoran 
torroi dikkaq 
torro maqbiung-biung 

Maqdo sso-dossomo langkan 
dao lolok baranaq 
umpean-pean 
anak manuk menduruk 

Makkunkomi sola nasang 
umpamisaq tangngaqmi 
tannani talinga 
mintuq ladipomelona 

Musangaraqka pais san 
ammu sandak saluraq 
aku mandal/eq 
tangpaissan tonganna 

Maka laoko maka/eq 
suleko dua bongi 
maka masaeko /ako 
lamamaliqkan kami 

Maka k endekko pasapaq 
damukua kendekmoq 
uwei mara totorro 
laurrinto suleko 

Manokako manokanaq 
pada unniling Janduk 

39 

Sayang-sayang waktu dahulu 
saat-saat yang telah lalu 
hidup aman 
di dalam kampung ini 

Sayang sekali gagak yang cantik 
di atas pucuk pohon cendana 
hanyalah mengincar 
buah-buahan yang jauh 

Kasihan-kasihan dia 
si kembang yang cantik molek 
hidup sendiri 
hidup sebatang kara 

Termenung burung si burung elang 
di puncak pohon beringin 
sedang nengintip 
anak ayam yang mencari makan 

Tetaplah kamu semua 
mempersatukan hati dan pikiran 
dengarkan baik-baik 
pengalaman hidup yang baik 

Engkau menyangka aku bijaksana 
sehingga engkau mencoba aku 
aku bodoh 
aku tiada pengalaman 

Kalau engkau berangkat pagi 
pulang waktu malam 
kalau tiba di sana 
kamijuga akan merasa rindu 

Kalau engkau sudah naik 
jangan engkau berkata sudah lepas 
air mata yang kau tinggalkan 
akan kembali membasahirnu 
(mengganggumu) 

Engkau menolak saya menolak 
sama-sama tidak senang 



pada menassan 
pad a rasso inawa 

Mandaqko sitoa mandaq 
sikaluqpiq maya-maya 
name/a tuo 
anna loboq baranaq 

Maka sitammu lalangkiq 
siduppa pal/awangan 
umbai petawa mammiq 
daq mubanni mabeko 

Mundan biung lauq mai 
burinti tangkeindoq 
maqpioq-pioq 
ke lalambunni a//o 

Manetuo inde kadong 
maneta//u daunna 
nakuami /aiq 
lamaqkurin misamoq 

Maqkudiq-kudiqmo denaw 
dio randan pangnga/aq 
umpiang-piang 
pare makkan buanna 

Moi budanna rowei 
moi sapuq randanan 
sakuolanna 
ke mamaliq-maliqomoq 

Moi ditokaq coapa 
moi didoyang-doyang 
kedenni eloq 
kedenni kanna mata 

Malusa ii1 topake 
ronok tu tamangka/e 
irurwa toda 
taeq anna malusa 

Matukkunnaq diadingngi 
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sama-sama menyesal 
sama-sama merasa kecewa 

Salinglah berpegang dengan eratnya 
tindih menindih dalam lipatan 
hidup segar 
bagaikan pohon beringin 

Kalau kit a berpapasan di jalan 
bertemu dalam kesibukan 
senyum ramah 
jangan dibuang kaku 

Belibis yatirn dari sana 
burung diarn yang tak beribu 
berbunyi merintih sedih 
bila matahari akan terbenam 

Kacang ini baru tumbuh 
baru berdaun tiga 
lalu si dia berkata 
akan saya berdikari sendiri 

Burung pipit telah gembira 
di pinggir hutan di seberang 
mengincar-incar 
buah pada yang sedang mangkal 

Biar banjir bertubi-tubi 
pasang sarnpai di deretan luas 
aku tetap jalani 
kalau aku rindu lagi 

Barang itu biar digantung 
bahkan tergantung tinggipun 
i.a.lau ada niat 
kalau suka dikehendaki 

Perhiasan itu usang 
pakaian itu robek 
tetapi hati 
tidak pernah luntur 

Aku bosan dibuali 



diandeke-dekei 
nokanaq aku 
dipabambu kiloi 

Musangaraka marawa 
kasibalaq-balaqkiq 
paqdu paria 
kesimpasu leankiq 

Manokako kumanoka 
pada unniling tanduk 
umbai /osongpaq abu 
umbeqbeq telo-telo 

Mammaq ia tomai tau 
mammaq silopak-lopak 
mammaqnaq aku 
mammaq tungngara beke 

Moi mangngiriq to angin 
maq paliu to baraq 
mandaqkiq kita 
sideken lengo-lengo 

Male nasang ia tau 
male siambe-ambe 
malenaq dikkaq 
male kasoyan-soyan 

Masai allomo kutayan 
raqdamo kupeagi 
taeq sia /arampona 
inde massudi /along[ 

Melo bendanna te bola 
teqdekna te banua 
taqbu ampangna 
golla pentiroanna 

Moi sarambu paadaq 
dio indoq ambeqku 
tangkupapada 
adaq dio Puangku 
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bersama dibohong-bohongi 
aku tak ingin 
dibujuk dirayu manis 

J anganlah engkau menyangka baik 
kalau kita bertentangan 
empedu paria 
kalau kita saling membalas dendam 

Kita sama-sama tak suka 
sama-sama menolak 
lebih-lebih aku 
menolak mentah-mentah 

Semua orang dapat tidur 
tidur berpasang-pasangan 
aku tidur 
tidur terlentang bagaikan kambing 

Namun air bertiup kencang 
topan datang sekalipun 
kita berdua 
tetap berpegang dengan eratnya 

Orang semua berangkat pergi 
beijalan saling berpegangan di bahu 
aku pergi 
berangkat mengayun tangan : 
(sendirian) 
Sudah lama aku menunggu 
cukup waktu aku mengharap 
belum lagi tiba 
si dia yang gagah perkasa itu 
Rumah itu berdiri bagus 
letaknya tegak mungil 
tebu pasaq pintunya 
gula terali jendelanya 

Biar nasihat bertubi-tubi 
datang dari ibu dan ayahku 
tiada samanya 
petuah yang dari Tuhanku 



Mal/aikosepuq loqbang 
sepuqtangkebarubuk 
/ananai ia 
sepuq lempan babana 

Mokanaq dibubun dua 
ditimba patomali 
dibubun misa 
/aditimba sangbua 

Moi puluq moi datteq 
kukande allo bongi 
tangku papada 
paqdiq dio ke/eku 

Moi uran moi baraq 
moi sapunna randanan 
inang kuola 
keparallu dukanaq 

Pakatungku male matiq 
pepasan mallo-mallo 
ramposiaraka dikkaq 
untanan dosso-dosso 
Malemo gayang Toraya 
ullilingngi lebukan 
baqtumbamo nai 
untarran paningoan 

Maraqnami bayan ballo 
dao /olok baranaq 
kaoni-oni 
lako tondokna tau 

Maqdusun-dusunmo serreq laoq 
pol/oq banua 
untay an manuk 
manuk dao buy anna 

Moi minnaq moi bokaq 
moi karro kaluku 
ka tangeloq penaangku 
dio·b11tai7.g kalena 
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J auhlah engkau si pundi posong 
pundi yang tak berisi 
akan ditempati 
pundi yang penuh dan limpah isinya 

Aku tidak rela 
dengan dua sumur 
hanya satu yang kucari 
sumur tersendiri 

Beras putih beras pulut 
akan kumakan siang malam 
tidak sama 
derita pad a diriku 

Biar hujan biar panas 
biar air bah sekalipun 
akan tetap kujalani 
kalau aku sudah bert~kad 

Kirimanku sedang ke situ 
pesanan sayu yang penuh gundah 
apakal1 tibajuga padamu 
membuat jadi terkenang 

Keris Toraja sudal1 berangkat 
mengelilingi negeri ini 
entah di mana 
sedang asyik bermain-main 

Burung nuri si cantik jelita 
di atas puncak pohon beringin 
berbunyi-bunyi 
ke negeri o rang 

Kucing yang sedang sedih 
di belakang rumah sana 
menunggu ayam 
ayam di atas tenggemya 

Namun minyak yang bagaimanapun 
minyak kelapa asli sekalipun 
kalau bukan kehendakku 
tinggal bersama dengan dia 



Moi serang·serang buqkuq 
moi kandoka Ianete 
kedenni e/oq 
dio batang ka/ena 

Manarangko daun kayu 
oandeko daun ooq 
ussaro mase 
lako kayu kalando 

Maqdkutik·kutikmo denaq 
dao tille sumpandan 
unnawa-nawa 
pare tesse bumbungan 

Mangdaqmo rompona langsaq 
balatakna durian 
langngan duka lakutekaq 
laku pataleq lao 

Mammaq allonaq iyongiq 
natuli tingkaruqduq 
anna lenduq bayu punteq 
situruq mundai eja 

Morainaq mengkarekeq 
ru lamessampu pissan 
ukori iko 
usuale sambuqna 

Maya-mayai me/lao 
k etangsomboi bulan 
maraqko iko 
tilendeq dio batu 
Mata alloka tondokmu 
bulan banuammu 
ammu lassambiri mata 
tau dio banuanna 
Moi sokkoq moi bale 
moi ka"o ka/uku 
tangkupapada 
penawammu lumai 
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Walaupun sarang-sarang tekukur 
seperti bentuknya daun pisang tua 
kalau hati sudah niatkan 
hidup bersama dengan si dia 

Bijaksanalah engkau hai daun kayu 
ariflah membawa diri hai daun aur 
mencari ternan 
kepada kayu-kayu yang tinggi 

Burung pipit berbunyi-bunyi 
di atas pimping rebah telentang 
mengincar-incar 
padi yang sedang berisi susu 

Langsat terpagar dengan eratnya 
bersarna durian dengan jerajaknya 
akan kupanjat juga 
lalu aku menyebarkannya 

Aku tidur siang kemarin 
aku selalu mengantuk-antuk 
lalu liwat si baju putih 
bersama dengan si baju merah 

Aku ingin mendekat 
menyampaikan sepupu pertama 
engkau sendirilah 
menolak dan memnci saya 

Hati-hatilah bepergian 
bila bulan belum bersinar 
engkau disayangkan 
bila terantuk pada batu 
Apakah negerimu matahari 
ataukah rumahmu sama bulan 
engkau mengincar-incar 
orang yang ada di rumahnya 

Nasiketandenganikannyasekalipun 
bersa.ma kelapa dengan lauknya 
aku tidak samakan 
hatimu kepadaku 



Malca paqdenaq nwita 
bungkaqko salappamu 
iJammoq toqo 
sikalemboq dombo/u 
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Bila aku hilang dari matamu 
bukruahtempatsUilunu 
aku sudah di dalam 
bercampur dengan daun sirih. 



N 

Nasuako Iangngan bulan Engkau disuruh ke bulan 
sipaqkada bintoen berbicara dengan bintang-bintang 
dia/li ringiq dibeli dengan uang ringgit 
paqkembong tobalanda buatan orang Belanda 

Nokapaq tu lodirandan Aku belum dapat didekati 
lasangale diampaq bahkan bersatu dalam tikar 
pia aqgangku aku masih anak-anak 
tomangkambiq ba/a tedong bagaikan anak gembala 

Nokanaq tamale rampe Aku tidak pergi bersemenda 
lako kayu kalando kepada pohon kayu tinggi 
sukkuq dodoku sarungku sempit 
sandaq kupelluangan bahkan kecil dan cukup selilit 

Nokanaq tamale matiq Aku segan menyeberang ke situ 
tu laulleaq baqba takut meliwati pintu 
sepuqku dikkaq pundi tempat sirihku 
sepuq rilaka·laka pundi yang tiada harga 

Nokanaq didanda lio Aku tak ingin dijanji-janji 
dipe bu fan -bu Ian an alasan de11gan bulan 
bulan reqdepi bulan menindih 
bulan sampe barani bulan tanda berani 

Nokanaq dibubun dua Aku tak rela 
disaruran sibarrung dengan ciua saluran 
disaruran sangbua hanyalah satu saluran 
napolio inawa barulah puas hatiku 

Nokanaq di dua bubun Aku tak mau dua sumur 
disaruran patimali saluran air kiri kanan 
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misaqriaku 
dio iruioq ambeku 

Nokanaq ditundan lima 
dntyang !ego-/ego 
ditundan illong 
dirnyang pangngudungan 

Nasanga minda tolenduq 
dio timbo bo lana 
pangandew kareq 
pangngan nasang tougiq 

Napepalisumoq andiq 
napeuraq palaqmoq 
allaq masena 
u ssalai buanna 

Nakuami pokadannaq 
dod eng maqkada tongan 
talumokkondo 
lako todallo ataqta 

Nataranak kada rapaq 
naria m isa bisara 
anna masakke 
marndindin sola nasa ng 

Nokanaq muala telang 
muala sokkong bay u 
salu sandaqpaq 
mupppelapik kapuq 

Nakemo kemanokaqko 
keunniling tandukko 
ondongpa tau 
wmiling telo-telu 

Osokankiq laqpa-laqpa 
dao botto tanete 
tasiroganni 
kedengkiq tumba-tumba 
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aku hanyalah senditi 
dati ib)l dan ayahku 

Aku tak mau dibangunkan tangan 
bahkan digoyang-goyangkan saja 
dibangunkan dengan hidung 
bahkan digoyang dengan ciuman 

Disangka siapa yang lalu 
di depan rumahnya 
titulah dia 
sirih dari Bugis 

Si dia sudah melihat aku 
bahkan memeriksa te lapakku 
sisa-sisa rindunya 
tidak pada tempatnya 

Dia katakan sampaikan aku 
si dia yang berkata jujur 
lalu kit a ke sana 
sama-sama memancurkan harapan 

Dijaga kata sepakat 
dipangku satu bicara 
sehingga selamat 
bahagian dan sentosa menyertainya 

Ak:u tak mau jadi jaminan 
dijadikan tempat berlindung 
belumlal1 saatnya 
engkau jadikan sebagai bahan pengalas 

Biarlah engkau menolaknya 
kalau engkau tidak menerimanya 
o rang lebih-lebih lagi 
menolak dengan tidak wajar 

Tanamkan kita kelontang 
di atas puncak gunung 
agar kita sating menggoyangnya 
jika ada kejadian merundung 



p 

Piruppaliq ia tau Orang lain tujuh kali melingkar 
pituppannawa-ll(m'a tujuh lilitan dengan lengkapnya 
sangpaliq kita kita ini selililit 
sangpaliq tangsilambiq bahkan tidak cukup juga 

Pada puluq moi datteq Biar pulut biar lapang 
mai karro kaluku biarkan kukus kelapapun 
daq mupapadanni jangan engkau samakan 
lema dia araqmu buah jeruk yang di dadamu 

Palendurannaq mammaqmu Singgahkan tidurmu padaku 
para sangbangibangmo biarlah semalam saja 
samangku me/luang du req rasanya aku berselimutkan bahagia 
mennampaq dati langii{ bertikarkan kain pusaka 

Piaq-piagkan temai Kami ini masih kanak··kanak 
tau mane lundara orang yang baru remaja 
tangkibelapa kami belum tahu 

ussoyanan kaleki ke mana menggerakkan badan 

Pitung tetuk ia tau Tujuh sudut ditempati orang 
pitungpaliq parinna tujuh lilit ikatannya 

sangtetuk kita satu sudut bagi kita 

sangpaliq rangsilambiq selilit pun tidak mencukupi 

Pada kappa pada nola Sarna-sarna diam dan tak suka 
pada unniling tanduk sama-sama menolak 

pada menassan sama-sama menyesal 
pada to bang inawa sama-sama kecewa dan menyesal 

Panna 'dingngin tu tandakki Negeri kami sangat dingin 
paqrandanan salebuq penuh dengan awan 
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tondok diangaq 
tondok dikasayangan 

Pian-pianrika buntu 
sammenrika tanete 
tasirollungan 
kemarammu-rammu nkiq 

Pusaqnaq umpenayanni 
tasik taeq randanna 
den ru randenna 
sule tama tangngana 

Puttiq-puttiq pamhayangku 
unniq-unniq pangrompoku 
nale/leng buni 
nasembang rangkutiro 

Pin1 lombok pitu bun a~ 
pint ranete kalando 
umahinbungngi · 
andiq tangmaka-maka 

Pepasangku male matiq 
didokoq didaenan 
kaqru porinna 
bolue memalloq-malloq 

Pasilamunni lo/ota 
pasi tambu taanai 
daq nasiangaq 
daq nasinawa-nawa 

Pasisarakrni maseta 
pasi pembokorammi 
daq nasiangaq 
daq nasinawa-nawa 

Pokada melonaq dikkaq 
saqbuq maya-mayanawa 
alumoq dikkaq 
tangladio ka/emu 

Perangiko kada dolo 
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negeri idaman 
kampung kesayangan 

Bila gunung menjadi lensa 
atau bukit bagaikan cermin 
Lalu kita saling menjenguk 
bila ada yang sakit-sakit 

Aku berpikir heran 
!aut yang tak benepi 
ada pinggirnya 
tetapi kembali ke tengahnya 

Pisang kerdil tanamanku 
pisang kecil yang pupagar 
ditebang sembunyi 
diambil tiada kulihat 

Tujuh lembah tujuh bukit 
tujuh gunung menjulang tinggi 
mengelilingi si dia 
kekasih yang mulia bangsawan 

Pesan rinduku menuju ke situ 
dibungkus dengan eratnya 
putus ikatannya 
sirihnya merasa gundah dan guiana 

Satukan tali pusat kita 
tanam sedalam-dalamnya 
supaya jangan saling merindukan 
jangan saling mengenangkan 

Pisahkanlah kasih sayang kita 
bahkan rindu sekalipun 
tidak lagi saling mengingat 
tidak saling mengenangkan 

Sebutlah aku dengan baik 
ceritalah dengan se nang 
walaupun aku 
tidak lagi bersama dikau 

Dengarlah kata petuah 



ruleran tomatua 
mudadi sangkaq 
dadi paqpaelean 

Pokadannaq ke maleko 
kemaqlamban saluko 
kuissanni 
launnamaq lalanko 

Pasialamukaq ririq 
pasiwe limamoq 
pada rutaeq 
pado fvlltase-mase 

Pokadonni tomarua 
n1 romendadiama 
p issan dinpi 
n1 pattirandananna 

.Pakadannaq kada rungan 
kada rclxmg baluq buq 
ang/..11 issann i 
paserl'i kaleku 

Pian-piannipi bumu 
samminnipi raner<' 
tasikitanan 
rasikiranan 
tasipahayo linob 

Pada sirammu copatif.( 
anak me/lao langiq 
mammOfti rokko 
~ifNfCIIfCIIIO i 

Paqdiq sia ia rau 
paifdiq sima-rua 
paqdidk i kami 
paqdiq taeq susinna 

Payo-pa_vomoqi dikkaq 
lako lembangna tau 
tanglatepumoq 
diala paloloan 

49 

nasihat orang tua 
engkau menjadi contoh 
tempat bertanya dan teladan 

Sampaikan aku bila berangkat 
bahkan engkau mcnyeberang sungai 
lalu aku dapat bcrsiap 
turut mengantar cngkau 

·Kenalkan aku dc ngan dia 
bahkan kawinkan aku dengannya 
sama-sama orang miskin 
bahkan sama-sama orang menderita 

Sampaikanlah itu pada orang tua 
bahkan kepada ayah bunda kita 
serahkan pauanya 
segala sesuatu kcputusannya 

Berikan aku bicara jujur 
kata yang pasti dan benar 
supaya aku ber.siap 
mcnyingkirkan d iriku ini 

Pasanglah tanJa di atas bukit 
1anamlah crrmin di puncak gunung 
supaya kita saling melih at 
saling mengenal muka 

Orang ban gsawan sating bertcmu 
sama-sama anak mulia 
hila kedua tidur 
sating mengguli11g bagaikan jeruk 

Orang sakit dan menderita 
penderitaannya sudahlah demikian 
pendelitaan kami 
sengsara yang tiada duanya 

Aku kasihan diriku ini 
merantau di negeri orang 
. udah t iada mampu 
aiambil sebagai petunj uk jalan 



Patorronaq ripalaqmu 
ritappaqna kanuku 
naia duka 
kuposulle sambaraq 

Pasisedanni tu sepuq 
pasido yang-doyangngi 
haqtumbanna do lo kaqtz1 
dolo rosso inaya 

Pokada melonaq dikl.aq 
saqbuq maya-mayanaq 
daq ku tiramball 
Jaq /..:u soyang sumangaq 

Parama11aq paluangnaq 
dio tampak rakkaqmu 
naia duka 
kuposulle sanzbaraq 

Paningoanta ritau 
kemaqmisa-m isakiq 
manteqkiq dora 
pantan laen bolata 

Paningoanna Toraya 
sulingna Torantepao 
ladipapada 
dipasiala oninna 

Pemparrakan daq munnoni 
daq mumaqdosso-dosso 
inclepaq kita 
tapada makarrong 

Pallakko po/eq inaya 
Jaqdakko pasiman 
tan moko tangnga 
disiletto canaqi 

Pakarungku male maciq 
dopori bakkun-bakkan 
kaqtu pporinna 
ma/lo rosso inaya 
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Tarulah a.ku di telapa.k tanganmu 
di atas ujung kukumu 
sekalipun ia itu 
sekedar pengganti diri sebaya.ku 

Satukan gantungan pundi itu 
jangan dipisahkan tempatnya 
mana yang lebih dahulu jatuh 
lebih dahulu merasa gundah 

Ceritalah a.ku dengan bail< 
sebut nanta.ku dengan senang 
sehingga tiada a.ku terkejut 
merasa tida.k hilang semangat 

Masukkan dan pasanglah aku 
di ujung kuku jarimu 
semogalah dia 
pengganti sobatku 

Permainan kita manusia 
bila kita bersama-sama 
kita meninggal 
masing-masing tempatnya (kuburnya) 

Mainan o rang Toraja 
seruling orang Rantepao 
akan disama.kan 
disatukan bunyinya 

Baling-baling jangan bunyi 
bahkan jangan me rasa sayu 
aku masih di sini 
senamu bersarna sunyi 

Barulah rasakan hai hati 
demikian juga hai tingkah 
engkau di tengah 
digoyang kc kiri ke kanan 

Kirimanku menuju ke situ 
diikat dan dib ungkus dengan erat 
ikatnya terputus 
memilu dan mengibakan hati 



Popessailepaq pissan 
popentiro sulepaq 
daya Kandora 
sissarean balisungku 

Paqbongianri rc lino 
paqgussali-salian 
surugari ia 
paq tondokan marendeng 

Pclluangko sam buq saq be 
pembidaran maelo 
pasombo ripa 
umpakendek malaqbiq 

Pallakko poleq inawa 
pissiko kasiruan 
mane mulambiq 
wmaq bu ku langsaq na 

Puttiq-puttiq pantananku 
lame kayi pangkalingku 
nasakkamo tau 
la11apopembaqkaqmu 

Papusan11a sallammaliq 
di£Joluq daun dalle 
kaqru porinna 
memal/o-mallo araq 

Pokadannaq ke maleko 
kelumeangko bunru 
angku antaqko 
abuq sanglengko !alan 

Pessambuqko sambuq saqbe 
pembidaran tannun suraq 
kerangsomboi melomu 
merrupa malaqbiljmu 
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Aku menoleh sekali Jagi 
membalik melihat ke bclakang 
di Kandora sana 
sandaran pusaka emasku 

Dunia ini tempat bermalam 
persinggahan hanya semen tara 
surga itu 
negeri yang sebenarnya 

Pakailah selimut saqbe 
kain yang bagus 
menambah gagah 
mempercantik kemuliaan 

Engkau rasakan hai hati 
demikian juga ini pikiran 
engkau sudah temukan 
pahitnya biji langsat 

Pisang kecil yang ku tanam 
ubi kayu y ang kupelihara 
sudah dipindahkan orang 
bahkan sudah dikembangkan 

Pesanannya dalam rindu 
dibungkus daun jagung 
bila tali ikatnya putus 
sangat memilukan hati 

Beri tahukan aku bila engkau pergi 
bahkan kalau meliwati gunung 
aku akan mengantarmu 
sekedar pendahuluan pcrjalananmu 

Gunakanlah sarung saqbe 
pakailah tenun berukir 
akan nampak kecantikanmu 
bersama kemuliaan dan keagWlganmu 



R 

Rampanan rengkomoq aku Lepaskan aku dengan baik 
tibe sam ban manapo ceraikan dengan senang hati 
ala poleq tengko baqrn ambillah bajak yang baru 
ayoka sa11da rapaq yang lengkap dengan peralatannya 

8iu-riukiq to lino Kita ini rumputan dunia 
Karanganna lebukan pasimya bumi ini 
dao surnga di atas surga 
ru banua marenden rumah yang abadi 

Rindue kendekko mai Kekasih naiklah kemari 
tongkonko inde daliq mari duduk di atas tikar 
rindumu inde kekasihmu d i sini 
lasisarak penawa hampir-hampir putus nyawa 

8ungkaq-bu11gkaqpi tu baqba Bukalah pintu itu 
bungkaq pelCUJ-pelaqi bukalah dengan pelan 
daq ku tiramban supaya aku tidak terkejut 
daq kusoyang sumangaq bahkan tidal< me rasa hilang sernangat 

Rindue pelaqko /alan Hai kekasih hati-hati berjalan 
tiroko pelleseamnu lihatlah titian kakiku 
ritodo aka engkau terantuk nanti 
ammu soyang sumangaq sehingga engkau kecewa dan sayu 

Rindue alamoq matiq Hai kekasih ambillah aku 

dakka kabudaimoq buah hatiku tengoklah aku 

daqku masu ssa se hingga aku tidal< menderita 

daqku rosso inawa tidak merasa kesal dan kecewa 

Randuk lamantaqmo allo Musim kemarau sudah mulai 
lamarengkomo salu sungai sudah kekeringan 
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siqpiqmo rokkoan kollong 
manipiqmo pendurukan 

Rante lapaq salle a/uk 
malimbung salle pasan 
umpepasanni 
bayu burande /auq 

Rindue makaingaqko 
lako nt rwma /alan 
denmani lasoq 
pakaundu salako 
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cari makan sudah sempit 
kehidupan sudah tipis 

Kekasih yang banyak tingkah 
berlipat ganda ketentuan 
memesan 
baju yang aneh di sana 

Baik-baiklah hai adinda 
mengarungi jalanan ini 
kalau-kalau ada kanda 
mengajak membalik haluan 



s 

Susikan dikkaqna manuk Kami ini bagaikan ayam 
male natampe ditinggalkan induknya 
indqna maqkissak-kissak menciap-ciap 
ke lalambunni allo bila matahari terbenam 

Suruqe alamoq matiq Kekasih ambillah aku 
dakka kabudaimoq bahkan lihatlah hamba 

tangku belamo aku tak sanggup lagi 

umzola pallaqangan menjalani hidup ini 

Suruqe alamoq matiq Kekasih ambillah aku 
dakka kabudaimoq kakanda tengoklah dinda 
masorro tomoq aku sudah bosan 
sitaranak paiq panding bergelimang bersama derita 

Sayang tu rokurannuan Sayang yang kurahapkan 
tu todio bokoqku yang berdiri di belakangku 
ia patangngaq dia sendiri mengincer 
ia panawa-mawa dia mencelakakan 

Sanda-sadampi sumarro Mengeluh pelan-pelan 
sandampi pekaindoq keluh-kesah dengan hati-hati 
salu sandaqpaq laitiq belum waktunya 
laurrande palaqko aku merangkul dalam pangkuan 

Serek biringmi dodoku Sarungku robek di pinggir 
lalloq tiku-tikumi bahkan melebar sekelilingnya 
mindemo anak anak siapa 
laundasiq poleqi akan menjahitnya kembali 

Sissin akaq nakanoka Cincin berpermata ditolaknya 
ga/lang napembuangan kuningan dibuang-buang 
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tambuk bai 
nadokoq tangnga /alan 

Sae rongamno ambeqku 
sola romaqdaidiangku 
sitonri /endong 
sipassan pelekoqna 

Suruq diala tongan 
dakka dipaqbudai 
kupadiong riangku 
diong /isu palaqku 

Sorongko kada maballo 
sirondon pessiparan 
ammu kesola 
ammu maqrapu tallang 

Salu sandaqnaq lakado 
sandaq lamakaiyo 
buda sussa/..:u 
buda saki aroo.ku 

Siruruqmo tomatua 
sipatu paqinawa 
taeqmo moka 
taeqmo mengkaliling 

Sangngadi rallang mamata 
baqtu kaqtuan sungaq 
anta sisarak 
anta sisaqbiangan 

Sakianak-anak ;au 
sirakin piJJq-piaq 
aJ.:umo dikkaq 
nasalltaq belang-belang 

Sangngadi ke mukelonaq 
ke muola bokoqnaq 
mulalattuq 
tama batang kaleku 
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perut babi 
dibungkus di tengah jalan 

Bapak sungguh sudah datang 
bahkan orang tua telah tiba 
menjinjing belutnya 
bersama memikul sekopangnya 

Pemudi. yang sungguh di nekad 
gadis yang diincar-incar 
kutaruh di pangkuanku 
kurangkul dalam pelukan 

Berbicaralah dengan baik 
sepadan dengan tingkah pantas 
engkau akan berteman 
berlipat ganda handai tolan 

Aku tak pantas mengiakan 
apalagi menerimanya 
banyak kesusahanku 
bc rlipat ganda murung dalan1 di riku 

Orang tua sudah sepakat 
kata hati sudah cocok 
semua sudah sctuju 
tiada lagi yang menolak 

Kecuali hijaunya bambu 
ataukah hilangnya nyawa 
lalu kita bercerai 
ataukah sating membuang 

Orang beranak bercucu 
menggendong anak masing-masing 
akulah ini 
bergelirnang kcmandulan 

Kecuali kalau aku lengah 
e.1gkau jalan dari belakang 
sehingga engkau tembus 
masuk ke dalam hatiku 



Sandakki tapada lemban 
tapada mengkuleak 
ammu tironaq 
ke latallan liunaq 

Sibaroeq-roeq nangkaq 
sibarotten karauq 
umbapi bongi 
nasikande mamata 

Sangngadi raqtaq ku/ambe 
ussarassang dannari 
sayuqnaq dikkaq 
rindu dio kaleku 

Sengke indoq sengke ambeq 
ke sisogang-sogangkiq 
nakure sumangaq 
ke siala masekiq 

Sengke indoq sengke ambeq 
kesikeong·keongkiq 
iari naporai 
kesileuen lemokiq 

Surungngi anakna tau 
ke kiaqtang buleqi 
diong riammu 
ke kageru-gerui 

Sundai anakna tau 
songkon pada tonganni 
diong palaqmu 
ke matumba-tumbai 

Serreq mariri matanna 
kaoq pol/ow banua 
wuingngara manuk 
mandaq dao buyanna 

Sandeqkomi lako Puang 
uraanuan mt.masena 
nabengkiq dalleq 
ilaJ! passanan tengkota 
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Seandainya kita bersarna menyeberang 
sama-sama berenang 
engkau akan saksi.kan 
apakah aku akan tenggelam 

Saling bergantung bagai nangka 
bahkan berkait seperti kebabal 
kapan waktu 
saling memakan mentah 

Kelelahan hanyalah kucari 
bertahan sampai subuh 
aku tak mendapatkan 
si dia kekasih yang kucintai 

Ibu bapa sangat marah 
kalau kita saling membenci 
dia berterima kasih 
kalau kita saling mengasihi 

Ayah bunda tidaklah senang 
kalau kita bertengkar 
dia rindukan 
hila kita akrab dalam hidup 

Bertanggung jawablah pad a anak 
orang bial dia hamil tanpa suami 
di dalam pangkuanmu 
bila terjadi sesuatu hal 

Gantilah anaknya orang 
tukarlah yang sama sebangunnya 
di dalam tanganmu sekarang 
kalau terjadi sesuatu pada dirinya 

Kucing yang kuning matanya 
di belakang rumah sana 
sedang menunggu ayam 
ayam yang di atas tenggemya 

Bersandarlah pada Tuhan 
mengharapkan berkat-Nya 
dia memberi kita kekuatan 
di dalam segala tanggung jawab kita 



Sendana naa/a /opi 
asa naa/a sompaq 
kayu belandiq 
naa/a paqbisean 

Sandakki angku membokoq 
angku tangmessaile 
ke tangtumbangiqko duka 
umpa"a wai mata 

Sali-saliangkiq baraq 
tenden iangkiq loa 
nangei pandia sitangngaq 
bulan simaya-maya 

Suke sammenrika buntu 
peanrika tanete 
antasikitai 
kedengkiq makaro"ong 

Sandakki angku membokoq 
angku rangmessaile 
ke rangbudai dallomu 
lako batang kaleku 
Sitammu pada topatiq 
anak me/lao langiq 
mammaqi rokko 
siletten lemoi 

Susikan denaq digolaq 
dio randall pangnga/aq 
mw1kudiq-kudiq 
kelalambunni allo 

Susinaq darang pattekeq 
lako tangngana /alan 
nau ranni naal/oi 
/ako wtunlla !alan 
Susi uran tosambaliq 
susi langkan mettiaq 
lempangko mai 
um bawannaq kareba 
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Cendana dibuat perahu 
asam dijadikan tiang Jayar 
kayu kuat (belandiq) 
dijadikan pendayung 

Umpama aku akan pergi 
tidak kembali-kembali 
engkau akan menangis juga 
memeras air matamu 

Buatkan kita lantai di langit 
pasanglah tangga di cakrawala 
supaya ditempati para remaja 
pemuda-pemuda saling mengincer 

Tabung cerminkah gunung 
Jensakah bukit 
lalau kita saling melihat 
bila ada yang sedang gundah 

Andai dapat aku pergi 
tidal< kunjung datang menjenguk 
pastilah engkau rindu 
kepada diriku ini 
Orang mulia saling bertenun 
anak yang dari kayangan 
bila tidur 
saling berguling bagaikan jeruk 
Kami ini bagaikan pipit 
di tepi hutan lebat 
berbunyi-bunyi 
bila matahari akan terbenam 
Aku ini bagaikan kuda beban 
di tengah-tengah perjalanan 
dihujani dipanasi 
di dalam perjalanan 

Bagaikan hujan seberang sana 
seperti elang sedang terbang 
singgahlah kemari 
bawakan aku berita 



Susinaq tomanuk-manuk 
ian tangngana pangngalaq 
maqdosso-dosso 
kelalambunizi allo 

Sesse biringmi te sambuq 
sesse riku-tikunna 
umbai raeqpa laiq 
lazmdasiq sangbidangngi 

Suruga alamoq matiq 
keraq ke kambeimoq 
tangkusaramo 
ullolangngi te lino 

Sangngadikundailino 
mellele paqtaunan 
nalapindara 
inawa bole-bole 

Sambali£[ buqkuq siparaq 
manuk siandu-andu 
ranglanasara 
siramtsan sibinte 

S.usikan dong dilam baq 
beke dikasuaran 
kalcudik-kudik 
ke lasaei uran 

Sengaq sia sangtondokta 
sengiq sangbanuanta 
Iangan okiq. turun okiq 
sikaqbiq bulu mata 

Susi sarambu maramban 
penawangku lumatiq 
toqdo sipissan 
penawammu lumai 
Susi baranaq pang/eon 
ilan tangngana tondok 
unnongannirupatau 
ussakkaiq tolino 
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Aku ini bagaikan burung 
di tengah hutan lebat 
me rasa guiana 
bila matahari akan terbenam 

Sarungku ini robek pinggir 
lubang-lubang sekelilingnya 
belumlah ada gadis 
akan menjahitnya satu kembali 

Surga ambillah aku 
kayangan terimalah sekarang 
aku tak tahan lagi 
hidup dalam dunia ini 

Kecuali dunia kian1at ..• 
ataukah bumi hancur 
barulah berubah 
hati yang sudah membara 

Tekukur yang berlaga di seherang sana 
ayam yang hampir berkelahi 
tidak berani 
langsu ng bergulat badan 

Kamu ini bagaikan rusa liar 
kambing-kambing yang dilepas 
berbunyi-bunyi 
bila hujan akan turun 

Tetangga kampung sangat lain 
apalagi tetangga rumah 
kita naik atau turun rumah 
sambil bermain mata 

Hatiku bagaikan arus 
mengingat engkau ke situ 
hatimu bagiku 
bagaikan tetesan sesekali 

Bagaikan biringin kepunyaan negeri 
hidup di tengah kampung 
melindungi masyarakat 
menyegarkan manusia 



Sala patandaqraq lako 
sala pannoto-noto 
kusanga tal!JJng bulawan 
anna aoq buqbukan 
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Aku keliru menunjuknya 
bahkan salah membidiknya 
kusangka bambu yang baik 
pada hal bambu berisi bubuk 



T 

Tangngiananri sitendeq Bukan hart a yang sepadan 
tumai barang apa dengan kekayaan 
batang kaleri sitendeq terap i tubuh itu berdarnp ingan 
tumai pessiparan dengan budi pekeni yang luhur 

Tampo banglaq te kuola Pematang baru yang kulalui 
uma pidun-pidunan sawah yang terbentang Juas 
ditampo ringgiq pematangnya ringgit 
dika/asaq bulawan pagamya dengan emas 

Tonaindarikiq fino J(jta ini pijaman dunia 
tonatimbayo-bayo mainan bumi ini 
rnisurt cau misaq dalleq satu orang sat u nasib 
misaq tu passukaran masing-masing dengan takdir 

Tappiq male lamban /ian Kekasih yang pergi ke seberang 
tappiq tangmessaile kekasih yang tak pernah menoleh balik 
messailepoko pissan semoga engkau menengok sekali lagi 
ammu tannun malolo barulah meneruskan perjalanan 

Tapelaq-tapelaq !alan J(jta be rjalan pelan-pelan 
tatiro pellesean sambiJ memperhatkan titian 
titodo akiq kalau kita terantuk 
anta masso sumangaq pasti kita kecewa 

Tuak rappaq tangmembura Nira manis yang tak berbusa 
paqtoq tangreqde-reqde air rebus yang tak mendidih 
pusaq burana lemas busanya 
pusaq tangreqde-reqde lemas yang tak mendidih 

Tilengkaqpi pandan bolong Kalau berpindah pandan hitam 
iloq rampak tanete di selatan tebing gtmung 
nabarallanmo sudah mulai berusaha 
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induk bali karaeng 

Tangambamu /akutiro 
tappaq ade·ademu 
petawa mammiq 
kengku to"o diomo 

tuak tappaq tangmebura 
paqto tangreqde-reqde 
pusaq rambunna 
pusaq panawa-panawa 

Tondokri nasikambeitJ 
banua sitoyangan 
penawa ia 
sikalaq rambu roya 

Tangsisayukiq to 'dio 
tangsipokada bokoq 
ia nasang 
bakkuq tandisulaiq 

Tomatuamo tirana 
tomapute ulunna 
/amorai dikkaq 
/amenmaling ma/ollaq 

Tomakamban ribolana 
tongannaq pangngangkaran 
lulako !alan 
umbaramban pela/eq 

Tona indanrikiq /ino 
rona timbayo-bayo 
loqri mukkun 
p(]fftondokan marendeng 

Tangku tanggaqko lalamban 
diong sa/u mandi"ilf 
omboqpi batu 
ta/lanpi bura-bura 

Tangmelo mintuq tolino 
kemaqkada bokoqi 
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ibu pasangan sepadannya 

Bukan tingkahmu yang kupandang 
bahkan bukan kelincahanmu 
senyum ramah 
itulah yang kuharapkan 

Nira manis tak berbusa 
air rnasak tak rnendidi.h 
asapnya sesak 
sesak yang gundah guiana 

Kampung berjauhan 
rurnah sejauh mata memandang 
tetapi hati 
satu bagaikan tilitan asap 

Kita tak saling rnencelah 
bahkan tak sating menuding 
sernuanya sama 
bagaikan baku! yang tak tersulamkan 

Orang tua kelihatannya 
bahkan rarnbutnya sudah beruban 
ia masih ingin 
bagaikan pernuda rernaja 

Orang kaya di negerinya 
bahkan cukup perlengkapannya 
ia sedang berjalan 
selalu ramah dan senyum 

Kita ini pinjaman dunia 
kiasan bumi belaka 
di kayangan sana (puyo) 
negeri yang abadi 

Aku tak izinkan menyeberang 
di sungai yang deras 
bersabar sampai batu muncul 
bersama tenggelarnnya busa-busa ai r 

Tidaklah baik manusia 
kalau berbicara sernbunyi (munafik) 



iari melo 
kemaqmisa kadai 

Tangkuriamo medalleq 
lumbang mekuru padang 
/ammo kaleku 
ru tanda tangmaupaq 

Tapebulan bulananpi 
raraqbanni dalam e 
bulan poleqpa 
bulan mane lasae 

Tibayo-tibayo rupammu 
dio randan matangku 
batang kalemu 
nadapaq pidun-pidun 

firoangkiq tallang suraq 
bulo taeq sisomma 
tanai kendek 
umpamisaq penawa 

Tasitoe-toe lima 
diong salumantirdq 
daq tasilambaq 
daq tassisaqbiangan 

Tasikrakaq-rakaq mamma 
tasitambenan pupu 
sangagna ia 
andiq palanno araq 

Tiromi tosikalammaq 
tosi ala eloqna 
mammaqi rokko 
susi tallang diapiq 
Tamaningo-ningo kita 
sola ta"an petawa 
umbani dodoq 
ussalongan adinna 
Tagaraga tinting bassi 
d40 botto tanete 
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yang bagus dan kokoh 
kalau satu kata dalam bicara 

Aku sudah berusa.ha sungguh-sungguh 
bekerja keras membanting tulang 
sudah dalam diriku 
nasib yang sudah malang 

Kita berpatokan pada bulan 
kita bersabar jeramih rebah (hari baik) 
menunggu bulan depan 
bulan yang akan datang 

Terbayang-b ayang wajahmu 
selalu di sekeliling mataku 
dirimu sendiri 
terbungku s oleh kerinduanku 

Ambilkan kita bambu berukir 
pembulu yang ti dak ada samanya 
untuk kita tempati 
menjatuhkan hati 

Kita berpegangan menyeberang 
melalui derasnya arus 
jangan saling bcrpisah 

Mari kita saling berpe!uk 
salirtg menindih paha 
tetapi yang lainnya 
jangan diniatkan dalam hati 

Lihatlah o rang yang sehati penuh 

orang yang seia sekata 
tidur bersama 
bagaikan bambu tersusun rapi 

Marilah kita bermain-main 
bersama ramahnya tertawa senyum 
menunggu si gadis 
berjalan bersama adinda 
Kita buat rantangan kawat besi 
di atas puncak gunung yang tinggi 



tasirogarmi 
kedengkiq tumba-tumba 

Tangmasairikiq tau 
tanggan mase /ako 
dori surnga 
paqtandokan marendeng 

Tattoq-tartoq ke pariuall 

laiL[-laiq ke pantananan 

sae parana 
naborong passiko la 

Tinting kandokanaq dikkaq 
dio indoq ambeqku 
d i to do kaq tu 
disalembeq manapo 

Tokeq toyangngi daramnrin 
i /alan tangngana to ndoq 
lanaola siparandan 
pia tomane dadi 

Tim ingakiq Laqpa-laqpa 
dan buntu Sinaji 
anra siroganni 
ke lalambunni allo 

Taeq laenna leu tangngaq 
latparinawa-nawa 
reqdena kurin 
sintakna bingkaq duaq 

Torrrrtorrom oko andiq 
lamaqpelaq todamoq 
podora ia 
tasiramben maelo 

Tananangkoq boltt lekoq 
dio saqde banua 
tasikaletteqi 
kelalambunni allo 
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lalu kita sating menggoyangnya 
kalau terjadi sesuatu pada diri kita 

Kita manusia tidak lama 
hidup ini hanya sementara 
di atas surga 
negeri abadi dan kekal 

Anakku laki-laki kalau waktu 
mengolah sawah 
anakku perempuan kalau saat 
menanam padi 
padinya sudah menjadi 
anak sekolah yang memotongnya 

Aku ini tali rapu daun pisang 
dilahirkan ayah bundaku 
disentuh terputus 
disambar rasanya rapuh 

Gantungjauh barang itu 
jauh dari tengah negeri 
akan dijalani berlenggang 
anak yang baru lahir 

Ikatlah taU pada ke!entang 
di puncak gunung Sinaji 
lalu kita sating menggoyang 
kalau matahari akan eterbenam 

Tiada lain yang kupikir 
selalu kuingat dalam hati 
hal mendidihnya belanga 
sentakan nyiru ubi 

Selamat tinggal hai kanda 
biar adinda berangkat jua 
asa!kan nama baik 
sa ting dipe lihara 

Tanamkan kita pohon sirih 
di samping rumah 
kita sating memetiknya 
bila rnatahari akan terbenam 



Fondokku daq mumamaliq 
daq mumaqdosso-dosso 
angku laopa 
ussaroangku mase 

Tungaiqmi anak rengngeq 
dao lolok sendana 
umpiang-piang 
anak manuk mane dadi 

Torro- rorroko sangbaraq 
angku male rodamo 
podara ia 
rasisaqbuq 

Tikara untae londong 
beko ilan sau ngan 
natappaq rupa 
tv moqtali karidiq 

Tonganko isi dilontik 
kalle dibole-bole 
taeqra tau 
lamennulaq matanna 

Tiroko lolongna saqdan 
rieq tenna uai 
dipasitimi 
rololongna inawa 

Tangkuriamo medalleq 
lwnbang mekutu pada 
/ammo kaleku 
tanda tomase-mase 

Tampak ropu siangngapa 
kt:sipembokarangkiq 
sapuan palaq 
k e lasinaya-nay a 

Tasipelele marindu 
kedengkiq !ttmbo-tumba 
tasioakatuan 
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Negeriku jangan rindu 
j angan merasa gunda 
aku akan pergi 
mencarikan dikau balas kasdwn 

Anak elang yang sedang mr nangis 

di atas pucuk po hon cendana 
mcngincar-incar 

anak a yam yang baru lahir 

Selamat tinggal hai sobatku 
aku berangkat ;ekarangjuga 

asalkan saja 
kita saliug mengungk;,pkan nama kita 

Segera me me gang a yam jan tan 
tetapi kaku dalam arena 
dikala mental 
ora ng berpakaian biasa 

Engkau sungguh gigi tempaan 
ibarat gusi yang d ipere lo k 
t idaklah scorang juga 
yang akan tertarik padamu 

Pcrhatikanlah ja lannya air 
bcrsama bent uknya arus 
La lu disepadankan 
dengan tingkah laku yang luhur 

A.k u sudah berusaha dengan sungguh 

bekerja membanting tulang 
sudah dalam diriku 
tanda-tanda penderit aan 

Peel uli set an untuk sating mengenang 

kalau sudah bercerai 
selama-lamanya 
tidak akan saling mengingat 

Kita saling memberi khabar 
bila ada sesuatu kejadian 
supaya sating mengirimkan 



sambako paqkaditti 

Tangkuriamo mekaloq 
tukku mekutu padang 
sae sangbaraq 
umpalempang sengaqi 

· Tonganna angku matua 
kutiroan matongko 
tengka-tengaku 
menonoq ku tu manuk 

Tonganko lolloqna naqkaq 
mangngapakna sendana 
cangbuapako 
ke nasalako mata 

Taqbinna kayu ka/ando 
bua lambaq balumbun 
biasa ronnoq 
ke nairiqi angin 

Tangmiissanraka tau 
caeqka mipeleki 
palaqletteq sama barang 
misaqri campo nalese 

Tananangkiq bolu lekoq 
iloq polloq banua 
tasikaletteqi 
ke wattu parallu i 

Tonganko /assuna pure 
m ori al/aq bam 
tangtiapakao 
ke ditondon daoko 

Tangtandanrika indoqki 
kemesswmi babangan 
maqdobo utan 
maqbayu sarenakko 

Tangpasaqril kumalei 
tangtammuan kutungkanan 
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tembakau sirih yang terbungkus harum 

Aku berusaha dengan bai.k 
memeliharanya dengan hati-hati 
sobatku datang 
mengambil alih alirannya 

Sungguh aku sudah tua 
kelihatannya sudah lanjut 
langkah dan lenggangku 
melangkah bagaikan kutu ayam 

Engkau sungguh nangka asli 
cendana yang murni 
engkau tak berguna lagi 
kalau orang tak memperhatikanmu 

Bunga-bunga pohon tinggi 
buah kayu lambang yang rimbun 
biasanya jatuh 
hila ditiup angin 

Apakah kamu tidal< mendengarnya 
tidakkah menerima berita 
telapak kaki sebesar nyiru 
hanya satu pematang dititi 

Tanamkan kita pohon sirih 
di belakang rumah 
lalu kita saling memetiknya 
hila ada keperluan mendadak 

Engkau sungguh bawang putih 
hidup di amara celah~elah batu 
tidak berguna lagi 
kalau diambil belum waktunya 

lbu kami sangat ken tara 
bila ke luar di pintu gub~g 
bersarung dengan sayur 
berbaju dedaunan segar 

Bukan ke pasar tujuanku 
bukan belanja sasaranku 



maleraq petiro Iindo 
umpemanta sumbolang 

Tangkuissanmo lasosoq 
laungkondoq polegi 
iamo dalleq 
tang 'udipenassanni 

Tangngaq memanni mulao 
musalai lalammu 
lakoko /alan 
ammu assan kalemu 

Tangkuissan tangkutiro 
tangku lam ban pangngimpi 
lana sorei 
lopi ta"aq daunna 

66 

aku pergi melihat wajah 
memperhatikan sungguh jelita 

Aku tak dapat mundur lagi 
bahkan merenggang kembali 
sudahlah nasib 
yang tak perlu disesalkan Jagi 

Engkau berpikir dalam baru berangkat 
berhati-hati baru membuang Jangkah 
di tengah jalan sebentar 
barulah engkau menyalahkan d irimu 

Saya tak tahu dan tidak melihatnya 
bahkan tidak pernah kuimpikan 
akan dikena arah 
bahkan naik di perahu yang berdaun 
rincl :mP 



Umbabangra ru laponno 
ru latilaka·laka 
padamo dikkoq 
dio indoq ambeku 

Ullambiqmo bubun bam 
urratui rurunan 
dirinding mayaq 
dipapai kaseda 

Ulunrari ru tolinp 
anna pada malotong 
inawa toda 
pada laen ripanna 

Umbara mubudanan 
sangeran paqburinda 
misaq pagasaq 
misaq mangka kalena 

u 
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Di mana lagi yang akan penuh 
bahkan akan berlebih 
memang demikianlah 
warisan dari ayah bu ndaku 

Aku sudah temukan sumur batu 
bahkan mendapatkan mata air jernih 
di dinding dengan barang pusaka 
diatapi dengan kain pusaka merah 

Kepala kita manusia 
semua sama hitamnya 
tetapi dalamnya isi hati 
masing-masing berlainan 

Yang mana engkau lebiltkan 
batu asahan yang dikikir 
yang satu dikerjakan susah payah 
yang lain selesai sendiri. 



BAB II PROSA LIRIK 

HIMNE TO RAJ A 

MANGLAMBE TEDONG 

Iko lndoq Zan te tondok 
ambeq /an sang/eon-leon 
Garagaiko situruq 
kombongko mesa inawa 
Na mesaq tengko narapat[ 
nabatakan siolanan 
Daqna bingaq kanlrungan 
daqna ella/can beluak 
A ngki panglambeananko 
Angki boran-boranangko 
Dendaka tang Ia kilambe 
tang lakitambai sae 
A ngki lambeangko tedong 
angki tambanko kanyoe 
Loloq tedongna Pong Lintik 
ptmggawana karambau 
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HIMNE MEMDAMBAKAN KERBAU 

Wahai kaum ibu sedesa 
para lelaki di mana ada 
Kalian rangkai satu kata 
kalian bina pendapat sama 
Bak sebuah bajak dibuat 
daripada bahan nan kuat 
Bahan nan tidak berserabut 
t idak bagai gerai rambut 
Akan kulepas serangkai kata 
bernada dalam lagu puja 
Apalah saja boleh diminta 
nan diharap kiranya ada 
Akan kumohonkan kerbau 
kuharap ada untukmu 
Pada Ponglintik gelar empu 
kuasa atas binatang itu 



MeSIUJ ditandiJi bongo 
to karua palisunna 
Toannan ronda bokoqna 
sangaq ronda tingayona 
Karua disuraq seleng 
annan ditandai bongo 
Sauq naramba ga/ongki 
napakeqdeq pe/ambeki 
A rma keqdeq lo /oq mai 
anna lao sambaliq mai 
Buqtu /ambon /o/oq mai 
ombo lo sambaliq mai 
Tdong sokko napadolo 
talipuk napariundi 
Du"aq ummatai /alan 
Pampang u"amba solana 
Tedong sambira ikknqna 
tedung bal/ang kasukumza 
Umpolalan padang a/laq 
wmola katonan padang 
Katonan padangna Puang 
padang a/laqna deata 
Tang naala kekadakei 
sola kemagarotonni 

Napilei maelona 
naronoq makaraengna 
Parombean napo/alan 
mali/lin napolambanan 
Ullandiqmo randan saqdan 
salu maqlako-lakoan 
Si/omba-lomba lalamban 
tangsipakaqru wmorong 
Lamban tang tamman ikkoqna 
tang tionton kanungkungrza 
Te loloq rante kaluaq 
paqpadangan tau laqbi 
Tedong sissiq daka io 
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Seekor bulunya belang 
pusar delapan terbilang 
Enarn bcrtempat di punggung 
tempat di muka lain hitung 
Delapan warna gemilang 
enarn indah berbelang 
Ke sana kuarahkan sanjung 
padanya aku menjunjung 
Kuharap datang dari sana 
ke tempat kita ia mengarah 
Akan berada di tanah anda 
dia anugerah untuk kita 
Sokko ambil jalan de pan 
talipuk di akhir barisan 

Durraq meninjau ja lan 
Pampang mengatur tcman 
Ujung ekor putih warna 
kuku-kuku be lang Jupa 
Melalui padang belantara 
melintas batas tanah 
Tapa! batas kuas3 Allah 
dataran tanah dewata 
JaJanan buruk tidak terlanda 
turun naik tiada rata 

Pilih dan pilih jalan me rata 
tempuh jalur tidak cedcra 
Parambean dilintasi mercka 
menyebcrang malillin nama daeraJ1 
Sungai Saqdan dihadap mcrcka 
sungai berkelok mem:mjang rupa 
Seling Iomba ke tepian sana 
menyeberang tiada putusnya 
Ekornya tidak benarn ke air 
kukunya tidak tersua dasar 
Penyeberangan sungguh teratur 
akhirnya naik ke tanah datar 
Binatang kerbau banyak sungguh 



kanyoeq tam; dengandaka 
Mali/lin ranre naola 
pattang padang napolalan 
.'lfoi menammu tosengaq 
maqkarcrang tomambela 
Tang lalulakocla tedong 
tang /alempangda kanyoeq 
Nang/a tondokki nawju 
bambaki napemanukan 
Kialan tindo maelo 
mammaq tangkasarembangan 
Narurui pclambeki 
sola paqrande-randeki 
Tolumbajaq napolalan 
massila napolambanan 
Lalan rayoanna tedong 
paqgulingan kanyoeq 
Teclong sissiq cleka is 
kanyoeq tang dengandaka 
,'1-/eli//in ra111e naola 
pattang padang napolalan 
Saloloq-loloqna mai 
sauntengagana /a/anna 
Seumbulisu-/isunna 
saundeteqna pang/eon 
Men tiro ariko sauq 
Buaqariko marammu 
Loloq tongan ramimai 
tang hzakari-kari rongan 
Natuntqi pelambeki 
naingkok paqrulangdenki 
Nasarande a/uk bugiLJ 
sola paqrande-randeki 
Maqtosaemo anginna 
maqtodenmo penawanna 
Maqpopenawanna tedong 
maqtoanginna kanyoeq 
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banyak bilangan dalam jumlah 
Padat menutupi tanah 
gelap rasanya jalan di arah 
Walau asing o rang meny ambut 
mcrcka nan jauh mcnyapa lembut 
13inatang kerbau takkan membelok 
tidak sudi singgah tempat 
Tanah kita tujuan bulat 
pedataran kita hatinya terpaut 
Terbawa indah dalam mimpi 
dalam tidur hening sepi 
Sesurut dambaan kami 
senada puja nan mengiringi 
Menyusuri tanah Lembaja 
menyebcrangi tanah messila 
Tana.h lintas binatang nan didamba 
jalan datangnya ke tempat kita 
13inatang kcrbau banyak sungguh 
banyak bilangan dalam jumlah 
Padat menutupi tanah 
gelap rasanya jalan d i arah 
Nampak dari kejauhan sana 
pertengahan jalan ke arah kita 
Kian mendekat jarak mereka 
makin mendekati tempat kita 
Lepas pandamu ke sana 
selebar mungkin matamu buka 
Kian jelas dilihat mata 
makin dekat apa yang didamba 
Seturut harapan kita 
seiring dambaan bersama 
Dan keyakinan suci mulia 
hati membulat dalam puja 

Hembuslah menyegar sang bayu 
Pewana meniup sendu 
Hilang Ielah raga nan layu 
penyegar kembali sang kerbau 



Sae tongan ratu tongan 
tiumbaq pongdae tongan 
Loloq tongan ramimai 
tang makari-kari tongan 
Salean bambamo tedong 
toqdangmo passuluranki 
Salean metantk tille 
umpangle-panglei padang 
Tundanni tu pea mamma£(, 
makkeke mallupu-/upi 
La lao untiro tedong 
ussapu-sapu kanyoeq 
Sae tongan redong sanda 
tedong pantan garagamw 
Kanw disuraq seleng 
annan ditandai bongo 
Lu lurekkepa kilambe 
Ia dqyapa kitambai 
Tedong topundu taseko 
kangoeq maqpuduk mwzdan 
Tedong sambira ikkoqna 
tedong pampang palassana 
Daya rode redong sanda 
tedong paman garaganna 
Rekke diterei gelung 
dipelalamzi pelambe 
Anna keqdeq daya mai 
na omboq sambaliq mai 
Umpo/a/an padang allaq 
unnola katonan padang 
Katonan padangna Puang 
padang allaqna Deara 
Tedong sissiq daka ia 
kanyoeq tang dengan daka 
Tedong sangsaqbu sibawa 
sariu sang tiangkaan 
Tamentamamo pangalaq 
lalanmo kakajuanna 
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Sungguh harapan terpenuhi 
cita terwujud nyata 
Tampak sungguh terlihat jelas 
ada sudah nan kita ingini 
Menycbar kerbau di padang 
lowong sudah rumah kandang 
Keliaran mengumbut pirtlping 
cari makan menyesuai pandang 
Anak tidur dikebit bangun 
dalam lelap d ibawa ayun 
Akan ke padang melepas senyum 
usap sayang ternak dituntun 
Akan jumlah usah dikata 
warna bulu bermat:am rupa 
Oclapan bak tampang rigura 
cnam padanya belang indah 
Kc utara lagi kudamba dia 
:.tkan kunantikan dari sa na 
Kerbau tambun hagus rupa 
hcwan ternak ka\\'all manusia 
Kcrbau pu tih ujung ekur 
binatang berpunuk le b ~r 
Di sana jumlah nan besar 
mat:amnya banynk yang tenar 
Kc s~na mengalun rindu 
tit i dalam doa dan rest u 
Ke sini mengarah tuju 
kc tem~'Jt kita diar:~ h ten tu 
Lintas lalu padang an tara 
mcliwati batas dacrah 
Perbatasan tanah llah 
Darataii kuasa Dawa ta 
Kcrbau sungguh tak te rbilang 
jumlah banyak bu kan kepalang 
Dikira seribu terbilang 
jumlah lipat usah bimbang 
Ke hutan rombongan berteduh 
bawah rimbun daun kayu 



Narombe-rombei baloq 
natientanni katimbang 
Nasaqpakki bua uwa 
bua uwe co Sesean 
Katimbang to Salu sule 
baloq io randan pangalaq 
Saleananmu pangalaq 
tassuqmo kakajuanna 
Bamba awan napolalan 
Baruppuq 11a polambanan 
Lalan rayoanna tedong 
paqgulinganna kanyoeq 
Kanyoeq to randan langiq 
tedong to lelean uran 
.Vawmqni pelambeki 
naingkok paq wlangdenk i 
:Vasarande aluk bugiq 
sola pagrande-randeki 
Sada_1·a-dayaww mai 
sew1 rangngana !a/anna 
linno lai tJasalf datu 
ramnwan menrau mara 
Rantepao napo lalan 
Menderek napolambanan 
Ullandiqmo paqpayungan 
te diong paqkulambuan 
Paq kulambuan mairiq 
paqpayungan sola nasang 
Angga mentere baranaq 
mairi sangtoray aan 
Tonna keqdeqdiong mai 
ronna lao sambaliq mai 
JHalilllin rame naola 
patrang bwuang napolalan 
Sadiong·d iongna mai 
saumangngana /a/anna 
Ullandiqmo paqpayungan 
redaya paqkulambuan 
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Hias rantai jimat pcnunggu 
bulu merak hias gauis ayu 

Terumbai buah ro tan 
buah rotan orang Sesean 

Ayun lcngkuas ui kelo k tepian 
ajimat penghuni tcpi hutan 
Sudah mereka d i luar hutan 
pamit dari dedaunan rimbun 
Melalui Samba suatu laban 
di Baruppu ' melin tas jalan 
J alan lintas binatang kerbau 
ke jalur umum anda tinjau 
Kerbau milik orang nan jauh 
dae rah hujan tercurahi selalu 
Se!Urut harapan a nda 
sc iring dambaan bersama 
Dcngan tekad suci mulia 
ikhlas hati panjatkan puja 
Tampak dari kejauhan sana 
te ngah jalan mengarah anda 
.\lcnuju pekan raya 
h:.~ri j umpa berilm mata 
Rantepao dilintasi jalan 
seberang Mendetek nama lahan 
Tiba di tempat keteduhan 
balik segar lambat perlahan 
Perteduhan k ita semua 
baga i payung menaungi kita 
Pcmukim di puncak ara 
meliput seluruh su ku Toraja 
Saat dari sana mengarah 
saat kaki mengayun langkah 
Padat menutupi ranah 
gelap rasanya jalan ui arah 
Kian lama kian mendekat 
jumlah bagai buah melebat 
Di keteduhan tiba tepat 
kembali segar perlahan lambat 



t:J!,kulambuan mairiq 
pat(payungan sola nasang 
Angga mentete baranaq 
datunna sengtoray aan 
Tonna keqdeq dayamai 
tonna iso sambaliq mai 
Buqtu lamban dayamai 
omboq /o sambaliq mai 
Tang marongkada to Serre 
tang maramba to Sillanan 
Anna lenduq tedong rean 
tedong sangsaqbu sibawa 
Tedong sokko dipadolo 
talipuq napariundi 
Sariu naparitangnga 
pampang urramba solana 
Kapaq-kapaq nape/alan 
pangalaq napeiambanan 
Lalan rayoanna redong 
paqgulinqanna kanyoeq 
Men tiro arike-rekke 
buaq ariko matammu 
Daya rongan ramimai 
rang makariq-kariq rongan 
Naturuqi pelambeki 
naingkok paqtulangdenki 
Sola paqranda-randek1 
nasaranda aluk bugiq 
A si-asian rendekki 
kanaan pulloq banum1gkf 

Lananai see tedong 
naunduk mesa kanyueq 
Sae tongan ratu tongan 
tiumbeq pengdae tongan 
Kenden inde te pang/eon 
pangraruk rodo/o dadi 
Diongmo rante maqdika 
paqpadangan tau /aqbiQ 
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Perteduhan kita semua 
bagai payung menaung kita 
Pemukim di puncak ara 
Ratu kita suku Toraja 
Kaki diayun dar i sana 
saat berangkat menuju arah 
Muncul melintasi ranah 
tibalah di balantara anda 
Penduduk sarre panik sungguh 
massa Sillanan bangun gegabah 
Oleh kerbau berbilang jumlah 
kawanan binatang gempita langkah 
Sokko pilih jalan depan 
Talipuk di akhir barisan 
Sariu tengah rombongan 
si Pampang mengatur kawan 
Kapas-kapas· sasaran pijak 
Melintas lew~t dJ dalam hutan 
Jalanan biasa kawan rcrnak 
lintasan sana ramai tampak 
Lepas pandangmu ke utara 
selebar mungkin matan1u buka 
Makin jelas dil ihat mata 
kian dek:Jt apa didamba 
Seturut harapan kita 
seiring dambaan bersama 
Dengan tekad suci mulia 
ikhlas hati panjatkan doa 
Tanah ki ta berbidang-bidang 
sedia lowong ha!aman belakang 

Untuk temp:tt keibau berkandan" 
harum kemb:mg tcrcium bmatan; 
Terkabul sungguh damb<Jan kit:t 
apa dicari tcrhhat nyaw 
.\kan makin di dalam desa 
c<1-:ah warisan te;ua bangka 
LU4~ terhampar pclataran 
dataran kuasa yang dipenuan 



Iamo lengaran redong 
vqkoran sakean be/eng 
Rampa imo tedong sokko 
kanyoeq1naqpuduk1nundan 
lama kipanglembei 
kipaqkurre sumengaqi 
.\'akuangkan lcmbang sengaq 
kadanna bali tondokki 
Apa siapa miangeq 
mandalan mipeang-peang? 
Rampemo tedong toseka 
kanyoeq maqpuduk mundan 
Sola tedongna Pong Limik 
panggawana karambau 
K ikua mandamo lako 
ten mandamo pebalingki 
Mcsaq siapa kiangaq 
mandalan kipeang-peang 
Tcdong dio rand an langiq 
kanyveq lelean uran 
Lako kitanda kialluq 
k isurasan pau-pau 
Dibawan singauq uwe 
dipapantanni singorroq 
Anna keqdeq diu rnai 
anna lao sembeliq mai 
Napakeqdeq pelambeki 
naingkok paq tulangdenki 
Nasarande aluk bugiq 
sola paqrande-randcki 
Mesaqdi bulan mcrrrau 
naporanda sule lamban 
Toquwai tang nalamban 
toq tasik tang navrengngi 
Teteko sampana bulan 
buqnJ bendanna barani 
Dibendan doke-dokena 
umbidannai maqdika 
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Tempat kerbau duduk berteman 
melepas Ielah binatang berkawan 
Kerbau sokko tibalah sudah 
binatang tambun tampan gagah 
Itulah yang kami hojah 
ulur tangan sambil menadah 
Desa lain meramu k.ata 
tetangga itu ajukan tanya 
Apakah lagi yang didamba 
apa diharap selalu ada? 
Kerbau gemuk ada sudah 
binatang tambun tampan gagah 
Kerbau penglintik antannya 
gela r kuasa binatang anda 
Jurah kami pada mereka 
balas jawab menyambut tanya 
Satu lagi yang kudamba 
kami harap hendaknya ad a 
Kerbau nun di ujung bumi 
negeri sejuk bermusim semi 
Ke sana jua kutiup serunai 
himbau dia hasrat ke sini 
Tali rotan pengikat utuh 
pasangi keluang satu persa tu 
Kemudian dari sana dia menuju 
desa kami diarah tentu 
Diantar dengan restu doa 
bawah lindungan harap asa 
Dengan nada lagu puja 
dari nurani semi di dada 
Bulu putih seekor semata 
jadi suluh di seberang sana 
Seberangi sungai tiada kuasa 
renangi tasik berani tiada 
Meniti bulan mendayung pagi 
Ratu malam empat belas hari 
Lukis bayangan di muka bumi 
tampak indah menarik hati 



Lalan rayoamw tedong 
paqgulinganna kanyoeq 
Kanyoeq rorandan langiq 
redong rolelean uran 
Sae mengkanna i Luwu 
menrunanaaq di Palopu 
Torropa meraruk rille 
umpangle-panglei padang 
Ul/andiqmo Saqdan LUivtt 
liku lambeqna Palopo 
Orong-orvnganna redong 
passimbenganna kanyoeq 
Kanyoeq roranden langiq 
redong tolelean uran 
Kendek rolelean uran 
re diong kapadanganna 
Rekko narande ge/ongki 
napakeqdcq pelambeki 
Anna keqdeq diong mai 
anna lao sambaliq mai 
Maqrallung lengko siruruq 
tedong sangsaqbu sibawa 
Sarou sang riangkaran 
sammaq sangpembaliangan 
To Laruppaq napolalan 
kambu ruq napolambanan 
Lalan rayoanna tcdong 
Paqgulinganna kanyoeq 
Sadiong-diong7w mai 
saunrangngana /a/anna 
Maq tvsaemo anginna 
maqtodenmo penawanna 
Batualu napolalan 
ro Tampo nalolambanan 
Na beliang daqna rarruq 
narokkok na sule lako 
Na messulaq dio mai 
to karua pelisunne 
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Jalan lintas binatang kerbau 
bawah naungan d:~un menghijau 
Kerbau milik orang nan jauh 
negeri selaiu hujan terjatuh 
Di Luwu singg:~h bertandang 
Palopo sasaran lalu Ial3ng 
Keliaran mengumbut pimping 

mencari makan menyesuai pandang 
Sungai di Luwu di arah dekat 
lu buk' Palopo lintas berat 
Renangi jua penuh neka t 
dengan kecimpung kembaJi sehat 
Kerbau nun di ujung bumi 
asa l negeri bermusim semi 
Bcrenang rombongan menepi 
da ta ran sin i mereka bersantai 
Ke bawah kulayangkan rind u 
discrtai doa dan restu 
I-larap-harap laflgkah menuju 
negcri kita di arah tentu 
Berbagi tiga rombongan 
hinatang seribu berkawan 
Tepat waktu scberangkatan 
kelompok berarak-arakan 
Latuppa ·sa saran pijak 
belok menyeberang di Kambutu· 
Jalan biasanya kawan ternak 
di sana dia sclalu tampak 
Kian lama kian mendekat 
banyak bagai buah mclebat 
Dihcmbus hayu memuput 
rombongan selalu segar schat 
BatuaJu dilintasi arakan 
di Tempo membelok jalan 
Langkah kak i jangan teruskan 
bagi kerbau nan kurang tarnpan 
Binatang tambun ganti tukar 
kerbau punya delapan pusar 



To annan tanda bekeqna 
sengaq tanda ringayona 
Bamba Limbong napoliJlan 
Kondongan napolambanan 
La sae inde to tondok 
kenden inde te pang/eon 
lnde pangle01111a neneq 
pangrarok wrJolo dadi 
Sae tedong tomambela 
kanyoeq torandan langiq 
lko indeq fan te tondok 
ambeq /an sang/eon-leon 
Garagaiko situmq 
kombengko mesaq penawa 
.Vo mcsaq tengko murapaq 
Salipapan sola nasang 
dA qna bellakan beluak 
A nta garagai kuang 
anta 1amben bala tedong 
J.:ayu kacangka rompona 
soq geling suluranna 
Ditanmtun bukadingeq 
ditaraq bulemo lawaq 
Bukanungkung tedoq-cedoq 
anna katangkai /au 
Nakacangkai co beke 
Nakatangkai to beke 
nalewanni tau saqpaq 
Baraq tipatllran-ruran 
kendcn bombang dio mai 
!amo dipanglambei 
d1iu:vt ingngi pesuruq 
Dipoqkurre sumangaqi 
dipeqpole parayai 
Rant.'uk sikapuqna bongi 
diampirrinna mali/lin 
. ' .ma dipa ruma tedong 
dipasunuq karambau 
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Di punggung enam terpencar 
lagi tampang indah bergambar 
Langkah diteruskan di Bamba 
di Kondongan usah singgah 
Negeri kita dituju arah 
tempat tinggal selamanya 
Tempat tinggal tetua bangka 
mereka yang duluan lahir 
Tanah idaman kerbau hadir 
nan jauh bertempat <.li pinggir 
Wahai kaum ibu sedesa 
para lelaki di mana saja 
Kalian rangkai satu kata 
kalian bina pendapat sama 
Bak sebuah bajak dibuat 
lantai papan rata merapat 
Bahan nan tidak berserabut 
tidak bagai gerai ram but 
Kalian buat tempat berkubang 
lapangan gembala sejauh pandang 
Pagarkan kayu melintang pukang 
aur bulat kunci pemalang 
Pukul pemalang supaya kuat 
masih goyang ulang diikat 
Bau diberi tercium kentut 
o rang Jain merasa takut 

Disegani se tiap maling 
d iajuhi o rang sombong 
Tiup badai puting beliung 
daripadanya bahana gelombang 
ltulah yang kita harapkan 
arahkan doa dan permohonan 
Terirna kasih kita ucapkan 
puji syukur kita panja t kan 
Bila har i mulai malam 
l).ari senja kian mengelam 
Kerbau pulang ke kandang benam 
baring nantikan malam silam 



Tundenni ru pea mammae{ 
makbeka mallupi-lupi 
A 1111a tiro tedong rean 
redong sansaqbu sibawa 
Dilaqhakan mida leqkeq 
sula kambaruan dattaq 
Anna maq unnia-nia 
anna maq sombo metawa 
.\"akua oda kadanna 
ten ocli ropabalinna 
Lconaq unriro tedong 
ul/inde-linde kanyoeq 
Sisasiri unraq manik 
sit ioq pongke bulawan 
Dangdi"ik penne penaran 
duang di"ik penne suka 
Laen-laennamo tedong 
sangaqna sakean bo/ong 
Sopuk rangkak anna kaqbaq 
sanglangu anna kcanak 
La keanak nmdtm raw1 
dadi pant an pule bongi 
Dadi o i bongo o i 
riumbaq pang/ali oi 
Teding barang-barang oi 
bonge suraq-suraq oi 
Tedong Lang serak anakna 
tang messala rurangennu 
lapi anna messela 
anna lulako laenanna 
Diallian opi umu 
dipotampang raraq epi 
Tangnealli kemarengkoi 
ke nakatangkai uwei 
Kalimbuangan seqpenna 
sasuran tiku randenna 
Uma maloppo masapi 
uma kombong bura kuang 
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Jagakan kiranya anak tidi,JT 
nyenyak lingkar sambil dcngkur 
Akan ke padang kerbau dihantar 
bilangan seribu jumlah be~3 r 

Kerak nasi sarapan pagi 
gengg:m1an pulu t menyertai 
Para gembara gembira hfui 
sambil bcrsuka tawa berdcra i 
Par:~ gcmbala mengu~::~p ka ta 
demikian ujar dari sana 
Kami iring kerbau ke ranah 
satu persatu kami periksa 
Tudung gembala diselcndang 
satu ruas bambu disandang 
Sekali peras perah.an se t:J bun~ 

dua bli sudah sebumbun~ 
Kerbau brtina punya kclainan 
berapa silat saling turutan 
Kuat jalan sudah keinginan 
tentluk sejengkalmclahirl..an 
lkan bcranak setahun sila111 
anak kcrbau berbagi malam 
Anak lahi r bulu beragam 
lain pagi wama bem1a~:am 
Dari pacuan putih dan hitam 
ukiran bulu tampak sc ram 
Kerbau >idak salaJ1 turunan 
anak lah ir t idak cacing:lll 
Hanya tc~adipenyunpangan 
biJa turu t perencan:tan 
Dengarr sawah beli ru ~:<H 

punya air pertanda suhur 
Sa wah kcring tidak t<'r bayar 
tegala n g<!rsang terbakar ~mar 
Mata air di sekitar 
keliling penggalan pancur 
Dalam sawah berpendar-pcndar 
buil111ya terapung berpencar 



Dqngka-dongka ta/o tukaq 
pamenta mallai soloq 
Matakuq natebaq bale 
nataliqpaq kiru-kiru 
Balena sisama tengko 
sisama lando ayuka 
Kinmna sisama un taq 
sama paling-paling tedong 
Dieng bonga diang puduq 
sambaoq unniling-iling 
La dimanengkoarz moda 
dipaduang ayokaan 
Malle malingken mcntiro 
lsagakan Ia mekutana 
Ke kisaile sule i 
ke kitiro silele i 
l nde palisu sirenderz 
inde lando sibaro~q 
Moi male lako awaq 
moi maqmalolin-lolin 
Tobang o i sampe oi 
tilandeq tikadang o i 
Palisu sampe tang rutuq 
toding tanda tangtilinting 
Tang tilintin tal/ung taun 
tang rutuq tang dianggei 
Nasarande aluk bugiq 
nario kamepalaran 
Tondok ronkoq rorzgan ia 
pang(eon batu /apparan 
fa lalalondoi bonga 
Ia naembonni samera 
Tonduk siranda upran 
sitadoan parayanna 
S ibengan kamasakkean 
malalind in sola nasang 
Tuo tau ruo tedong 
ruo angganna mairiq 
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Talas air tumbuh segan 
rumput-rumput merayap enggan 
Takut karena terjangan ikan 
penghuni air ternan makan 
Sebesar bajak ikannya dipandang 
dcngan tonggak sama panjang 
lkan separ selebar tudung 
punggung kerbau sama banding 
Belang dan hi tam siap sedia 
si Jan tan oranye juga ada 
Jadi pasukan menyerang sawah 
dua pasang maju bergaya 
Rasa bangga hati di dada 
alih-alih hendak berkata 
Bila menoleh mem balik muka 
melayangkan pandang segala arah 
Si Kembar pusar berangkai 
si tanduk panjang tangkai 
Ke tepi jurang biar lagi 
atau scngaja mengguling diri 
Te rja tuh dia t idak langsung 
tergelincir dia tegak ulang 
Pusar penanda memberi untung 
arti kukuh bundar di kening 
Walau bertahun seperti biasa 
ber' rezeki selamanya 
Oleh. lindungan yang kuasa 
di terima dan1baan anda 
Negeri anda negeri b:thagia 
satu negeri dari yang ada 
Banyak dihuni kerbau belang 
padang kc liaran kerbau samara 
Negeri penuh kesu buran t~:U, 
negeri makmur kaya raya 
Kesehatan penduduk merata 
atas bumi hidup bahagia 
Manus ia hidup kerbau bertambah 
sekitar kita tenteram semua 



Tuo pare tuo datteq 
sumeqnak tallu /olona 
Endekmo lambena tedong 
sapan /embengna kan_J'oeq 
Na sarande a/uk bugiJJ 
nario kemepalarart 
Kurre/ kurre! kurrel 
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kurre sumangaqna te padang tuo baloq 

Mangkamo nasampaq raraq neneq 
mendeatamuz 

ta tomaqrapu tallang nabangunni 
banua 

Sabaq parayanna te rona tumbo 
kulauq 

napata bulaan todo/o kapuanganna 
te tomaqkaponan soq umpateqdangi 

aqriri sanda patif/na 
Ku"e sumangaqn11 te takianan pia 

sabaq parayanna ta sellerean !a tong ulu 

Ku"e sumangaqna te uang mebilangan 

sabaq parayanna ta paqkombong to 
Balanda 

Kun-e sumangaqna te banua dilindo 
puang 

nanii bendan bongana gauq 
sabaq parayanna te sondong dimpa 

deata 

Padi bertumbuh makanan ada 
tanaman punya fungsi berganda 
Usailah sudah hymne anda 
dambakan kerb au jadi harta 
Ikhlas hat i karen a mendoa 
puja dan puji mengarah dia 

Syukur. syukur. syukur 
Syukur dan terima kasih dengau tanah 

yang sakti 
Telah diurapi rob nenck moyangnya 
dari rumpun keluarga yang mem

bangun rumah 

Sebab bet kat tanah yang luhur ini 
hidayat mulia dari roh nenek mo

yangnya 
dari rumpun yang m~Jndirik::m sem

purna 
Syukur dan terima kasih da!an1 

timangan anak 
sebab bcrkat dalarn pcmherian manu

sia 
Syukur dan terima kasih ·ctengan jum~ 

lahnya uang 
sebab berkat dari buatan orang 

Beland a 
Syukur dan terima kasih pada rurnah 

yang suci ini 
Tempat merintis budi yang baik 
sebah berkat rurn:J:h yang berrnuka 

dewa 
lananii tunannang samare bisara akan dimuJainya membangun baha.sa 

mulia 
Ku"a lllmangaqna te sarita tolamban Syukur dan terima kasih deng:a 11 

kain penyeberang 
sabaq parayanna te maaq tounnorong sebab berkat pada bidangan orang 

terapung 
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Ku"e sumangaqna te gayang ditara
pangi 

sabaq parayanna te kandaure salombaq 
Ku"e sumangaqna te tonapa londong

na 
sabaq parayanna te indoq simeng
koro 

Dipandan baraq dao banua unn~anni 
sangianonna 

dipamammaq dati langiq dao tlmonan 
sambaq ungkorok, sangpaqduanan
na 

Ku"e sumengaqna te dedekan gendang 

sabaq parayanna ta rambangan karon
gian 

Kun·e sumangaqna te sellaq mebuas 
babaqna 

sabaq parayanna te saqpang mapute 
letteqna 

Ku"e sumangaqna te bai maqbulu 
aluk 

sabaq parayanna ta bondaq massonggo 
bisara 

Ku"e sumangaqna te tedong maqbulu 
aluk 

sabaq parayanna te kerambau massong
go bisara 

Ku"e sumangaqne te sendana sugiq 

sabaq parayanna te kay u mentangke 
ianan 

Ku"e sumangaqna te mabbalu toding 

Syukur dan terima kasih pada keris 
tempahan ajaib 

sebab berkat kalung panjang terurai 
Syukur dan terima kasih dengan keris 

mujizat ini 
sebab berkat dari induk kelewang 

mulia 
Bersemayam mengerami sesamanya 

harta 
beristirahat di pelaminan menarik ke· 

kayaan 

Syukur dan terin1a kasih dari ketukan 
gendang 

sebab berkat dari getaran bunyi
bunyian 

Syukur dan terima kasih pada ayam 
berpial putih 

sebab berkat jantan yang berkaki 
putih 

Syukur dan terima kasih pada babi 
berbu lu hukum 

sebab berkat dari hcwan yang lain 
bentuk 

Syukur dan terima kasih pada kerbau 
berbulu hukum 

sebab berkat dari hewan persembahan 

Syukur dan terima kasih bagi cendana 
kekayaan 

sebab berkat kayu yang bercabang 
hart a 

Syukur dan terima kasih dengan tali 
ad at 

sabaq parayanna te tuallo lendo sebab berkat dari tali panjang abadi 
samara 

Ku"e sumangaqna te tallu basongna Syukur dan terima kasih dengan 
tiga patok 
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sabaq parayanna te maqbala tedong sebab berkat dari ro tan berpucuk 
tiga 

Ku"e sumangaqna te bei 1nakianakan 

sabaq parayamza te cloko umpatalaq 
anak 

Ku"e sumangaqna buy anna manuk 

sabaq parayanna kanuku diamlq 
Ku"e sumangaqna kaunan matutu 

sabaq parayanna ruranan papatu inaa 
Ku"e sumangaqna tallu bulinna 

sabaq parayann_a tallu etengn_a 
Ku"e sumangaqna uma maqkambuno 

lumuq 
sabaq parayanna panompok doke

dokean 
f{u"e sunzangaqna kelimbuan boba 

sabaq parayanna toq mata uai 
Ku"e sumangaqna kaloq titanan tallu 

sabaq r arayanna palempang callu 
ulwma 

Ku"rre sunzangaqna te tallang maqlam
pa paraq 

sabaq parayanna te soq maqbuku bula-
an 

Ku" e sumangaqna te serakan baneq 

sabaq parayamza te daun sumomba 
mat alto 

Ku"e sumangaqna tc alang dibando 
raraq 

Syukur dan terirna kasih dengan bcr

kembangnya babi 

sebab berkat dari turunannya 

Syukur dan terirna kasih dengan teng
geran ayam 

sebab berkat dari kuku te rkikis rapi 
Syukur dan terima kasih dengan ham

ba yang rajin 
sebab berkat dari tetangga setiawan 
Syukur dan terirna kasih d engan padi 

tiga bulir 
sebab berkat dari tiga rangkaian t: mas 
Syukur dan terima kasih dengan sawah 

berlumut 
sebab berkat dari tanah yang berlim

pah hasil 
Syukur dan terima kasih dengan mata 

air jernih 
sebab berkat sumber yang tak kering 
Syukur dan terima kasih dengan salur

an berjajar tiga 
sebab berkat parit bersiku tiga 

Syukur dan terirna kasih dari bamhu 
beruas emas 

sebab berkat aur yang beruas intan 

Syukur dan terima kasih dengan 
sobekan daun 

sebab berkat lembaran menghadap ke 
tirnur 

Syukur dan terirna kasih del}gan !urn

bung ukiran murni 



sabaq parayamza te landeq sitl}·aka 

Jnanna tallu bulinna 
patindaanna keqteq tellu stengna 
Lanaringki simbalong manik 
lanaala lokkan loeraraq 
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Anna pebusarungngui panampa to 
Bone 

napetirimba bupangdenni paqkom
bang to Balanda 

Napebusarwzgngi tamaqpuduk mun
dan 

napebukayu-sukki tamaqil/ang 
karumisik 

Narandanni peraa mammiq simbolong 
manik 

n11biringi lalaq sanda marasa lokkon 
laeraraq 

Ku"e sumangaqna te bolu kayu 
sitammu uraqna. 

sabaq parayanna te kalosi panna 
issinna sola kapuq maqlumpa bum
bungan 

Ku"e sumtlngaqna te tuak massari 
dadik 

sabaq parayanna te tagari sanguyun 
Sundunmo kuburre sumangaq mintuq 

lanapapake surasan tallang. upuqmo 
kupale parsa rongke-rangkana 
raqbung dianggila, nasielleren kari
disan pandmzg balo. 

Apa denpi manii kusela kukurre 
sumangaq, 
denpi manii kulenda kupa/e parsa 

Apa umbai limbongmo neneq bungaq 
me/lao langiq inde barira banuanna 

sebab berkat dari bangunan berjajar-
jajar 

Tempat harta berbulir tiga (padi) 
penumpukan waris tiga rangkaian 
Akan dikcna lilitan kalung 
dan diambil sanggulan pcrmata 
Akan diperkenalkan buatan orang. 

Bone 
diharumkan tempahan orang Belanda 

Disebarkan orang cerdik pandai 

dijunjung segala arif 

Disambut senyuman manis para gadis 

di tengah gelak tawa semua wanita 

Syukur dcngan sirih berdaun anell 

sebab berkat pinang pembawa untung 

Syukur dcngan arak bersari susu 

sebab berkat rumputan harum 
Segala syukur telah k usampaikan de

ngan ukiran bambu (pe~ta yang 
gernbira ria 

segala berkat kusambut dengan Jidi 
hiasan darah (pesta adat yang besar
besaran) 

Jika ada yang masih saya Jupakan 
jik.a ada yang diliwati saya terima kasih 

Semua moyang dari langit telah hadir 
di halaman rumah dalam rumpun ini 
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tomangrapu 
umbai tasikmo 

tomangenna 

. tallang, 

matampuq 

todolo kapuanganna 
sangkaq inde rampe 

Lakupaqbuangi sanda randanna 
ke den kusaiii kuku"e sumangaq, 
IIIkupaqkolakanni sanda biringna, 
ke den kulenda kupole paras 
Anna neneq manganna sangkakmo 

umpassirundunan buloi 
anna todolo lentenan panikuan umpa

sitete malsaqi 
Limbong dukamo Pltang Matua IIIn 

rampe mata/lo 
lakupaqbuangi sanda biringna 
tasikmo To Kaubanan /an kabuqtu
an kullaq 
/akupaqkolakki sanda randanna 

Puang Matuamo laumpasinmdunan 
buloi 
To Kaubanan laumpasitete malaaqi 

Lakubalik bombangmo te randan 
pudukku sule mengkali otoq. 
lakupasule uaimo te daraq lengko 
lilaku tiba/ik maqpongka 
parompong 

E. Puang e! e Puang c! e Puang e! 
Puang Matua dao tangngana langiq 

To Kabuanan dao masuanggana to· 
paonganan 

Puang Bassi-bassian. Puang Ambo· 
amboan! 

Deara rangngana langiq 
puang ba" ena allo 
Deata kitiro tukaq . 
puang kimanta lulangngan 

dan roh di Barat penyimpan hukum 

sudah siap 

Mohon penuh maaf jik.a masih dilupa
kan 

kepadanya diserahk.an bila tak sempat 
disebutkan 

Moyang penyimpan hukum akan 
menggenapi 

orang pertama di mula zaman yang 
memperhatik.annya 

Tuhan hadir di sebelah Timur 
akan menerima segalanya 
yang Mahakuasa di tempat terang terbit 
akan membenarkan yang salah . 

Tuhan yang_ mengetahui segalanya 

/ .a menyelesaik.an semua akhirnya 
Biarlah pembicaran ini mulai dari 

pangkalnya 
biarlah lidah membelok kembali pada 

putaran semula 

Oh Tuhan, o h Tuhan, oh Tuhan 
Tuhan Allah yang abadi di tengah 

langit 
Tuhan di ketinggian yang pelindung 

raja yang Mahakekal 

Tuhan dari tengah langit 
Tuhan terangnya matahari 
Tuhan yang dipandang mulia 
raja yartg ditatap abadi 
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Desta ruzpabungaq rongkon neneq 
mendeatangki 

ke tunamzangi kapaqurande-randean 

Desta umpasisukaq bongi al/o 
puang umpasikararoan tanda ma/ilin 

masiang 
Desta umparungara padang 

puang umba/laq rante kaluaq 
Desta unggarage umo maqkambuno 

lumuq 
puang urrante panompuk doke-dokean 
Desta untanan pesungan benne sirender: 
puang wmosok paqtagarien 
Desta /umumbang lanxi4 
puang sumongkoq topalul/ungan 
Desta tumariq al/o 
puang /umepong bulan 
Desta tumt1mpe tau 
puang kumombong tosanda rangkaqna 
Desta ungkalumpenga sadang 
ungkombung mata 11!11/otong 
Deata tumampa tomaqpuduk mundan 

puang kumombong tomaqil/ong karu
muik 

Deata tu1nampa para tallu bulimza 
puang kwnombong keqteq tallu eteng· 

na 
Deata tumentan gaun 
puang rumembon sa/ebuq 
umpabeqdang koro-koro 
Deata rurnapa guntuq 
puang rumanda galugu 
Deata umbangko tinriak sariru 
puarzg unnaq taq tarsue 
Deata unnamboq bintoen rasak 
puang ussearan asi-asi deata 

Tuhan pertama nenek moyang kami 
kalau melaksanakan persembahan 

raja abadi dan pertama jika melang
sungkan pesta suka ria 

Tuhan yang membagi terang dan 
gelap 

raja yang membuat siang dan malam 
Tuhan yang mcmhuka tanah 
raja perentang luasnya dataran luas 
Tuhan pendpta sav~:ah berlimpah 

subur 
raja pembuat tanah pemberi harapan 
Tuhan penanam benih yang tak habis 
raja pemancang tanda harapan 
Tuhan pelindung langit 
raja tudung perlindungan 
Tuhan melarik matahari 
raja pembulat bentuknya bulan 
T uhan pencipta man usia be ramal 
raja pencipta orang bemasib mujur 
Tuhan pembuat dalam segala hentuk 
Pendpta man usia bermata hitam 
Tuhan penempa orang bermulut beli-

bis (arif) 
raja pencipta orang berhidung bUrung 

l cendekiawan) 
Tuhan penanam padi bcrbulir tiga 
raja penempa mayang berangkai-

rangkai 
TuLJn pencipta awan harapan 
rjja pembuat mega 
menaikkan mendung 
Tuhan bagaikan guntur rnenderam 
raja seperti guruh bergernuruh 
Tuhan pembuat pelangi 
raja pelengkung bianglala 
Tuhan pencipta bin tang gemerlang 
raja penabur di langit yang berkilauan 



Deata romeqpeq Bungaq 
puang ungkalumpenga Sadang 
Deata undandan Lembo 

puang wnbatoq Tallusituroq 
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Deata wmokeq manukna Lapandek 
puang umzanginni londongna Pong 

Tulangdidiq 
lamo k itiro tukaq fan dannari lambeq 
ke umparokkokan bonne malapuq 

/amo kimanta lulangngan ian paseko 
mali/lin 

ke ussearangkan kaqdo sama lele 

K ipopen raunan tang ba/le 

kipodangkanan tang pele-pele 
Deata sangpapaqna pole langiq lang-

ngan 
puang duang papaqna /angiq 
Desta ta/lung papaqna pola langiq 
puang aqpaqna papaqna langiq 
Deata limanna papaqna langiq 
puang amzanrza papaqna langiq 
Deata pitwzna papaqna langiq 
puang kroamza papaqna langiq 
Deata kaseranna papaqna langiq 
gannaq sangpulo duanna papaqna 

langiq 
Tang dilambiqna 
tang didereqna 
Maqgulung-gulunganna 
pidun-pidunamza, saliunganna 
Massalako batunna, massondong kan-

daurena 

Tuhan penabur bertih yang muai 
raja pencipta dalam segala bentuk 
Tuhan yang menjadikan jajaran !urn-

bung 
raja pengatur bangunan indah 
Tuhan penggantung ayam Lapandak 
raja pendingin jantannya Pong T ulang-

didiq 
Dialah kami tatap di waktu subuh 

yang lama 
di saat menanam benih murni di 

pesemaian 
Dia tempat kami me natap dalam 

kegelapan 
bila menabur bibit yang dikembang

kang 
Meni~di ukuran waktu yang tak 

salah 
menjadi jangkauan yang tak ingkar 
Tuhan lapisan langit pertama ke atas 

raja lapisan langit kedua 
Tuhan lapisan langit ketiga 
raja lapisan langit keempat 
Tuhan lapisan Iangit kelima 
raja lapisan keenam 

Tuhan lapisan yang ketujuh 
raja lapisan kedelapan 
Tuhan lapisan kesembilan 
raja lapisan yang kedua belas 
Tuhan di tempat yang tak terjangkau 
raja di mana pun yang tak terpandang 

mata 
Di tempat yang mahatinggi 
d i sayup-sayup yang tak berawan 
Berbatu mujizat 
beratna mutu manikam 



maqtampak peloleqna 

Tangrzalambiq randan dipuduJ..:na 
tangsipoliliqki nakambio san tung 
Tangnadeteq ia daraq lengko lilana 
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wngsipogontingki nakoqbiq riti bulaan 

Randan pudukki kami ullambiqi 
nakambio santung 
Daraq lengko lilaki kami undeteqi 

nakobiq riti bulaan 

Maq!olok didinna pole lang11gan 
mageruq balusunna 
maqtampak telo-telona 
Deata tongkon !an bilikna dao 
puang unnesung /an kulambunne 

Deata maqrinding maaq 
puang maqkulembu dati langiq 
Deata disuraq tongkonanna 
puang dierong sissareanna 
Dibulintong esung-esunganna 
iamo Puang Matuato 
iamo To Kaubanan 
lama Puang Bassi-bassian 
iamo Puang A mbo-amboan 
Bungkaqkomi baqba manikmi 
ladierrani kapuran pangan, 
killangkomi pentiroan bulaanmi ladi-

pelalanni pe/ambaran dibaolu 
Pa kamumo deata mamasa 
kamumo puang saqpa/a buda 
Angku tundan sangdeatammi diong 

kalambunan al/o 
deata saruia karua. 

berujung pelepah daunnya ( untuk per-
scmbahan besar-besaran secara ada t) 

Tak terjangkau buah bibirnya 
tak wajar dilembai bunyi serem- 1ya 
Tak terjangkau lanjutan akibat kata-

Nya 
tak pantas disentuh scrabut ramhut-

Nya 
Mulut kami akan menyebut 
bersama lamhaian bunyi yang merdu 
Ucapan lanjut 
lidah kami telah sampai 
bersama scntuhan kawat menguning 

em as 
Di atas bagaikan uj ung lidi 
sampai sctinggi-tingginya 
di ujung yang sayup-sayup 
Tuhan bertakht:a paling atas 
raja be rsemayam dalam lingkungan 

abad i 
Tuhan bcrdinding kain mujizat 
raja berke lambu ukiran ajaib 
Tuhan empunya istana terukir 
raja mulia sandaran duduknya 
Tempat duduknya dalam segala bentuk 
Dialah Allah 
yang Mahakekal 
Dialah Tuhan yang abadi 
r aja yang. Mahakckal 
Bukalah pintu persembahan kami 

bukalah jendcla emas jalan kami 
mencari 

Engkaulah Tuhan pengasih 
engkaulah raja penyayang 
Akan saya membangunkan si Tuhan

mu 
di temoat matahari terbenam yang 



kunljang sangkapuangammi diong 
kebotoan kullaq 
puang gannaq bilang-bifanganna 
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Deata sanda karua foq angkokna 
padang 
puang gannaq bilanganna foq 

Deata sanda karua fan matallona 
fangiq 

puang gamzeq bilanganna fan kadcllek-
an kullaq · 

puang gannaq bilanganna daa karopcA
na pandan matariq allo 

Deata sanda kanw ian tangngana 
langiq 
puang gannaq bifanganna fan masu
anggana topeonganan 

Pa kamumo puang saqpala buda 
silelemukomi kupaliling kanen kukam

bio santllng, 
upuqmokomi kutambcn bala tedong 

kukoqbiq riti bulaan . 

Pa denpakomi manii nasa/a te randan 
dipudukku 
pa dandaqka maparek tanmm ? 

denpakomi manii nalenda te dara 
len~ko lilaku, 

na diongraqka metintian kalaq 
A/Ja Puang Matuamo lakupaqbuangi 

sanda randanne. 
To Kaubananmo lakupaqlakanni sanda 

biringna 

berjumlah de lapan 
biarlah saya menggoyang semakh

lukmu dari tidurnya di sebelah 
Barat 

T uhan yang beriumbh genap 
Tuhan yang berjumlah delapan di 

selatan ini 
raja yang gcnap hitungannya d i kejauh

an sana 
Tuhan yang delapan di alam bahagian 

timur 
raja yang berjumlah genap di masa 

matahari terbit 
Tuhan y:mg delapan di sebelah utara 
raja yang berjumlah genap di sebarang 

sana 
Tuh an yang berjumlah delapan di 

tengah langit 
raja yang cukup jumlahnya di tcmpat 

pcrlindungan 
Engkaulah Tuhan Mahakasih 
telah kusebut arah ke kanan bersama 

bunyi-bunyian indah kusebut ter
susu n rapi bagai susunan kandang 
kerb au 

tak tcrpisah seperti belitan serabut 
em as 

Andai ada belum sempat disebut lidah
ku 

sebab aku tak bagaikan tenun tersusun 
rapi (manusia berdosa dan hilaf) 

sebab sedang aku di dalam kemelut 

.Kepada Tuhan aku serahkan semuanya 

Tuhanlah mengetahui dari awal sarnpai 
akhir 
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Kamumo randen tomammaq sitamban 
sangdeatami 

ke denpi kusala buntummi 
kamumo To Kaubanan kupeiring 

tomatindo sikorok londong sangka
puangammi 

ka denpi kulangkun maqtanatemi 

Apa .~ilelemokomi kupaliling kanan ku
kambio santung 

upuqmokomi kuramben kalumbassik 
kukoqbiq riti bulaan 

Garagakomi sanda sililiq itiq tang
ngana langiq 

tampamokonu sanaa szgontmg tan 
masuanggana topaonganan 

Ammi garaga sangkederan 

ammi lampe sangtiangkaran 
Ammi sipadolo-dolomi 
ammi sipatangnga-tangngami, sipaundi-

undimmi 
Apa da mimaqkambelang-belang 
da mimaqbantala-tala 
Pamagasai toq talingammi 
paturrukki lambaq beluakmi 
A mmipokinallo ilalan takinan pia 
ammi pobokong dilambanan sellerun 

lv tong ulu 

.4mmf pokinallo ilalan maqbala 
tadong 

m ipobokong dilambanan maqpang
k ung karambau 

Ammi pokinallo ila/an pare tallu bulin
na 

ammi pobokong di!amb'JT:an keqteq 

Engkau yang sedang tidur memanggil 
-sesamamu 

bila dari tempat ini ada gunung yang 
kulupakan 

Engkaulah raja tertinggi dalam ketidur
an 

saling memohon bagai ayam jantan 
bila ada bukit yang tak sempat kuung

kapkan 
Sekarang aku mengantar ke kanan 

dengan buny i-bunyian merdu 
selesai disebut dalan1 kesucian 

Perbuatlah segala sesuatu di tengah 
Jangit 

tempahlah kelengkapan tempat perlin

dungan 
Menciptakan sepakat dalam kcbcrang-

katan 
menempah kesatuan dalam bepergian 
Sehingga mendahulukan yang di muka 
di tengah yang menengah 
terakhir yang di belakang 
Tetapi jangan menjauhkan diri 
jangan hidup menyendiri 
Pasangl3h telingamu 
aturlah helaian rambutmu 
Sehingga karun ia anak 
bekal di perjalanan 
mt>njadi bek:ll pelajaran 
bagi yang dinamakan manusia 
Mcnjadi bekal perjalanan be rsama J Unl

lahnya kerbau 
bersama kandang tak pernah habis 

Menjadi bekal perjalanan dari padi yang 
berbulir tiga 

menjadi bekal yang tidak habis di mana 
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1allu elengna 
Ammi pokinallo ilalan sarita tolamban 
ammi pobokong clilambanan maaq 

toumzorong 
Amnii pokinallu ita/an dati langiq 

nu, baloq 
ammi pobokung clilambanan seleng 

wmbo kulauq 
A mmi pukinallo ilalan gayang Jilera

pangi 
ammi pobokong clilambanan kandaura 

salombeq 
Ammi pokinallo ilalan patoka maq

clandan 

pun 
Bekallembaran penyeberang 
alat pelampung yang mujizat di air luas 

Schagai d <.tsar dan pcdoman yang kuat 

menjadi pegangan yang tak be rgoyang 

Keris ajaib menjadi kawan 

ka lung terurai penjaga diri 

Bersan1a ke ris yang bc rpu luh-puluh 

ammi pobokong dilambanan raraq dc ngan kalung emas di gelang tangan 
rikui kollong 

Ammi pokinallo ilalan loluq ruo 
baluq 

ammi pobokong dilambanan indoqna 
ianarz 

Ammi pnkinallu ilalan tindo maelo 
ammi pubokong dilambanan mammaq 

111aka to ngan-w ngan 
Ammi pokinallo ilalan Iindo masakke 
ammi pobokong dilanzbanan rupa 

marad ind ing 
Ammi pokinallo ilalan mendaun sugiq 
ammi pobokong dilambanan mentang

ke ianan 
,\fimuq tolanapoinae te tomaqrapu 

rallang lamiponallo ilalan 
nzakalimaqna tolanapobaqteng te 

tomaqkapunan soq lamipubokong 
dilambanan 

K,qmumo deata mamase 

kamumo puang saqpala buda 
Bungkaqmokomi baqbana langiq 

Menjadikan panjang umur 

t cmpat segala harta bertemu 

Mcnjad i berkat dan hidup aman 

dalam tidur bermimpi indah 

Menjadi bekal adalah bahagia 
setiap saat dalam pemeliha raan 

Be·nunas kekayaan bagi turunan 
dari cabang hart a yang selalu benambah 

Kata sepakat rump un keluarga menjad i 
bekalmu 

musyawarah bcrsama adalah milikmu 

Kamu lah Tuhan yang pengasih 

kamulah raja yang abadi 
Bukalah pin tu abadi di langit 
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killangmokomi pentiroanna topaon
ganan 

Ammibongsoran eran numikmi Zan di 
Kesuq 
ammi randukan kalisuan bulaanmi 
Zan di Beloaraq 

Ammi maqlalan tindak sarira 
ammi maqlambanan taraue 
Apa da milempang tominda-tominda 
dapa mimaqlalan tau laen 
Larampo lembangkomi inde tingo 

banuanna tomaqrapu tallang 
/atuqtun koli-kolikomi indete pangran

te manikna tonzaqkapo-nan aoq 
Ammi t OITO bulaan dao sendana sugiq 

maq pangan-pangan, 
ammi unnesung batan-batan dao kayu 

menrangke ianan maqdamerak
merak 

Amnzi pangan bolu sitammu uraqna 
kalosi ponno issinna, 
kapuq maqlumpa bumbungan 
Apa kamumo deata mamase 
kamumo puang saqpala buda 
Apa tu man an rampaqpokom i telinga 

duammi 
apa lumidan may a-mayapokomi 
suling patomalimmi 

Apa denni manii te kupasibekoan 
denni manii te kupasiksirian 

Denni manii dolona kupaundimza 
denni manii undinna kupadolona 
K.amupa lakupaqbuangi sanda randan-

na laumpasinmdunan buloi. 
kamupa lakupaqko/akanni sanda 

biringna laumpasitece malaaq i 
Ammi bulo sanglampa totumampaku 
ammi tallang tang ke/esoan puang 

luangkanlah jendela pelindung ajaib 

Kami berharap terpasang tangga di 
Kesuq 

bersama tempat abadi di dalam Belo-
araq 

Berjalan-jalan di atas pelangi 
berdendang melalui bianglala 
Terapi jangan mcmbelo k ke orang lain 
atau berjalan di temp at lain 
Kami berharap engkau tiba 
di halaman rumah rumpun kelu arga 
akan bertemu di tanah dat ar 
bagaikan kalung dari semu a turu nan 
Berscmay am ab ad i dalam kekayaan 
turun-temurun berdau n kekayaan 

Be rsirih dengan sirih bertemu urat 
p inang berisi penu h 
dengan kapur yang berupa susu 
Tet ap i Engkaulah Tuhan yang pengasih 
raja yang kekal abadi 
Kiranya Tuhan bcrsedia selalu 
mendengar dan memperhatikan 

Bila ada yang kulupakan 
b ila ada yang hilang dari ingatan 
Bib yang pertama menjadi terakh ir 
bila yang t erakh ir menjadi pcrtama 
Engkaulah yang mengetahuinya 
membenarkan yang salah dan men-

cu kupkan yang kurang 

Kiranya kamulah Mahasetia 
pl!ncipta setiawan bagi man usia 
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to111anggaragangku 
Umbangunni adaq randan pudukku 
lausserek bannang neneq mendeatanna 

titanan tallu 
, tmmi motokki lila paqpakilala lengko 

lilaku, 
lamibille pantasi todolo kapuanganna 

sambaq batu lalikan 
Ammi bangunni dukai adaq te tomaq

rapu ta/lang 
siris bonganna gauq 
Mimotokki lila paqpakilala te toma

limbo kaluku 
sisaladan samara bisara 
Apa denni manii alukna bongana gauq 

sibekoan 
den manii sangkaq belong-belonganna 

te samara bisara sikairian 
Den manii dolona dipaundinna 
den manii undinna dipadolona 
Kamupa ladibuangi sanda randana la-

umpasinmdunan buloi 
kamupa ladipaqkolakanni sanda biring

na laumpasitete m.alaaqi 
Namasalossok te bonganna gauq mira

rima palaq 
anne matinuruq te samara bisara mi

sarande paraya 
Natontong te kepemalaran sisompo 

lulangngan dio tomaqrapu tallang, 
nasalangngan-langnganna mendaun 

sugiq ungka/lo tangngana langiq 
Natuqtun sekendek-kendekna sipem

buleanan paqurande-randean, dio 
tondon tobatangna tomalimbo ke
luku, sekendek-kendekna mentang
ke ianen usseqpeq barrena allo 

Apa lakubalik bombarwno te randan 

Menanam bahasa yang baik di bibirku 
menjauhkan yang jahat dari diriku 

Mengingatkan selalu dalam kata-kataku 

pesanan orang tua yang berbudi luhur 

Engkau menanam musyawarah di dalam 
keluarga 

bersama kata sepakat 
Pemberi petunjuk bagi orang serumpun 
bersama petuah-petuah hidup 

Bila ada yang tak sewajamya 

bila ada yang bukan pada tempatnya 

Bila yang pertama menjadi terakhir 
bila yang terakhir menjadi pertama 
Engkaulah MahatallU 

tempat yang tepat dari masing-masing
nya 

Sehingga persembahan ini Engkau terima 

semoga peralatan ini Engkau sertai 

Agar tetap persembahan tetap dilakukan 
dalam rumpun keluarga 
tetap meningkat sampai setinggi-tinggi

nya 
Meningkat terus dalam rumpun keluarga 
dari awal sampai ke akhir 

Sekarang kumulai dari pangkalnya lagi 



92 

dipudukku sule mangkali o toq, 
lakupasula uaimo te daraq lengko 

lilaku tibalik maqpongka parom
pong 

Angku wndan sangdeatammi inde di
ong maririnna litek, 

kuruyang sangkapuangammi inde di-
ong mangapiqna tana 

Deata dibangunni banua rokkv 
puang diosokki aqriri sanda patiqna 
Deata sipatu botto ulunna dipolalan 

diong mai 
puang sidaraq paqbarusanna diolai 
Deata patulak tuaq 
puang pasaranda paraya 
Deata paranda pa/aq 
puang pasarande taruno 
Deata pasali-sali 
puang patumaqbaken 
Deata umpasisukaq bongi allo diong 
puang umpasikararoan tanda melillin 

masiang 
Deata umpatungara padang 
puang umballaq tana kaluaq 
Deata unggaraga uma baqkambuno 

limuq 
puang urrante panompok doke-dokean 

Deata wztanen pesungan bonne siren-
den 

puang unnosok paqtagarian 
Deata /umumbang /angiq rokko 
puang swnongkoq topalu/hmgan 
Deata nmzariq allo . 
puang rumimbaq bulan 
Deata wmampa tau 
puang kumombong tosarula rangkaqna 

pembicaraan kembali dari awalnya 

Kubangunkan sesamamu dewa di tanall 
kuning 

menggoyang sesama raja di bawah lapis-
an tanal1 

Tanal1 t empat membangun rumah 
tanah landasan tiang adat sempurna 
Tanah menjadi j alan abadi 

raja jembatan di perjalanan 
Tanah pemanjangkan umur 
raja pelanjut usia 
Tuhan pemelihara 
raja pelindung insan 
Tuhan yang mengejutkan 
raja yang mengherankan 

Tuhan yang mengukur siang dan malam 
raja yang menukar gelap dan terang 

Tuhan yang membuka tanal1 
raja y ang membentang dataran Juas 
Tuhan yang membuat sawah berlimpah 

gemuk 
raja m emhcrikan tanah yan g berganda 

hasil 
Tuhan menanarn benill t ak hahis 

raja pemberi tcmpat pesemaian 
Tuhan pelindung dari atas 
raja tempat bernaung 
Tuhan pencipta matahari 
raja t erangnya bulan 
Tuhan pencipta manusia 
raja pemberi o rang bemasib mujur 
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Deata tumampa tomaqpuduk munda11 
puang kumombong tomaqillong kant

misik 
Deara rumampa para rallu bulinna 
puang kumombong keqteq tallu etcng-

na 
Dcata rumantan gaw1 
puang ntmembon salebuq 
Deata nunapa guntuq 
puang nmzanda galugu 
Dcata umbangko tindak sarira 
puang unnaq taq teratu:: 
Deata unnamboq bimoen rasak 
puang ussearan asi-asi dalllwri 
Dc:ata naneqpeq Bungaq 
pua11g ungka!upenga Sadang 
Deara unrokeq manukna Lapandek 
puang u nnang inn i londungna Pr mg 

Tulanddidiq 
Deata mamas£' 
puang saqpala buda 
Deara sangpapaqna rokko 
puang duang papaqna mkko 
Dc:ara tal/una papaqna mkko 
puang aqpaqna papaqna rokko 
Dea10 limanna papaqna rokko 
puang Oll/10/llla papaqna rokko 
Deara pirumra papaqna rukko 
puang kan1a1111a papaqna rokko 
Deata kasc:raww pfT{JaqntJ rokko 
puang gannaq sangpulo duanna papaq-

na rokko 
Maqlolok didinna rokko 
maqeru balusunna 
Maqtampak tambulinna 
lamo Pong Tulakpadangtu 
iamo puang parande padudung 
lamo deata momose 

Tuhan pcncipta orang arif 
raja pemheri hati yang luhur 

Tuhan pencipta pad i berbulir tig:J 
raja pencipta cabang berangkai 

Tuhan penyebar awan 
raj:~ pembawa kabut 
Tuhan pembuat guntur 
raja pencipta petir 
Tuhan pembuat pelangi 
raja pelengkung bianglala 
Tuhan penyebar bintang cemcrlang 
raj<~ pembuat kerlipn) u tcrang 
Tuhan yang dari mulanya ada 
raja yang mcnutup mulut 
Tuhan pengg.amang :tyum Lapandak 
raja p<:'ndingin Sabungan Pungttt bng-

didiq 
Tuhan Pengasil• 
raja penya) ang 
Tuhan pada lapisan pcrtama kc b:~wah 
raja lapisan kedua ke bawah 
Tuhan lapisan ket iga 
raja lapis:m keempat 
Tuh:m lapisun kelima kl' bawah 
raja lapisan keenam juga 
Tuhan lapisan kctujuh 
raja lapisan tanah kede!apan 
Tuhan lap isan tanah kcscmbilan 
raja lapisan genapnya lapisan kcLiu:~ 

belas ke bawah 
Di temp at yang tak terhatas 
di tempal tak terjangkau ke huwah 
Di ujung paling sayup 
Dialaii Tuhan yang empunya ianah 
raja pemelihara setiap saat 
Dialah Tuhan pengasih 
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iamo puang saqpala buda 
Deata sanda kanw diong kalambwwn 

al/o 
puang gannaq bilangamza 

Deata sanda kanta loq engkokna 
1 Jadang d io ng 

puang dannaq bilanganna 
Deata sanda karua fan rampe matallo 

puang gannaq bilanganna 
Deata sanda karua deanna lu 
tmang gannaq bilangamza 
Deara sanda karua ian tangngana 

padang 
puang gannaq bilanganna 
Silelemokomi kupaliling kanen 

kukambio santung. c.leata :okeng
kok 

upuqmokomi kwamben bala redvng 
kukoqbiq riti bulaan. puang rukeba
lictbiq 

lJenkomi manii nasalapa rc rall(/an 
dipwiukku 

denkomi manii nalendapa re daraq 
lcngko lilaku 

1\.amuko kamu, Pong Tulakpadang 
randen tomammaq sitamban sangc.lea

ramm i 
Jfintuq tolanapoinaa . re romaqrapu 

·rallang 
minruq ro lanapobaqtang re romaqka-

ponan avq 
A 111m i pabendan eran man ikm i 
mipareqdang kalisuan bulaanmi 
.-1 mmi o la kalimbuang bvba 
ammi polalan toq mara uai 
Ammi soqbui rante 
ammi n1bak tandung sea-sea 

raja Maha penyayang 
Tuhan lengkap delapan di sehelah Barat 

raja yang cukup jum!ahnya 
Tuhan yang lcngkap dc!apan di hawah 

tanah 
raja yang cukup jum!ahnya 
Tuhan yang lengkap delapan di sebe!ah 

Timur 
raja yang ~.:ukup jum!ahnya 
Tuhan yang !engkap ddapan di l.Jtara 
raja yang ..:ukup jumlahnya 
Tuhan yang !engkap delapan d i pusat 

tanah 
raja yang cukup jumlahnya 
Segala dewa te!ah kuscbut sampai di 

bawah tarwh 

se!uruh makhluk tc!ah kusuguhi sajian 
persembahan 

Jika masih :~ J a be!um kc lu:~r di mu lutku 

jika masih ada yang aku !upakan 

Engkaulah. Tuhan dari daratan ini 
raja yang mcnguasai segala raja 

Segala bcntuk menjadi peganga.n 
rumpun 

dalam kehendak-Mu dasar sepakat kelu-
Hga 

Sehingga membangunkan tangga abadi 
dan mcndirikan negara kerajaan bcrsama 
Dan berja!an dalam kemakmuran 
hidup bersama dalam bahagia 
Sehingga melaksanakan pesta yang besar 
disertai ramainya kerajaan luar biasa 



Ammi billa lolokna riu 
mipoleq tangke luana 
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Ammi rampo lambang indcre saqde 
banuanna romaqrapu tallang, 

ammi tuqrun koli-koli indeta pang· 
rante manikna te tomaqkaponan 
aoq 

Dan membuka perlahan ujung rumput 
mengumpulkan cabang dengan ranting· 

nya 
Datang dengan kemuliaan di rumah 

rumpun keluarga 
turun bersama mulia di tanah datar 

warisan bersan1a 

Ammi tongkon dao sendana sugiq Tiba di atas kcabadian dengan kemulia· 
sitammu sangdeatammi maqpangan· an 
pangan, 

ammi unnesung dao kily u mentangke 
ianan sirompaq sangkapuangamnzi 
maqdamerek-merek 

Ammi metas mammiq 
amm i melaleq sa1ula mara sa 

Pa kamumo deata mamase 
kamumo puang saqpa/a buda 

Apa laumbalik bombangmoq renden 
dipudukku sule mengkali otoq 

laumpasule usimoq daraq lengko lilaku 
tibalik maqpongka parompong 

Angku tunden sangdeatammi ian kapa· 
danganna 

kuntyang sangkapuangammi /an kapa· 
yan·payananna 

/amo deata kisangoqkoran 

iam[: ., ·ang kisang~st·.,gan 
lamo deata kitimba bubunna 
puang kisiok menggulilingna 

Deata kf!e!leng kayunna 
pz!ang l;ialC! tanan·tananana 
~ikaletteq utan malunanna 
Deatrmna pol a padang di K esuq 

duduk di alam kekayaan penuh keleng· 
kapan 

Sehingga kamu tenawa senyum 
menawan hati bersam<~ gelak tawa y<~ng 

penuh kerawanan 
Sebab kamulah Tuhan yang penuh kasih 

raja yang punya kcsayangan abadi 
Tetapi aku akan membalik pembicaran 

kcmbali dari pangkal 
akan mengembalikan pcmbicaraanku 

terbalik menunggang tanggul 
Aku membangunkan yang berkuasa di 

dataran 
membangunkan yang sama berkuasa di 

dalam kenyataan 
Dialah Tuhan yang duduk bersama de

ngan kami 
Dialah Allah di dalam kehidupan kita 
Dialah Tuhan yang kami ambil air-Nya 

di sumur 
Dewa ditimba aimya 
Dewata yang ditebang kayu-Nya 
Tuhan yang kit:: <ml biltJr.ama.•·:--lya 
dipetik sayur-mayur-Nya 
Dewa yang memberi pahala di tanah 
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puangna pola padang eli Beloaraq 

lamo deata napabungaq tongkon 
nenetf mendeatangki /an kapeelang
anna ke bendanni kapemalaran 

iamo puang tipanwlanna napaunna
sung todolo kapuangangki 
ke twwnnangi kapaqurande-rancle
an 

Ia dukamo deata maluts pakorok 
londung lako sangdearanna, iamo 
puang mabangko patitian lako 
sangkapuanganna 

Deata lembangna po la padang di 
. \falanung 
puangna pola padang di Kongkang 

Deata /ambangna pola padang eli 
A langbafll 
puangna pole padang eli Bualoyuk 

Deata lambangna pole padang di 
Bangkudu, 

puangna po.'e padang eli Lebaniq 

Deata lembangna pole padang di Bun
tuasa 

puarzgna padang di Likudeata 

Deata embangna padang di Sitodoq 

puangna padang di Ranggalaqbiq 
Deata lembangna padang di Leatlmg 

puangna padang di Mangkaranga 
Deata lembangna padang di Patuaq 

Kesuq 
Tuhan yang mengasihi pahala di tanah 

Beloaraq 
Dialah dewata yang pcrtama bersama 

jiwa leluhur di daratan 
kalau ada persembahan 
Dialah Tuhan sebermula jiwa leluhur 

yang pertama di daratan 
kalau ada pesta keramaian 

la juga dewata yang pandai memimpin 
1-cpada sesama dewa 

Dialah Tuhan yang tangkas menitikkan 
kepada yang sama dipertuan 

Dewa yang empunya kampung dan 
memberi pahala tanah di Ma le nong 

Tulm• yang memheri pah;.tb tanah di 
Ku ngkang 

Dcwa yang cmpunya kampung dan 
memberi pahala tanah di Alangbatu 

Tuhan yang memberkati tanah di Bua
layuk 

Dcwata yang empunya kampung dan 
memberi pahala tanah di Bangkudu 

Tuhan yang memberkati tanah di Leba
niq 

Dewata yang empunya kampung dm 
mcmberi pahala tanah di Buntuasu 

Tuhan yang memberkati tanah di Liku· 
deata 

Dcwa yang ~mpunya kampung di Si-

todoq 
Tuhannya tanah d i Ranggalaqbiq. 
Dewa yang empunya kampung d i Lea

tung 
Tuhannya tanah di Mangkaranga 
Dewa yang empunya kampung di Pa

tuaq 
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puangna padang di Milaq 
Dear a lembangna padang di Bunraoq 

puangna padang di Panik i 
Deara lembangna padang di Rameaaq 
Deata /embangna padang di Padamar-

an 
puangna padang di Tangdamm 

Deaca /embangna padang di Pamilan0 

puangna padang di Sumalu 
Deata lembangna padang di Palopo 

puangna padang dirana Luwuq 
Deara /an tasik kaluaq 
puang /an bombang malo/angan 
Deara dio randanna langis 
puang dio le/(!011 uren 
Dcara lembangna padang di Nanggala 

puangna padang di Bosokan 
Dear a lembangna padang di Pangaq 

puangna padang di Sitodon 
Deara lembangna padang d i Tundon 

puangna padang di Batulobnq 
Deara lembangna padang eli Balusu 

puan~na padanK di Bonrung 
Deata lembang11a paJang eli Saqdun 

puangna padang di Boriq 
Dea10 lrmbangna padang Ji Pang/i 

puangna padang di Mulakiri 
Deara lembangna padang di Ta/lung

lipu 

Tuhannya tanah di Milaq 
Dewa yang empunya kampung d i Bun-

taoq 
Tuhannya tanah di Paniki 
Dewa cmpunya kampung di Ranteaaq 
Dewa yang empunya kampung- di Peda-

maran 
Tuhannya tanah di Tangdanun 
Dewa yang empunya kampung di Pan

tilang 
Tuhannya tanah di Sumalu 
Dewa yang empunya kampuni! di Pa-

lopo 
Tuhannya tanah di tanah Luwu q 
De\\ a d i d a lam !au 1 an Jepas 
Tuhan di dalam gelombang yang luas 
Dewa di tepi langit 
Tuhan tli segala penjuru 
Dewa yang empunya kampun!! di 

1 :mggala 
Tuhann ya tanah di Bosokan 
Dewa yang empunya kampung di 

Pang:~q 

Tuhann ya tanal1 di Sitorion 
Dewa yang empunya kamputig di 

Tondon 
Tuhannya tanah di Buntuloboq 
Dewa yang .:mpunya kampung di Ba

lusu 
Tuhann ya tanal1 Ji Bonton!c! 
Dew11 yang empuny<~ kampung di 

Saqdan 
Tuhann ya tanah di Boriq 
Dewa yang empunya kampung di 

Pang It 
TuhaJUl } a tanah di Malakiri 
Dewa yang empunya kampung di 

Tallunglipu 
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puangna padang di Tagari 
Deara /embangna padang di Kandeapi 

puang padang di Parinding 
Deara lembangna padang di Baranaq 

puangna padang di Tilmla 
Deara lembangna padang di Batukam

ban 
puangna padang di Riu 
Deara lembangna padang di Pamabiq 

puangna padang di Sa/usu/e 
Deara lembangna padang di Lempo 

!'llangna padang Ji A kung 
/)mra le111bangna padang eli Sesean 

puangna padang di Undorau 
Dcara /embangna di Bunrukama 

puangna padang Ji Paqpadanunan 

Deara /embangna padang Ji Bamppuq 
puangna padang di Bettuang 

Deara lembangna padang di Pangelaq 

puangna padang Ji Kauun 
Deata puangna padang Ji Sereale 

puangna padang di Lolai 
Deara /embangna padang Ji Pemanikan 

puangna padang di KonJongan 
Deara lembangna padang di Baqlele 

puangna padang di Pangranre 
Deata /embangna padang di Soloq 

Tuhannya tanah di Tagari 
Dewa yang empunya kampung di Kan

deapi 
Tuhannya tanah di Parinding 
Dewa yang empunya kampung di 

Baranaq 
Tuhannya tanah di Tikala 
Dewa yang empunya kampung <.li 

Batukamban 
Tuhannya tanah di Riu 
Dewa yang cmpunya kampung di 

Pamabiq 
Tuhannya tanah di Salusule 
Dewa yang cmpunya kampung ui 

Lcrnpo 
Tuhannya tanah ui .'\kung 
Dew~ yang empu nya bmpung d i 

Sese an 
Tuhaun ya tanah d i Lndotau 
Dew a yang cmpunya kampung d i 

Buntukarua 
Tuhannya tanah di Puqpadanu11a11 
Dewa yang empunya kampung di 

Baruppuq 
Tuhannya tanah di Bettuang 
Dewa yang empunya tanah di Panga

laq 
Tuhannya tanal1 di Kattun 
Dewa yang empunya kampung <.l i 

Sereale 
Tuhannya tanah di Lolai 
Dew a yang empu nya kampuug u 1 

Pemanikan 
Tuhannya tanah di Kondongun 
Dewa yang empunya kampung d1 

Baqlele 
Tuhannya tanah <.li Pangrante 
Dewa yang empunya kampung di 
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puangna padang di Tampak 
Deata lambangna padang di MariTi 

puangna padang di ManJang 
Deata lembangna padang di Singkiq 

puangna padang di Pangka/oq Puang 

Deata padang di Pao 
puangna padang di Eranbatu 
Deata lembangna padang di Kadun

dung 
puangna padang di Kanuroan 
Deata /embangna padang di Sa/u 

puangna padang di Kalindungan 
Deata lembangna padang di Sopai 

puangna padang di Tangdirandan 
Deata lembangna padang di Piongan 

puangna padang di Napo 
Deata lembangna padang di Langda 
puangna padang di Madandan 
Deata lembangna padang di Tinaq 

puangna padang di Padangiring 
Deata lembangna padang di Lambun 

puangna padang di Banga 
Deata lembangna padang di Malim

bong 
puangna padang di Ulusalu 
Deata lembangna padang di Massila 

puangna padang di Ledo 
Deata lembangna padang di Rampoan-

Soloq 
Tuhannya tanah di Tampak 
Dewa yang empunya kampung di 

Mariri 
Tuhannya tan,ah di Maruang 
Dewa yang empunya kampung di 

smg~q · 
Tuhannya tanah di Pangkalaq Pu-

ang 
Dewa yang empunya tanah di Pao 
Tuhannya tanah di Eranbatu 
Dewa yang empunya kampung di 

Kadundung 
Tuhannya tanah di Kanuruan 
Dewa yang empunya kampung di 

Salu 
Tuhannya tanah di Kalindungan 
Dewa yang empunya gunung di 

Sopai 
Tuhannya tanah di Tangdirandan 
Dewa yang empuny a tanah di Pio-

ngan 
Tuhannya tanah di Napo 
Dewa yang empunya tanah di Langda 
Tuhannya tanah di Madandan · 
Dewa yang empunya kampung di 

Tinaq 
Tuhannya tanah di Padangiring 
Dewa yang empunya kampung di 

Lam bun 
Tuhannya kampung Banga 
Oewa yang empunya kampung di 

Malimbong 
Tuhannya tanal1 di Uluasu 
Oewa yang cmpunya kan1pung di 

Massila 
Tuhannya tanah di Ledo 
Oewa yang empunya kampung di 
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babaq 
puangna padang di Sapan Deata 
Deata lembangna padang di Sadoqkoq 

puangna padang di Sarapiang 
Deata lembangna padang di Buakayu 

puangna padang di Rano 
Deata lembangna padang di kalambun

an alto 
puangna padang di kaboroan kullaq 

Deata lcmbangna padang di Simbuang 

puangna padang di Bau 
Deara lembangna padang ci Casing 

puangna padang di Pango-pango 
Deata lembangna padang di Bangkele 

puangna padang di Candangbatu 
Deata lembangna padang di Duri 
puangna padang di Maluaq 

Deata lembangna padang di Bamba 
Puang 

puangna padang di Rura 
Deeta lembangna padang di Sinadi 

puangna padang di Seqkeq 

Deata lembangna padang di U/uwei 
puangna padang di Simbuang 

Deata lambangna padang di Batualu 

puangna padang di Tokesan 
Deata lembangna padang di Marinding 

Rampoanbabaq 
Tuhannya tanah di Sapan Deata 
Dewa yang empunya tanah di Sadoq

koq 
Tuhannya tanah di Sarapiang 
Dewa yang empunya kampung di 

Buakayu 
Tuhannya tanah di Reno 
Dewa yang empunya tanah di penjuru 

sebelah barat 

Tuhannya penjuru sebelah barat tern
pat matahari terbenam 

Dewa yang empunya kampung di Sim
buang 

Tuhannya tanah di Bau 
Dewa yang empunya kampun g di 

Casing 
Tuhannya tanah di Pango-pango 
Dewa yang empunya kan1pung di 

Bangkele 
Tuhannya tanah di Gandangbatu 
Dewa yang empunya daerah di Duri 
Tuhannya tanah di Maluaq 
Dewa yang empunya kampung di 

Bamba Puang 
Tuhannya tanah di Rura 
Dewa y ang empunya gunung di 

Sinadi 
Tuhan yang empunya tanah di Seq

keq 
Dewa yang empunya daerah Uluwai 
Tuhan yang empunya kampung di 

Simbuang 
Dewa yang empunya kampung di 

Batualu 
Tuhannya karnpung Tokesan 
Dewa yang empunya kampung di 
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puangna padang di Mangkendek 
Deata lembangna padang di Sarim-

babo 
puangna padang di Banua Puan 
Deata lembangna padang di Tengan, 
puangna padang di Kandora 
Deeta lembangna padang di Kaero 
Deata lembangna padang di Dangleq 

puangna padang di Burake 
Deata lembangna padang di Angkam

ban, 
puangna padang di Maqkale 
Deata lembangna padang di Tarongko 

puangna padang di Bung in 
Deata lembangna padang di Mendetek 

puangna padang di L ion 
Deata lembangna padang di Lemo 

puangna padang di Sengngeq 
Deata lembangna padang di Beboq 

puangna padang di Bokko 
Deata lembangna padang di Bubusan 

puangna padang di Tangmembase 
Deata lembangna padang di R o" e 

puangna padang di Tilangngaq 
Deata lembangna padang di Limbu 

puangna padang di Pangi 
Deata lembangna padang di Tadong

kon 
puangna padang di Tarangenge 

Marin ding 
Tuhannya karnpung 
Dewa yang empunya 

Sarirnbano 

Mengkendek 
karnpung di 

Tuhannya tanah di Banua Puan 
Dewa yang empunya tanah di Tengah 
Tuhannya tanah di Kandora 
Dewa yang empunya tanah di Kaero 
Dewa yang empunya karnpung Dang-

leq 
Tuhannya tanah di Burake 
Dewa yang empunya karnpung di 

Aeqkamban 
Tuhannya daerah di Makale 
Dewa yang empunya kampung di 

Tarongko 
Tuhannya tanah di Bungin 
Dewa yang empunya kampung di 

Mendetek 
Tuhannya tanah di .Lion 
Dewa yang empunya karnpung di 

Lemo 
Tuhannya tanah di Sengaq 
Dewa yang empunya kampung di 

Beboq 
Tuhannya tanah di Bokko 
Dewa yang empunya karnpung di 

Bubusan 
Tuhannya daerah di Tangmembase 
Dewa yang empunya karnpung di 

Rorre 
Tuhannya tanah di Tilangngaq 
Dewa yang empunya karnpung di 

Limbu 
Tuhannya tanah di Pangi 
Dewa yang empunya karnpung di 

Tadongkon 
Tuhannya tanah di Tarangange 
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Deata lembangna padang di Sang
buaq 

puangna padang di Tallutolloq 
Deata lembangna padang di Toq 

Kalimbuang 
Silelemokomi Jeata kapadanganna ku

paliling kanan kukambio santung, 
upuqmokomi puang kapayan-payanan

/la kutambe11 bala tedo11g kukoqbi.q 
riti bulaan 

Pa denkomi manii nasalapa te randan 
dipudukku 

J enkomi manii nalendapa te Jaraq 
lengko lilaku 

Apa silelemokomi kutamben bala 
t edong ku kamb io san tung 

Deata i li. esuqmo ranaan rommammaq 
sitamban sangdeatanna. 

Puang di Beloaraqmo hiring tomatindo 
sikorok sangkapuanganna 

Garagamokomi sanda sililiq deata ka
padanganna 

tampamokomi sanda sigoming puang 
kapayan-payananna 

Caragakomi sangkeqderan 
tampakomi sangtiangkaren 
1Hisipado/o-dolomi, 
sipatangnge-tangngami 
sipaundi-undimmi 
Apa da mimaqkambelang-belang 
da mimaqbanta/a-tala 
Pamagasai toq ta/ingammi 

Dewa yang empunya kampung di 
Sangbuaq 

Tuhannya tanah di Tallutolloq 
Dewa yang empunya tanah di Toq 

Kamiri 
Tuhannya tanah di Toq Kalimbuang 
Semuanya telah mempunya.i dewa di 

daratan kulilingi ke kanan 
kuraba dengan bunyi-bunyian 
kamu sudah bertuhan pada yang 

nyata-nyata 
kupagar kandang kerbau 
kugami t dengan rantai emas 
Jangan sampai masih ada d i antara 

kamu yang tidak kena ucapanku 
nanti ada y ang t idak dengar pem

bicaraanku 
Dan semuanya Kupagar sepert i kan

dang kcrbau 
kuraba dengan bunyi-bunyian 
Dewa di Kesuqlah tepi orang tidur 

yang memanggil segala y ang di
dewakan 

Dewa di Beloaraqlah pinggir orang 
tidur yang mempersatukan segala 
yang ditinggikan (didewakan) 

Buatlal1 lengkap diganti dewa di 
dararan 

rempalal1 cukup berbatas Tuhan nyata-
nyata 

Bentuktah dengan serentak 
buatlah bersama-sama 
Yang dutu duluanlah 
yang di tengah di tengahlah 
yang terakhir di akhirlah 
Tetapi janganlah kamu telanjang 
dan jangan ka.mu bersenang-senang 
Beratkanlah telinga kamu 
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paturukki lambaq be/uakmi 
Lenduqkomi ala rongkoqna Duabontik 

/an di Duri 
kafaqpakomi batu fappaqna Tallu
topongna fan di Maluso 

Afakomi rongkoqna pekapuangan Ian 
di Sanga/faq, 

kalaqpakomi batu fappaqna tokaba"e
alloan /an di Maqkale 

Alekomi rongkoqna Tutuqbaka /an di 
Hunteoq 

kalaqpakomi batu fappaqna Kayok /an 
di Umakaluaq 

Alakomi rongkoqna Tandukminnaq 
/an di Pantifang 
kalaqpakomi batu fappaqna Pundu
sarai /an di Sumalu 

Alakomi rongkoqna Batuloboq /an di 
Tondon 
kalaqpai batu lappaqna 

Alakomi rongkoqna Matabulaan fan di 
Kondongan 

kalaqpakomi batu fappaqna 
Alakomi rongkoqna Tannuntangm 

mangka /an di Nonongan 
kalaqpai batu lappaqne 

Apa kamumo deata mamase 
kamumo puang maqpa/a buda 

Pokinallo ilalankomi bai makianakan 
pobokong dilambanankomi doko um

pataleq anak 

Pokinallo ilalankomi buyanna manuk 
pobokong dilambanankomi kanuku 

lebatkanlah helai rambutmu 
Singgahlah kamu mengambil kelewang 

sakti di tanah I)uri 
bawalah batu Iebar Tallutopongna di 

Maluaq 
Kamu akan ambil keuntung~n dari 

yang dipertuan di Sangallaq 
bawalah batu Iebar dari yang dihor

mati di Makale 
Ambillah keuntungan dari Tutuqbaka 

di Buntaoq 
bawalah batu Iebar dari Kayok di 

Umakaluaq 
Ambillah keuntungan Tandukminnaq 

di Pantilang 
bawalah batu Iebar Pundusarai di 

Sumalu 
Ambillah keumungan Batuloboq di 

Tondon · 

dan bawalah batu hampamya 
Ambillah keuntungan Matabulean di 

Ko ndongan 
dan bawalah batu hampamya 
Ambillah keuntungan Bakasiroe di 

Mad and an 
dan bawalah batu hamparnya 
Ambillah keuntungan Tannuntang· 

mangka di Nonongan 
dan bawalah batu hampamya 
Kamulah dewa pengasih 
dan kamulah Tuhan Mahamurah dan 

Penyayang 
Berbekallah di dalam perjalanan kamu 
dengan babi kaya turunan 
berbekallah dengan induk babi yang 

berbiah 
Berbekallah dalam kehidupan dengan 

pertenggeran ayam 



diarruq 

Pokinallo ilalankomi sarita tolamban 
pobokong dilambanankomi maaq 

tounnorong 
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Pokinallo ilalankomi gayang ditara
pangi 

pobokong a,:Ombanankomi kanaaure 
salombeq 

Mintuq ianan sancla rupanna 
makalimaqna barang apa mintuq solLI 

nasang 
Tindo maelo 
mammaq makatongan-tongan 
Lindo masakke.rupa madarinding 
mendaun sugiq 
mentangke ianan 

Mintuq tolLznapoinaa 
makalimaqna tolanapobaqtang 

Apa da milempang tominda-tominda 
da mimaqlalan tau sengaq 
Larampo /embangkomi indete tingo 

banuanna tomaqrapu tal/ang 
laruq·nm koli-kolikomi inde pang
rete manikna tomaqkaponan aoq 

Latongkonmokomi dao sendana sugil:[ 
maqpangan-pangan sitammu sangdea-

tammi titanan tallu 
Unnesungmokomi dao kayu mentang-

berbekallah dengan yang dapat di
seberangkan kuku yang halus 

Berbekallah dalam kehidupan dengan 
kain perhiasan orang menyeberang 

berbekallah dengan kain perhiasan 
orang renang 

Berbekallah dalarn kehidupan dengan 
keris em as 

berbekallah dengan perhiasan manik
manik yang panjang 

Segala harta segala rupa 
segenap harta benda dan sejenisnya 

Mimpi yang indah 
mimpi sesungguh-sungguhnya 
Muka sentosa 
wajah selamat 
berdaun kekayaan 
bertangkai harta benda 
Semua manusia akan mengingat 
segenap orang akan menaruh dalam 

hati 
Tetapi jangan singgah pada orang Jain 
jangan berjalan di jalan orang 
Karnu akan tiba dengan perahu 
di hadapan rumah orang berkeluargG4 

besar 

karnu akan tiba dengan memakai 
biduk pada tanah datar 

tempat kedudukan suku makin me
rombak ibarat rumpun aur bertarn
bah besar 

Karnu akan duduk di atas cendana 
kekayaan 

makan sirih bersarna-sama dengan yang 
sarna dipertuan tiga bersarna 

Duduklah karnu di atas bertangkai 



105 

ke iarum 
maqdamerak-merak sirompaq sangka

puangammi sambaq batu lalikan 
Ammi bolloan ba"aqi rokko rianna 

tomaqrapu tallang 
ianan senda rupanna sola Iindo 

masakke 
Ammi baku amboranni rokko suleng

ka raraqna te tomaqlimbo kaluku 
barang apa mintuq solo nasarzg sola 

rupa rnadarind ing 
Apa lasulapaq re mangkali otoq 
latibalikpaq te maqpongka parompong 
Apa ia adeq tonnasilopakpa longiq 

tana kaluaq 

pusaqpa adeq sangga mairig 
ia adeg tonnasikandepa topalullungan 

lipu daenan 
kalilipe adeq mintuq solo nasang 

Tangpayanpa rante kaluaq 
tangsombope paqbuntu-bantan 
tangtiboriqpa pangkaloq puang 
Apa sisarak adeq langiq tana kaluaq 
simanta mambela adeq lipu daenan 

topalu/lungan 

Payanmo adeq rallte kaluaq 
tiboriqmo adeq pangkaloq puang 
Dadimo adeq anakna longiq 
anakna tana kaluaq titanan tallu 
takkomi adeq kamaseanna topaongan-

an 
lipu daenan sambaq batu /alikan 
Kasalle dadinna anakna langiq 

· anakna tana titanan tallu 
/oboq garaganna bongsunna topaon-

harta benda 
bermerah-merahan mulut bertemu de

ngan yang dipertuan tritunggal 
Dan kamu akan tumpukkan seperti 

beras ke bawah pangkuan 
kaum keluarga segala harta benda 

beserta muka sentosa 
Dan hamburkanlah ke bawah perge

langan kaum keluarga 
segala harta benda dengan segala 

macamnya 
Tetapi aku akan kembali pada pem

bicaraan semula 
Tetapi katanya pada waktu langit 

belum dipisahkan dengan daratan 
katanya 
masih gelap seluruhnya dan katanya 
pada waktu belum berpisah yang 
melindungi dengan daratan 
katanya masih gelap segala sesuatu 
Belum nampak daratan · 
belum kelihatan yang berbukit-bukit 
belum terlaksana pekeijaan Tuhan 
Tetapi setelah berpisah langit dengan 

daratan 
terpandang jauhlah katanya antara 

daratan dengan Tuhan yang me
lindungi 

Nampaklah katanya daratan 
jadilah katanya pekerjaan Tuhan 
Jadilah katanya darat 
jadilah darat terbagi tiga 
lengkaplah katanya pemberian Tuhan 
bumi yang luas ciptaan Tuhan 

Besarlah jadinya anak langit 
anak tanah terbagi tiga 
tumbuhlah buatan anak Allah 
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garuzn 
/ipu daenan sambaq batu lalikan 
Disangami Pong Tulakpadang 
disangami Pong Banggairante 
disangami Gauntikembong 
Umbaliangammi batu baqtangna titan
an tal/u 
umbibiqmi karangan pasiruanna sam

baq batu lalikan 
Upuqmi maqtangngaq-tangngaq titan

an ta/lu, sundunmi maqinaa-naa 
sambaq batu Ialikan 

Unggaragami adeq liku iambeqna kom
bong kaluaq titanan tallu 

untampami adeq tinimbu malambeq 
sambaq batu la/ikan 

Unggaragami adeq-allo 
ungkombong a"ang sama le/e 

Unggaragami bulan 
ungkombong sulo tarongko malillin 
Unggaragami adeq bintoen rasak 
ungkombong asi-asi dannari 

Napaunnolami adeq manete raraqna 
langiq -allo, nama siang ian kapada
nganna, napopeq/aianmi adeq pataq 
bulaanna topalullungan arrang sama 
lele 
anna ma~er.o ian kapayan-payan
anna 

Napaunnolami tangngene langiq bulan 
anna masiang ian tangngana bongi 

Napopaqiaianmi sisamanna topalul/ung 
an bintoen tasak 

ruzmasero ian paseko malillin 
Maqkadami Pong Tuiakpadang kumua: 

bumi yang luas ciptaan Tuhan 
Dinamainya Pong Tulakpadang 
dinamainya Pong Banggair~te 
dinamainya Gauntikembong 
Mencari akallah terpasang tiga 
berpikir-pikirlah yang kembar tiga se
perti tungku 

Selesailah berpikir yang berwujud tiga 
sempumalah rencana dewa yang tiga 

wujud (tungku). 
Membuatlah kat.anya lubuk nan pan

jang jadi luas terbagi tiga 
ditempalah katanya sumu r panjang 

yang b~rpadan tiga (tungku) 
Dibuatnyalah ma~ahari 
dijad ikanlah yang menyinari seluruh-

nya 
Dibuatnyalah bulan 
dijadikanlah yang menerangi kegelapan 
Dibuatnyalah bin tang cemerlang 
dijadikanlah bintang-bintang yang me-

nyinari kejauhan malam 
Dibawa berjalan katanya pada balok 

bubungan 
sehingga terang pada dataran 
dibawa berjalan katanya penyangga 

emas sang pelindung terang seluruh
nya sehingga cerah pada daratan 

Ditempatkan~yalah bulan di tengah
tengah langit 

sehingga terang di tengah malam 
Berjalanlah yang sama sang pelindung 

bintang kekuning-kuningan 
sehingga terang pada awal malam 
Berkatalah Pong Tulakpadang kata-
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Lamalemoq aku rokko marin'nna 
litak. ladiongmoq mangapiqna tana 

Ianna den nakamalingi tosanda rang-
kaqne 

aku ungkelampiqi tanan-ranananna 
Ke taew nasirin pengkalosoran me

ngaku kumbaq 
ke taew nasisaladan sangkaq peng

kalaoan mangore tanda darandang 
Lanmi adeq kapadanganna Pong Bang-

gairante, 
sirampanan kapaq 
talloq mangka kalena 
sipakuleasan paqsullean allo Datu 

baine 
Dadimi adeq buanna rampanan kapaq 

sanda karua 
takkomi kamasseanna paqsullean al
to gennaq bilanganna 

Kasal/e dadinna tosanda karua, 
loboq garagenne togennaq bilangan-

lla 
pada umposanga sanganna 
pada umpoganti paqgantiananna 
Disangami adeq Saripibu/aan 

diganti Datu muans 

Disangami adeq Puang Radeng 

diganti Datu muane 
Disangami adeq Pong Tulandenna 

diganti Datu muane 
Disangami Tandiminanga 
diganti Datu muane 
Disangami Pong La/ondong 

nya 
aku akan pergi di bawal1 tanah 
dibawahi berlapis-lapis tanall 
Jikalau ada o rang yang dibingungkan 

pencahariannya 
aku akan mcncabut inya tanamannya 
Kalau tidak disenai dengan persem

bahan dan benobat 
kalau tidak saling meriba contoh 

tetangga dan sekitarnya 
Tinggallah katanya di daratan Po ng 

Banggairante 
dengan mengawini Talloq mangka 

kalena 
masuklah menikah dengan Datu 

Baine 
Lahirlah katanya buah perkawinan 

delapan o rang 
dewasalah buah perniakahan leng

kaplall adanya 
Besarlal1 adanya kedelapan orang itu 
suburlah penumbuhannya masing-

masing 
masing-masing mempunyai nama 
dengan gelaran masing-masing 

Dijulukilah katanya dengan Saripibu-
laan 

digelarlal1 Datu muane 
Dijulukilah katanya dengan Puang 

Radeng 
digelarlall Datu muane 

Dijulukilah dia dengan Pong Tulang-
denna 

digelarlah Datu muane 
Dijulukilah Tandiminanga 
digelar Datu muane 
Dijulukilah Pong Lalondong 



diganti Datu muane 
Disangami /ndoq Pareq-pareq 
diganti Datu baine 
Disengami Indoq Samadenna 
diganti Datu baina 
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Malemi adeq lako randanna langiq 
Saripibulaan 

Malemi adeq lako tetukna langiq 
Puang Radang 

Malemi adeq tama batu Timbayokilaq 
lanmi kumilaq kalle-kallean Datu 
muane 

Malemi adeq rokko pengkaloq puang 
Pong Tulangdenna 

Malemi Tandiminanga tama tasik kalu
aq 

Janmi bombang malolangan 
Janna den nakamalingi tosanda rang

kaqna, natseq namammaq rokko 
rianna pengkalosaoran mangaku 
kumbaq 

aku pabangun adeq umbaliangan !em
bang ian tasik 

Nakuami Pong Lalondong: Lamale
moq ta~Puja 

angku peoJingi tomepuruq lampak 

Ussialaimi adeq unuran bulaan lndoq 
Pareq-pareq, lndoq Samadenna, 
namallai tama allo lndoq Pareq
pareq, namellai tame bulan /ndoq 
Samadenna 

Malemi adeq Gauntikembong lang
ngan tangngana langiq 

umpokaaq ambew tokumombongna 
malemi adeq Datu muane langngan 

digelar Datu muane 
Dijulukilah Indoq Pareq-pareq 
digelar Datu baine 
Dijulukilah Indoq Samadenna 
digelar Datu baine 
Pergilah katanya ke ujung langit Sari

pibulaan 
Pergilah katanya Puang Radeng ke 

lekuk langit 
Masuklah Timbayokilaq ke tengah 

batu 
di dalamlah bersinar mengagumkan 

Datu muane 
Pergilah katanya ke bawah kehendak 

Tuhan Pong Tulangdenna 
Pergilah Tandiminanga ke tengah !aut

an lepas 
dia dalam gelombang yang luas 
Jikalau ada yang bersalah dan tidak 

tunduk bertobat 
aku akan mengajarnya (menegur) 

seperti perahu terbalik di tengah 
laut 

Berkatalah Pong La.Jondong 
aku akan pergi ke tanah tempat orang 

mati 
sehingga aku mengambil putingnya 

orang yang habis nasibnya 
Diperebutkannyalah rahat emas Indoq 

Pareq-pareq, Indoq Samadenna 
pergilah lndoq Pareq-pareq ke mata-

hari 
pergilah lndoq Samadenna ke bulan 
Pergilah Gauntikembong ke atas langit 
untuk mencapai penciptanya 
pergi]ah Datu muane ke tempat yang 

~ahatinggi 
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masuanggana topalullwzgah 
umpanglole baanen tomendadianna 

Sangbua bannangmi adeq fan teng
ngana langiq Geunti kembong 

sangkayu lolim i ian mesuanggane tope
lullungan Datu muane 

Umbaliangammi adeq batu baqtangna 
fan tangngene langiq 

umbibiqmi karangan pasiruanna fan 
masuanggana topalullungan 

Umpatukaqmi paqbaqtangan 
umpasoloqmi paqinaan 
Jmpatiangkaqmi adeq bata lentekna 

fan tengngana /angiq undakaq sang
deatanna lanarampanni kapaq 

umpatirimbami adeq pessoenanna /u 
rokko /u tama kadellekan allo 
untuntun sangkapuanganna lanapa
kuleaqi paqsullean allo 

Apa taeq adeq sangdeatanna natiro 
Iindo /anarampanni kapaq 
tangden adeq sangkapuanganna na
tonrongi ntpa ka/uaq lanapaku/
eaqi paqsu/lean a/lo 

Sulemi adeq maqinaa-naa 
tibalikmi adeq maqtangngaq-tangngaq 
Unnalami adeq usuk pandakna 
nakombong tosanda kanta 

ussintakkimi adeq buku tangpalam
biqnam naomboq topantan taro
nona 

Kasallemi ombongna 
loboqmi garaganna 
umposangami sanganna 
umpogantimi paqgantianenna 
Disangami Usuk sangbamban 
Umpatukaqmi paqbaqtangan Usuk 

di mana pelindungnya mengikat Sang 

penciptanya 
Bersatulah di tengah langit Gaunti

kembong 
bersama-sarnalah di temp at yang Maha

tinggi sang pelindung Datu muane 
Lalu terpikirlah dalam hatinya di atas 

langit 
timbullal1 dalam hatinya di atas tern-

pat yang Mahatinggi 
Lalu dia mcncari aka! 
dan berpikir panjang Iebar 
DiangkatnyaJal1 kaki serta melangkah 

di atas langit mencari siapa yang 
dipertuan untuk dikawini 

lalu melambaikan tangannya ke arah 
Sang Surya terb it mencari siapa 
yang dipenuan akan dikawininya 

Tetapi yang dipertuan tiada dilihat
nya untuk dikawini 

yang didewakan tidak ada yang di
dapat untuk dikawininya 

Lalu kembali ia berpikir-pikir 
dan batik mencari akal 
Diambilnya usus pendeknya 
dibuat delapan orang 
dikeluarkannya rusuk yang pendek 
tampaklah semua jari-jarinya 

Besarlah kenyataannya 
suburlah pertumbuhannya 
diberilah gelarannya 
dengan julukan masing-masing 
digelarlah Usuk Sangbamban 
Mencari akailah Usuk Sangbamban 
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sangbamban ian baq tangna iangiq 
umpaso/oqmi adeq paqinaan Datu 
muane /an masuanggana 

Ttpandayu-dayumi adeq /u rokko lu 
tama undakaq sengleatanna /ana
rampanni kapaq 

tipendiu-diumi Zan masuanggana top
songanan lu rokko rekke lu sauq 
untuntun sangkapuanganna lanapa-
kuleaqi paqsu//ean al/o 

Taeqmi adeq sangdeatanna natiro !in
do 

tangden adeq sangkapuanganna naton-
tongi rupa kaluaq 

Pusaqmi batu bataqna, 
kalilimi karangan insenna 
Umpatukaqmi adeq paqbaqtangan 

Usuk sangbamban 
umpasoloqmi adeq paqinaan Datu 

muane 
Umpatiangkaqmi adeq bate lentekna 

sumalong-malong tama rampe mata-
1/o, 

umpatirimbami adeq pessoenanna /u
mingka-mingka tama kadellekan 
kullaq 

U"angimi adeq Simbolong manik me
taa mammiq ian batu laulung 

untanding talingami adeq Lokkon 
loeraraq meia/aq sanda marasa lan
mai kumilaq kalia-kal/ean 

Randukmi adeq Usuk sangbamban 
memboqbok tama batu laulung 

tipamulami adeq Puang Bassi-bassian 
menniso burinda tama kumilaq 
ka//e-kallean 

SingkaliQ adeq taeq natiro !indo Sim-

di atas dan di tengah langit 
berpikirlah Datu muane di tempat 

yang Mahatinggi 
Berdaya upayalah mencari yang sama 

didewakan untuk dikawininya 
berusaha1ah dengan keluh kesah di 

tempat yang Mahatinggi 
ke utara ke selatan 
mencari yang dipe rtuan akan dikawi

ninya 
Tetapi tiadalah yang sama didewakan 

dilihatnya 
dan tidak ada yang sama dipertuan 

did apatnya 
Bingunglah pikirannya 
dan putus asalah 
Lalu mencari aka! Usuk Sangbam

ban 
berpikir panjang lebarlah Datu muane 

Diangkat nya kaki lalu berjalan-jalan 
ke barat 

diangkatnya tangannya lalu dilambai
kan sambil berja lan-jalan ke arah 
Sang Surya terbit 

Didengarnyalah seorang perempuan 
bersanggul manik-manik tersenyum 
man is pada batu hit am yang keras 

terdengarlah di telinganya seorang 
wanita menawan hati pada gua 
batu mengagungkan 

Mulailah Usuk Sangbamban meng
hadap pada batu h itam yang besar 

pennu laan katanya Puang Bassi-bassi 
an menceruh gerinda ke dalam gua 
batu keagungan 

Lalu tiba-tiba tidak kelihatan perem-
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bolong manik /an batu laulung 
tangdenmi adeq natontongi n1pa kalu

aq Lokkon loeraraq /an kumilaq 
kalle-kallean 

Sulemi adeq umpa"a uai mata budan
/la Usuk sangbamban 

tibalikmi adeq Puang Bassi-bassian 
ussebokan sakke malinona 

Kumua: Lilingnaq te buntu boyoq 
mcmboqbok tama batu laulung, 
nataeq kutiro Iindo Sinzbolong 
manik, tihukaq re tanete malupuq 
mcnnisso burinda tama kalle-kalle
an 

natang den Lokkon loeraraq kuton
tunf(i mpa kaluaq 

Atla bulo sanglampa adeq Simbolong 
manik fan batll laulung 

tallang tangkelcsoan adeq Lvkkon loe
raraq !an kumilaq kal/e-kallcan 

1\1/aqkada tonganmi Simbolong manik 
/an batll laulung 

maq nmdu malesomi Lokkon loeraraq 
la11 kumilaq kallc-kallean. 

Bulu sanglampami Simbulong manik 
/an batu laulung 

tallang tangkelesoen Lokko 11 /oeraraq 
/an kumilaq ka/le-kallean. 

Maqkadami Simbolong manik kumua: 
Iammi labanuq nmzampan kapaq 
tama ban1 laulung 

Puang Bassi-bassia,n, lumokkonnwko
mi lalanmi 

puan yang bersanggul manik itu 
pada batu hitam nan besar 

tiada lagi nampak perempua.n pada 
batu yang mengherankan itu 

Kembalilah L1suk Sangbamban me
nangis teJsedu-sedu 

Pulanglah Puang B:!ssi-hassian mcn
cucurkan air matanya 

\1engatakan : tela.h mengclil ingi bu kit 
letih mcnghadap batu hi tam nan 
besar 

tidak ada lagi kulihat Simbolong 
manik 

suda.h lela l1 mengelilingi gunung mcng- . 
hadap batu yang mengagum kan 
namun Lukkon Locraraq tak nam
pak lagi 

Apa buluh seruas Simbulong man1k 
pada batu hitam nan besar 
ba.mbu tak berbuku Lukkon loe· 
raraq pada batu yang menghcran
kan 

Berkatalah Simbolong manik pada 
batu hitam itu 

dengan sungguh-sungguh Lokkon Loe
raraq berkata pada gua batu yang 
mengherankan itu 

Buluh seruaslal1 Simbolong manik 
pada batu yang hiram nan besar itu 
bambu rak beruaslah Lok.ko n Loe-

rarag dari batu yang mengagum
kan itu 

Berkatalah Simbolong mAnik demi
kian 

kalau denga.n tutus hati ka.mu akan 
masuk mengawini batu hiia.ni nan 
besar 

Pua.ng Bassi-bassian. 
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ammi pamaranna !alan tangkean s11n1q 

rama baru laulung. 
Iammi lemaqtundu maleso umpakule· 

aq paqsullean a/lo ramo kumilaq 
kalle·kallean 

/umuqpiqkomi raqgulingammi ammi 
pabottaqna mara kalambanen 
rerengan Iindo saraqkaq ramo kumi· 
laq kalle·kallean 

Apa tonariakan komi tangkean suruq 
tonasaladankan kami tetangan Iindo 

saraqkaq. 

Maqkadami Puang Bassi·bassian ku· 
mua: Apa todisanga rangkean sumq 

pa wposaqpa te batu baqtangku :' 

Maqttmdu malesomi Usuk sangbamban 
kumua: Apa tu diganti tl'fengan 
lindu saraqkaq 

apa rokaliliqpa te karangan insangku? 
Maqkadami Simbolung manik ku· 

mua: Lando lalannikomi baqran 
rekke ulunna langiq 

/aka paqraunannikomi 001moq rekke 
karupukna pandan matariq a/lo 

Ammi sule dan mai ulunna langiq 
sibaa lonnoq 

/ellengkomi tallang beine 
sembangkumi uraso randanan. 
Ammi nanai mamiong sang lamp a 
ammi pamara ialanna piong sang· 

Iampo ramo baru laulung 
ammi pabouaqna matf1 ka!ambanan 

pesung sa1:gdaun ramo kumilaq 
ka/le-kal/ean. 

timbullah jalanmu 
bawalah perscmbahan masuk batu 

hiram nan besar itu 
JikaJau kamu akan bertanya dcngan 

sesungguhnya pergi mcnikah kc 
dalam gua batu mengagungkan 

pcrgi pulanglah dalam pe~ialanan dan 
jangan kacaukan ternpat penyebe· 
rangan mcmegang muka sisir kc 
dalam gua batu keagungan 

Tetapi· kan1i adalah orang di bawah 
pangkuan persernbahan 

orang yang hidup di bawah ribaan 
hal memegang muka sisir 

Berkata1aJl Puang Bassi-hassian demi· 
kian: apakah y:mg discbut dcngan 
muka sisir 

sebab masih bingung dalam hat1 
~anubariku 

Bcrkatalah Usuk Sangbamban demi· 
kian : apakah yang discbut rnemc· 
gang rnuka sisir 

sebab masih asing bagiku 
Bc1 katalah Simholo ng manik derni· 

kian : kamu akan pcrgi me nca ri 
biji·bij ian ke u,iung langit 

kamu akan mempunyai mus:m inn· 
lh.JCJ di ujung bu1ni 

Kamu aklln kcmbali dari uju ng langit 
mcmbawa lonnoq 

tch .. ,.glah gelagah 
p<mcunglah bambu di pantai 
Tempat membullt lemang scbaung 
Jemang sebatang sebagai perintis •,Jan 
masuk batu hitam nan bcsar Jtu 
Jangan kacaukan tempat pcnyebcrang· 

an 
dengan tempat meletakkan persem· 
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/amo disenga tangkean suntqto 
iamo cli~anti tetan~an Iindo saraqkaq. 

Ul/anclo lalannimi baqtan Usuk sang
bamban rekke u!unna langiq 

ullaka paqtaunannimi /onnuq Puang 
Bassi-bassian rekke karopokna pan
clan matariq allo. 

Sulemi claa mai ulumza langiq 
u/lellengi ta/lang baine 
ussembangm i uraso randanan 
nanai mamiong sanglampa. 
Anna pamata !a/anna piong sang/ampa 

tama batzt !aulung 
anna pabottaqna mara kalambanan 

pcsung sangclaun rama kumilaq 
ka/le-kallean. 

Tibuaq tengkvmi Simbo!ong manik 
lannai batll laultmg 

tangau batakanmi Lokkon loeraraq 
lanmai kumilaq ka/le-ka/lean 

Tum-tun1 mammaqmi /an rampanan 
kapaq Usuk sangbamban 

!engaq penamilemi ian paqsulleen a/lo 
Pumzg Bassi-hassian. 

Dadimi bumma rampana11 kapaq sang
bua bannang, 

takkomi kamaseanna paqsul/ean allo 
sangkayu /oli 

1\asa//e cledinna. 
manmzbo garaganna. 
Disangami Puang Matua, cligantimi 

Toksubanan 
disangami Puang Bassi-bassian 
Usuk sangbamban 

bahan 
ke dalam gua batu keagungan 
ltulah yang dinamai hal memegang 

sisir 
itulah yang digelar memegang rnuka 

sisir 
Usuk Sangbamban pcrgi mencari haq

tan ke ujung langit 
lo nnoq Ll iu ap at berm u sim Pua ng Bassi

bassi an ke bag ian u tara Jan kc 
sebelah matahari tcrbit 

Kembalilah ia dari ujung langit 
uitebangnyalah gclagah 
LlipancuP.gnyalah bambu di pantai 
tcmpat membuat lemang 
L~mang sebatang jadila.h perintis ,ialan 

masuk batu hitam nJn besar 
J ilakuk:mlah sua Ill persembahan 

masu k gua keagu ngan 

Deng:m kegagahan Simbolong manik 
dari dalam batu hitam nan bcsar itu 
keluarlah Lokkon Loeraraq dari Llalam 

gua keagungan 
Usuk Sangban1ban lelaplah dalam per

kawinan 
Puang Bassi-bassian tenteramlah dalam 

pernikahannya 
Lahirlah buah perkawinan dengan 

anak tunggal 
dewasa berkat pernikahan di:~ seorang 

diri 
Besar kelahirannya 
subur pertumbuhannya 
Dinarnailah Puang Jatua. digelar Toka

ubanan 
dinamailah Puang Bassi-bassian 
Usuk Sangbamban. 
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Umpatukaqomi paqbaqtangan Puang 
Matua 

umpasoloqmi paqinaan Tokaubanan. 
Kasalong-salungmi /an tangngana 

langiq 
undakaq sangdeatanna lanarampanni 

kapaq 
tipandayu-dayumi /an masuanggana 

topsonganan 
untuntun sangkapuanganna lanapaku

leaqi paqsul/ean allo. 
Apa taeq sangdeatanna natiro Iindo 
tangden sangkapuanganna natontongi 

ntpa kaluaq 

Umbalianganomi batu baqtangna 
Puang Matua 

IJIIlbibiqmi karangan inaanna Tokau
banan. 

Unggaragemi tangmabeko masiriq 
untampami tangmatumpeq makairi. 

Malemi undedek randen pudukna in· 
doq tokumombongna 

tibelikmi untalaqpiq daraq lengko li
lana romendadianna. 

Bangummi makutana londong /aka in· 
doq tokumombongne 

diongmi metinti masiang lako tomen
dadianna. 

Kumua: Denparake sangserekammi ian 
batu laulung lakurampanni kapaq ? 

Denparaka sangpaqduanammi la11 k:J· 
milaq kalle-kallean lakupakuleaq i 
paqsullean allo? 

Apa lilingmoq buntu boyoq undar..aq 

digelarlah Puang Ambo·arnboan, Gaun
tikembong 

Mencari akallagi Puang Matua 
berpikir-pikirlall To kaubanan 

Berjalan-jalanlall di tengah-tengah 
langit 

mencari yang sama didcwakan akan 
dikawini 

berdaya upayalal1 di tempat yang 
Mahatinggi 

mencari yang san1a dipertuan akan 
dikawini 

Tetapi tidak ada yang didewakan di· 
lihat 

tak seorang pun y ang sama d ipenuan 
didapatnya 

Mencari akallah Puang Mawa 
berpikir-pikirlah Tokaubanan 

Berbuat canggunglah dan tak me-
ngenal malu 

membuatlah ... 
Perg ilal1 bertanya kcpada ibunya 
dan lanjut bertanya kepada orang 
tuanya 

Berdirilah sang lelaki bertanya kepada 
ibunya 

di sanalah bertanya kepada orang tua
nya 

Masih adakah seolonganmu pada batu 
itu supaya kukawini? 

masili .1dakal1 sesama.mu pada gua 
:,eagu:1gan yruig dapai kukawini? 

Karena aku sudah berdaya upaya 
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s.mgd('atailta lakurampanni kapaq 
nataeq kutiro Iindo 
rikumoq ranere malupuq untwztun 

sanf(kafntangan ta 
anna rangden k11rontungi rupa kalua!f. 

.HwtkaJa runganmi inJuq roku-
nwmbungna kumua: Denpa sang
serekanta /an sangsapaqna batu 

apa tonaris tangkcan sumq 
maqtwzJu malesvmi tokumombongna 

kwnua: Denpa sangpaqJuanama 
/an sangkaladaqna f..:umi/aq kalle
ka/lean 

apa ru llararanak tC'fangan limlo saraq
kaq. 

MaqkaJami Puang lvfanta kwnua: Apa 
mdisanga tungkean suntq 

apa tnpusaqpa batu baqtangktt:' Tiapai 
tod iganti Iindo saraqkaq 

pa rokali/ipa karangan inaangku ? 

Nakuami indoq tokumambongna: Su
siko atltbcq f0kumo111bongmu: lan
do /alanniku baqtan rekke ulumza 
langiq 

/aka paqtatmannikv lomwq rekkc 
karopokne pandan marariq allo. 

Musule daa mai u/lel/eng tellang 
baine 

ussembang uraso randana11. 
Munai mamiong sanglampa baq tan 
ammu pemata /a/anna piong sanglam-

pa tama batu /aulung 

mencari y:mg 
akan kukawini 
ku lihat 

$:lma didewakan 
narnun tak ada 

Gunung-gunung pun tclah kujclajah 
mcn<.:ari y;ul l! ~:.tma J ipcrtuan akan 

kukawini 
tctap i tak aJa juga h.udapat i 
13crkatalah ihu ny:.t d~mikwn : M:.tsih 

ada semarga kita pada ruang batu 
sebelah dalam 

tctapi o rang yang di bawah pangkuan 
hal mcmcgang muka sisir sesung.
guh-sungguhnya berkatalah o rang 
tuanya dcmikian : Masih ada se
golo ngan kita pada bagian atas gua 
keagungan it u tapi turunan o rang 
di bawah pangkuan h:Jl mcmeg:Jng 
muk:J sisir 

Bcrkatalah Puang Mat ua katanay : 
Apaknh yang d iscbut memcgang 
muka sisir 

scbab masih asing bagi hati sanubari-
ku 

Apa pula yang digelar muka sisi r 
sebab masih memb ingungkan ha tiku 
Bcrkatalah ibunya : Engkau seperti 

hapakmu 
pergi jauhlah mencari biji-bijian ke 

utara hingga ke ujung langit 
akan bennu sim lonnoq kc u tara 

hingga ke ujung bumi 
Dan engkau kembali dari sana mc

nebang gelagah 
meman~:ung bambu di pantai 
Tempat membuat persembahan biji

bijian 
lemang sebatang sebagai perintis jalan 
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ammu pabottaqna mara lwlambanan 
pesung sangdaun rama kumilaq kal
le-kallean. 

lama disanga rangkean surnqro 

iamu digami recangan Iindo saraqk.aq. 

Umpamata la/01mami piong sanglampa 
Puang Matua rama baru laulung 

umpabottaqnami mara kalambanan 
pesung sangdaun Tokaubanan rama 
kumilaq ka/le-kllllean. 

Randukmi tibuaq rangko Simbolong 
manik lenmai batll laulung 

r ipamulannami Lokkon loeraraq 
rangsu barakan lamnai kumilaq kal
le-kallean. 

Disangami Arrang dibaru 
d igami Su/o raro11gko maliaq. 
Tunt-runt mammaqmi /on rampanan 

kapaq Puang Ma(lla 
lengaq penamilemi ian paqsul/ean al/o 

Tokaubanan. 
Umparukaqmi paqbatangan Puang Ma

tua sola Arrang dibatll /an tang
ngena langiq 

umpasoloqmi peqinaan 7okaubanan 
· sola Sulu rarongko malraq ian 

masuanggano ropaonganan. 
Be/anna taaqpa rosamla rangkaqna 

natiro li11do 
rangdenpa rogannaq rarnnona naron

tongi rnpa kaluaq. 
Be/anna maclarangpa tusanda rangkllq-

110, 

matalonranpa cogannaq rarnnona. 

Maqlwdami Arrang d ibatu kumua: 

masuk batu hitam nan luas itu 
yang kaulakukan sebagai persembahan 

masuk gua keagungan itu 
ltulah yang disebut hal mcmegang 

sisir 
it ulah yang digela r memegang mub 

sisir 
Lemalt 

.ialan 
hit am 

sebatang sebagai pcmbukJ 
Puang M<nua mosuk batu 

sebagai persembahan Tokaubanan 
masuk gua keagungan 

Mulailha terbuka Simbolong Manik 
dari dalam hatu hit :1111 

penama kalinya Lokkon Loeraraq 
keluar dari dalam gua kcagungan 

Disebu t lah Arrang u i batu 
digcl:tr Sulo tarongko maliaq 
Lclaplah perkawinan dalam nama 

Puang Matua 
Tentramlah dalam pcrnikahan To

kaubanan 
Men..:ari akallah Puang Matua dengaJt 

d i batu di tengah langit 
berpikir-pikirlah Tok:lubanan dt?ngan 

Sulo tarongko maliaq 
di tempat yang Mahat inggi 
tempal sang pelinJung 
Seb.Jh helum ada orang yat.~ scmpurna 

j:Hittya Ll it.::mui 
dan be lum ada orang yailg berkecu

kupa.Jl didapatnya 
Sebab masih jarang orang yang scm

puma jarinya 
Belumlah ada orang yanp. lengkap 

jarinya 
Berkatalah Arrang dibatu katanya: 
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Lendo Lalannikomi bulaan matasak 
rokko kalambunan allo 

Puang Matua! Laka paqtaunannikomi 
naneq tangkarauan rokko kabotoan 
kullaq. 

Tokaubanan! 
Umpatiangkaqmi bate lentekna Puang 

Mallia male rukko rampe matam· 
puq 

umpatiri;nbrmzi pesaoenanna Toksuba· 
nan male rokko kabotoan kullaq. 

Taeq natiro Iindo bulaan matasak 
Puang Matua diong kalambunan al
lo 

tangden natontongi mpe kaluaq neneq 
tangkarauan diong kabotoan kullaq. 

Sulemi Puang Manta diong mai 
tibalikmi Tokaubanan 
Maqkadami Arrang dibaw kumua: 

Umbami bulaan matasak? maq tun· 
du malesomi Sulo tarongko maliaq 
kumua: Umbami neneq tangkarau
an? 

Maqkadami Puang Matua kumua: Taeq 
aku kutiro Iindo 

tangden aku kutontongi rupa kaluaq. 
MaqkaJemi Arrang Jibatu kwnua: 

Sulekomi rokko kalambunan allo 
dio,ng is kalimbuang boba nanii bulaan 

matasak lamiseno tinggi. 
MaqnmJu malesomi Su, o tarongko 

maliaq kumua: Tibalik komo rokko 
kabotoan kullaq 

pa diong toq mata uai nanii neneq 
tengkerauan 

/ami embong pinamasak diong toq 
mata uai neneq tangkarauan. 

Sulemi Puang Matua rokko kalambun-

pergi jauhlah mencari cmas tttlen 
ke arah matahari terbenam 

Paung Matua! 
berangkatlah kamu mencari emas asli 

kc arah Sang Surba terbenam. 
Tokaubanan! 
Berdirilah Puang Matua mengangkat 
kaki pergi ke arah sebei:Jh barat 
berangkatlah melambaikan tangan 

Tokaubanan menuju ke arah Sang 
Surya tenggelan1 

Tidak ada emas tulen yang didapat 
Puang Matua di sebelah barat 
emas asli pun tak dilihatnya p:1da 

arah Sang Surya terbenam 

Kcmbalilah Puang Matua dari bawah 
kem balilah To kau ban an 
Berkatalah Arrang dibatu. 
katanya : Manakah emas tulen? Ber-

tanyalah Sulo tarongko maliaq. 
katanya : Manakah emas yang asli? 

Berkatalah Puang Ma1Ua katanya: 
Tidak ada kulihat d:m tidak ada 
kudapati 

Bcrkatalah Arrang dibatu katanya : 
pulanglah ke sebelah bara t 

di sanalah ada mata air besar ternpat 
cmas tulen 

Berkatalah Sulo tarongko maliaq, 
katanya: Kembalilah kamu ke arah 

Sang Surya terbenam 
karena di sanalah ada mata air ernas 

asH 

Kembalilah Puar.g M<.~tua ke sebelah 
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an allo. 
tiba/ikmi Tokaubanan rokko kabotoan 

kullaq. 
Naseno tinggimi diong kalimbuang 

boba bulaan matasak 
naembong pinamasakmi diong toq 

mata uai neneq tangkarauan. 
Panna sepuqnami Puang Matua bulaan 

matasak 
lempan karupiqnami Toksubanan 

neneq tangkarauan. 
Sulemi divng mai kalambunan alto 
tibalikmi diong mai kabotoan kullaq. 

Rampomi /an tangngana langiq 
tidukwmzi !an masuanggana topaonga· 

nan. 
Umbaliangenomi bam beqttengna Pu· 

ang 1\tlama ian tangngana /angiq 
sola Arrang dibatu, umbibiqmi 
karangan insenna Tokaubanan sola 
Sulo rarongko maliaq lan unaqna 
topaonganan. 

Digaragammi kurin-kurin batu bulaan 
matasak 

ditampammi gusi maliaq neneq tang· 
kerauan. 

Dipabendanmi sauan sibammg fan 
tangngana langiq 

dipatzmamzangmi suling pada dua /an 
masuanggana ropaonganall. 

Dibolluan barraqmi bulaan maraak 
tama sauen sibam~ang 

dibaku amborammi neneq tangkarauan 
tama suling pada dua. 

Dadimi tosanda kanta lanmai sauan 

barat 
pulanglah T okaubanan kc arah Sang 

Surya terbenam . 
Digoyangnyalah di sana mata· ~ir emas 

tulen 

d icarinyalah di sana mat a air em as 
yang masih asli 

Penuhlah kembalinya Puang Matua 
cmas murni 

limpahlah di karopiqnya Tukaubanan 
emas yang asli 

Kcmbalilah dari scbelah barat 
pulanglah dari arah Sang Surya ter

oenam 
Tibalah di tengah langit 
rnenuju ke tempat yang Mahatinggi 

Mencari akallah Puang Matua di 
tengah langit dengan Arrang d i 
batu 

bcrpikirlah Tokaubanan dengan Sulo 
tarongko maliaq di tcngah-tengah 

tempat yang Mahatinggi 
Dibuatlah periuk batu emas murni 
dibuatkanlah tempayan kuat emas 

yang masih asli 

Didirikanlal1 puputan berpasangan 
di tengah langit 

ditempatkanlah suling sama dua 
(paralel) d i tempar yang ~1aha

tinggi 
Ditumpahkanlah seperti bcras 

murni ke dalam puputan 
pasangan 

em as 
bcr-

dituanghamburkJnlah emas asli kc 
dalam suling sarna d ua tparalel ) 

Lahirlah o rang yang cukup delap:m 
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sibammg 
anakna sauan sibarnmg 
rakkomi rongannaq bilanganna lanmai 

suling pada dua 
bongsunna suling pada dua. 

Didendan bulaanmi rosanda kama dio 
salianna sauan sibarn111g 

dibatoq batan-baranmi tongannaq 
bilanganna dio biringna suling pada 
dua. 

1\asallemi tosanda karua 
loboqmi garaganna tu!annaq bilangan

na. 
Apa nencq ra mamra Datlt Lau kkuq 

maqntpa tau. 
Pada umposangami sanganna w sanda 

kama 
pada umpogantimi paqgantiananna 

rogcnneq bilanganna. 
Disengami Dant Laukkuq 
diganri Dam baine 
disangami Allo tiranda 
neneqna ipo. 

Disangami Laungku 
neneqna kapaq. 
disangami Pong Pirik·pirik 
neneqna uran 
Disangami Menruriri 
neneqna manuk 
disangami Manrurini 
neneqna tedong. 
Disengami Riskoq, neneqna bassi 
disangami Takkebuku 
neneqna boqboq 

dari dalam puputan berpasang· 
an 

anaknya pupu tan berpasangan 
dewasalah orang yang lengkap bilang· 

annya dari dalan1 soling parata 
anaknya (turunan nya) soling sa.ma 

cl ua 
Didcrc t emaslah orang yang cukup 

delapan di luar puputan berpasang-
an 

diaturlah ibarat butir-butir yang bulat 
dan halos orang yang sempurna 
bilangannya di pinggir su ling (pip a) 
sama dua 

Besarlah orang delapan 
suburlah perkembangannya o rang 

cukup bilangannya 
Tetapi hanyalah leluhur kit a Datu 

Laukkuq berbentuk manusia 
Masing-masing mempunyai nama o rang 

yang delapan itu 
dan digelar-gclarannya orang yang sem-

purna bilangannya itu 
Dinamailah Datu Laukkuq 
digelar Datu bainc 
dinamailah Allo t iranda 
leluhurnya ula r 
Dinamailah Laungku 
Jeluhurnya kapas 
dinamailah Pong Pirik-pirik leluhurnya 

hujan 
Dinamailah Menturiri Jeluhurnya ayam 
dinamailah Menturiri leluhumya ker

bau 

Dinamailah Riakoq leluhumya besi 
dinarnailah Takkebuku leluhumya nasi 
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Aunna tosanda kama naambuq Puang 
Matua rokko tikallebona lombok 

asingna togannaq bilanganna nasioran 
Toksubanan rokko tikellebona 
tanete. 

Sanda bonginna tuo nasangmo disang-
anna kayu 

loboq nasangmo tanan-tananan. 
Denmo neneqna ta!lang 
denmo neneqna kalosi 
denmu neneqna punti 
denmo neneqna induk sia mintuqna 

den nasangmo ian kapadanganna. 

Neneq mendeatanta Datu Laukkuq 
naulang rampanan kapaq tama toq 
beneq kumpang 

nabala.l'alllli paqsullean al!o rama toq 
ku/oq. 

Lanmi toq kaluku siay un sirampanan 
kapaq Bongga Langiqna 

sipakulleasan paqsullean allo Datu nUl

ane. 
Mentambenmi A 1/o tiranda lako kayu 

roding 
umpakuleaqmi paqsu/lean allo laku 

kay u lando samara. 
Nakua: Nakasa/le dadingku dio kayu 

toding 
naluboq garagangku dio kay u lando 

samara. 
Anna reqbakki /iteku Datu Laukkuq 

llapatamai tambila tua 
angku direreq sola lampuyang api 
anna kalongdai boba 
angku dipaleqkeq giu-giu 

Abunya orang yang cukup delapan 
ditaburkan Puang Matua ke lembah 

nan luas 
arangnya orang sempurna bilangannya 
dibagikan Tokaubanan ke gunung

gunung dan lerengnya 
Setelah sampai malamnya tumbuhlah 

segala kayu-kayuan 
suburlah segala tanam-tanaman 
Sudah ada leluhur bambu 
sudah ada leluhur pinang 
sudah ada leluhu r pisang 
sudah ada leluhur enau 
dan segala-galanya telah sempuma di 

daratan 
Leluhur dewa kita Datu lau kkuq 
d in ikahkan masuk ke temp at kay a 

con dong 
dan dikawinkan ke t empat kulur 

Tir.ggallah di temp:lt kelapa saling 
me rintangi kawin dengan Bongga 
langiqna 

dikawinkanlah dengan Datu muane 
Berserulah Allo tiranda kepada tera 

pemujaan 
dikawinkanlah kepada kayu y ang pan

jang 
Ka tanya : Semoga aku bcsar pada po

hon t era pemujaan 
semoga subur pertumbuhanku pada 

pohon nan panjang 
Supaya ditakik getahku o leh Datu 

Laukkuq 
la lu dimasukkan ke dalam tabung 

damak besar 
schingga aku disembelih dengan lem

puyang api 
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Napatayanan batang dikalena sang
serekangku Datu Leukkuq 

naparandanon batang dikalena sang
serekangku Dan-t Laukl...-uq 

ke den tolopatengko fullu q. 

Napatayanan tvndon tobatangna sang-
paqduanangku Datu Laukkuq 

ke iaden safaga mennopang. 
Naukamzamo Laungku: Lamentam

benmoq aku tama randenna belaq 
umpvkaaq malompona padang. 

A mi.:J kasal/e dadingku 
naloboq garagangku 
angku kendek membua gaun 
angku langngan memaqbi sall'bU(J. 
A ngku diunuq ten lea-lea 
angku diunuq susi beluaJ.. . 

A ngku kombong serita to lam ban 

kudadi maaq rounnorong. 
Angku kombong doti langiq tuo 

beloq 
kudadi meaq ranf:!mata /uqpi!!na. 

Angku ton baka disuraq unnarranni 
sangianangku 

angku /an tumballan Jianggi/o ung
korok sangpaqduanangku. 

Nealami samba bokoqna sangsere
kengku Datu Laukkuq 

naalami rinding tingayona sangpaqdua
nangku. 

Narindinganni datunna angin 
natampanganni maqdika darinding. 

dan Jekar yang besar 
dan di lekatkan anak damak 
Dinantika.n dirinya oleh segolonganku 

Datu Laukkuq 
disin1pankan diriny:~ oleh segolongan

ku Datu Laukkuq 
kalau ada o rang yang sombong dan 

tinggi hati 
Nan patut d inanrikan oleh segolong

anku Datu Laukkuq 
kalau ada yang menggaru 
DikatakannyaJah Laungku : Aku akan 

kawin tetapi ladang mencari tanah 
yang gemuk 

Supaya bcsarlal1 jadikan 
suburlah perkembanganku 
agar naik berbuah awan 
agar tin ggi berbunga kabut 
Supaya aku dianti ibarat benang laba

laba 
dan dianti bagaikan rambut 
Agar aku jadi kain pcrhiasan orang me

nyeberang 
kujadi perhiasan orang renang 
Supaya aku jad i ukiran yang tumbuh 

dengan baik 
kujadi kain perhiasan y ang hil:lllg lipat· 

annya 
Agar aku di dalam baku! berukir me

ngera.mi sehartaku 
dan aku dalam pelubur berukir me

mirnpin sanak saudaraku 
Diamb illah tutup bilakanya segolong

anku Datu Laukkuq 
diambillah dinding muka semargaku 

Didindingkan rajanya angin 
menahan angin sepoi-sepoi 
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Nakuamo Pong Pirik-pirik: Lamentam
benmoq aku lako tangkena gaun 

laumpakuleaqnaq aku paqsullean allo 
lako kurapakna tangke sa/ebuq. 

Nakasalle dadingku 
naloboq garagangku 
apa akumo susu mammiqna mintuq 

sangga mairiq 
akumo panoran kasallena mintuq 

sola nasang. 
Akumo bokaq mainnakna sangsere

kangku 
akumo balubu tengsore-sorena sang

paqduanangku. 
Katotok-totokmi neneq mendeatanne 

manuk 
karambuli-bulimi neneq kapuanganna. 

Dipalumokkonmi /a/anna lama sauan 
sibarrwzg 

diparumetemi taqgulingamza tama 
suling pada dua. 

Sule lanmai sauan sibammg 
tibalik lanmai su/ing pada dua 
maqkadami kumua: 

Dendaka kitang katotok-rotok. Puang! 

Moi .penduangkan sule rema sauan 
sibarrung 

moi pessangayokakan ribalik rama 
suling pada dua 

dendeka kitang katotok-totok 
dendaka kitang katambuli·buli! 
Disangemi Puang Maro 
nakuamo Pumzg Mara: Lametamben

moq aku langngan tangkena lam-

Berkatalah Puang Pirik-pirik: Aku 
akan kawin ke tangkai awan akan 

pergi jauh mengawini tangkai kabut 

Semoga besar jadikan 
subur perkembanganku 
akulah susu (~akanan) enaknya c.ari 
segala sesuatu 
akulah minuman dari segala-galanya 

Akulah minyaknya segolonganku 

akulah tempayan air yang tak habis
habisnya bagi sesamaku 

Mencotok-cotoklah leluhur dewanya 
a yam 

menembuk-nembuklah Jeluhur yang 
dipertuan 

Dikernbalikanlah jalannya masuk 
puputan berpasangan 

dipul:ll1gkanlah perjalanannya masuk 
suling (pipa) sama dua (paralel) 

Keluar dari dalam puputan yang ber
pasangan 

pulanglah dari dalam suling sama 
dua 

berkatalah demikian: 
P:1stilah kami akan mencoto k-cotok. 
Puang! 
Biar dua kali kami kembali ke dalam 

puputan berpa sangan 
biar seratus kali kami masuk ke dalam 

suling sama dua (paralel) 
pastilah kami akan mencotok-.:otok 
pastiJah kami menembuk-nembuk 
Dinarnailah Puang Maro 
berkatalah Puang Maro: aku akan pergi 

ke atas tangkai pohon beringin 
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sipemambenan manuk buqtu iliku 
Landokollong 
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/aumpaku/eaqmoq paqsul/ean allo 
langngan lolosu poringan 

sipakuleasan paqsullean allo Lando
baroko. 

Dadimi ral/oq sienanan dao tangkena 
lambaq 

kombongmi amburang sanda karua 
dao lolosu poringan. 

Dadimi paman maqleen bulu dao 
rangkena lambaq 

kombongmi maqrupa-rupa dao /olosu 
poringan. 

Ja usinne Iorang: sutuqna rampe 
matampuq 

saraqkaqna kabotoan ku/laq dio todi
poneneq. 

Rame rasak: suruqna retean tampa · 
saraqkaqna pesunagen banne sirenden. 

fa karurung: suruqna maqbala tedong 
seraqkaqna maqpangkwzg karambau. 

Anna makamban marapuan tedong di
potu/ak ba/a 

anne masi"i menapaq tedong dipo
tandi kalaqkaq. 

la koro, iamo is suruqna topekolong 
kuse lako tu tunna ialan 

iamo ia smaqkaqna panda bulaan 
napoparamae. 

akan mengawini ayam 
Landokollong 
aku akan pergi ke ata~ mengawini 

pucuk pohon 
akan menikah dcngan Landobaroku 

Jadilah telur cnam p:1sang di :ttJ~ 

tangkai pohon 
jadilah telur delapan pasang di atas 

pucuk pohon 
Lahirlah dengan masing-masing bulu 

di atas tangkai beringin 
jadilah bermacam-macam di atas 

pucuk pohon 
Dia airnya hitam: tanda pcrscmbahan 

di sebelah barat 
tanda persembahan pada arah San!! 

Surya terbe nam 
pada orang yang dipanggil nenck 
Warna kekuni.ng.-kuningan : tanda per· 

sernbahan pada titian .iembatan 
lambang pcrsembahan bihit pcmim

pin 
Dia Rujung: perscmbahan kandang 

kerb au 
tanda persemb:~han kandang (tcmpatl 

kerb au 
Supaya banyak keturunan seperti kcr

b:w penopang pagar 
agar hcbat rapat kerbau Jadi peng

galang gelegar 
Dia ayam jantan berwarna puti.h dan 

merah 
dialah tanda persembahan orang pen

dukung kuskus di tcngah jalan 
dialah lambang persembahan dari 

tukang emas dipermainkan 
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Ia uran-uran: suruqna kombong mara
puan. 

Ia seppage 
iamo saraqkaqna induk masirri mana

paq 

anna kerara usinna salle baluqbuq. 

Ia sellaq sikambiq kalandona buntu 
szmtqna w ditanan indoq laku pare 

tallu bulinna. 

Ia sellaq mabusa babaqna: saraqkaqna 
usinna Datu Mengkammaq 

sangkaq belong-belunganna keqtoq cal
lu etengna 

nakendek membua raraq 
na/engngan 111entaqbi bulaan 

Ia usimza busaq sikambiq lumbaa 
/angiq 

ke bendamzi parangka dialuk. 

Ia bul/au napopakulli uraq romakuyu 
langkan 

napoperangkaq uraq tomaossaq ma
nuk-manuk. 

Ia buriq, iamo napeningoi anak di
payungi 

napatakiwzi tampe to Dam.tq 
napaselleqi paqkumbong to Balanda. 
Ia dukamo urraqtaq kesembanganna 

Dia ayam betina yang hitam berbintik
bintik: persembahannya menjadi
kan keturunan yang besar 

Dia ayam jantan bu lunya merah ber
campur hitam dan berbintik-bintik 
putih: itulah persembahannya enau 

yang hebat dan lebat 
agar kcluar airnya yang banyak ~agar

nya 
Dia ayam jantan bulunya merah tu ~ 

dan kakinya putih bersama-sama 
panjangnya bukit 

persembahan bagi tanaman yang paling 
besar kepada buah padi 

Dia ayam jantan bulunya merah tua 
kakinya putih dan putih pula pial
nya : pcrsembahan untuk airnya 
Datu Mangkammaq 

te la dan ) ang dido akan umuk menuai 
buah pad i 

agar naik berbuah ibarat kalu ng dan 
tinggi berbunga emas 

Dia putih bcrsama-sama sebatang bam
bu melangit 

kalau berd iri kaya cendana yang ber
cabang dua pacta up:~cara adat 

Dia ayam bctina yang bulunya ke labu 
untuk pengobatan urat orang y:~ng 

sa kit 
d imakan st:puas-puasnya o leh orang 

yang sakit bagaikan burung-b uru ~g 
yang kusut bulunya 

Dia adalah ayam burik 
y:Jilg d ipermainkan olch anak ur:~ ng 

yang tcrhormat 
yang diberikan rupa olch orang Darruq 
diberika11 bentuk o leh orang Belanda 
Dia jugalah yang mem u tuskan keb in1-
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/an tangngana langiq 
iamo ullangkanni sanda salunna Jan 

masuanggana topaonganan. 
Nakuamo Riskoq: Lamentambenmoq 

tama batu leulung 
laumpakuleaqmoq paqsul/ean allo ta

ma kumilaq kal/e-ka/lcan. 
Anna kasal/e dadingku /an baru /au-

lung • 
naloboq garagangku /an kumilaq kalle

kallean. 
Angku riluqbak sisama rmding 
kutiluqbak ten usuk penamile. 

Kusule ramo asuan sibarrung 

kuribalik tama suling paJa dua. 
Kukombong tonapa londongna 
kudadi indoq simangkoro. 
lt1anrurini memamben langngan kalan

dona bunru sipemambanen Ladoq 
umpakulcaqmi paqsullean a/lo lengan 

patioranna taneta. 
Dadimi Tandukuakaq 
dedimi Tandukpaku. 
Anna makamban marapuan dao kalan

dona buntu metaruk biang 

anna masirri manapoq dao parioranna 
tanete metangke luana. 

Anna bat!/ matei bwu u 
nakalembangi tanete ullela tombang. 

Mandaq ia /an beka disuraq neneqna 
pare Tokkebuku 

bintin ia !an tumbellan dianggilo to

dolo kapuanganna kaqteq tallu 
erengna. 

bangan (kecondougan) di tengah 
lang it 

Berkatalah Riakoq : aku akan kawin ke 
batu hitam yang besar 

aku akan pergi menikah kc gua ke
agu ngan 

Supaya besar jldikan dalam batu 
hi tam 

dan subur perkembanganku pada gua 
keagungan 

Agar aku terlekat sebesar dinding 
kuterloket ib.arat rusuk kerbau yang 

besar 
Kukembali ke dalam puputan ber-

pasangan 
kumasuk ke dalam suling sama dua 
Kujad i kclewang pcrkasa 
kujadi kelewang lading yang terbesar 
Manturini kawin ke gunung nan t inggi 

mengawini Laeloq 
pergilah dia kawin ke atas bukit nan 

t inggi 
Jadilah Tandukuakaq dan turnbuhlah 

Tandukpaku 
Supaya banyak {Urunannya di atas 

gunung nan tinggi 
bertuna~ gelagah 
agar berkembang biak dengan lebat 

di atas bukit 
Supaya menjadi hatu gunung 
jadi mayat bukit membesarkan 

kubangan 
Tetaplah dia da lam baku! berukir 

leluhur padi Tokkebuku 
amat kokohlah ia dalam pelubur ber

ukir Jeluhur dewanya buah padi 
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Maqkadami Takkebuku kumua: Mapu
sangmoq fan baka disura 

makammuqmoq ian tumballan diang
gilo. 

Maqkademi Puang Matua kumua: 
Kusanga melomo inanmu !an baka di

suraq 
mabellomo esungammu !an tumballan 

dianggilo. 
Apa maqkada Takkebuku kumua: 

Taew nala loboq garagangku fan 
rumballan dianggilo. 

Maqkadami Puang Mdtua kwnua: 
Na umbamo lamunii mentamben 
nakita inaammu? 

Nakua: Lamemambennzoq rokku ran· 
danna limbong 

kusitaranak lombu masakkaq 
/eumpakuleaqmoq paqsullean allo 

rokko tetukna minanga 
angku sisaladen rana madarimiing. 

Angku tangtipodoq lolo 
angktt rangsumpu uakaq. 
Anna suman-a loboqku 
maqkangda-kangda daunku. 
Anna bokaq mainnakkiseq Pong Pirik

pirik dio mai tengkena gaun. anna 
balubu rangsore·soreinaq Landolen
r_ek dio mai kurapakna tangke 
salebuq. 

rl.pa iamo susu mammiqku 
ianw panoran kasalleku. 
.·-lngku kendek membua raraq makam

ban marapuan 
angku langngan mentaqbi bulaa11 

masin-i manapeq. 
Anna popakkannaq tangkean surnq 

Berkatalah Takkebuku demi.kian: aku 
telah gerah dalam baku! berukir 

telah rusuh hati dalam pelubur yang 
berukir 

Berkatalah Puang Matua katanya: ku
anggap telah baik tempatmu dalam 
baku! berukir 

aiT).at indahlah tempat dudukmu dalam 
pelubur yang berukir 

Tetapi berkatalah Takkebuku katanya : 
tak akan subur perkembanganku 
dalam pelubur yang berukir 

Berkatalah Puang Matu a kata nya , ke 
manakah engkau kawin sesuai de
ngan kehendak hatimu'l 

Katanya: Aku akan pergi kawin ke 
tepi danau 

agar aku bo::rsama·sama dengan lumpur 
nan dingin 

aku akan pergi kawin ke sudut muara 
supaya aku bersama-sama negeri yang 

aman sentosa 
Agar aku tak henti bertunas 
dan aku tak terbatas berakar 
Supaya subur pertumb uhannya 
dan berperai-perai daunku 
Supaya aku d isirami minyak oleh Pong 

Pirik-pirik dari a tas awan-awan 
agar dijadikan tempayan yang tak 

pernah kering o lch Landolentek 
dari atas pangkal tangkai kabut 

Tapi itulah makanan khasku 
dialah minuman besarku 
Semoga aku naik berubah kalung de

ngan banyak turunan 
dan aku naik berbunga emas yang 

hebat dan lebat 
Supaya aku jadi balasan persembahan 
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dio sangserekangku Datu Laukkuq 
naposu mallangnaq te tangan Iindo 

saraqkaq dio sangpaqduanangku. 

A mza popannmtu marendengnanaq 
sangscrekangku Datu Laukkuq 

anna pobayak sae lakonaq sangpaq
duanangku. 

Mandaqnzi /an rampanen kapaq Datu 
Laukkuq 

bintinmi /an paqsullean al/o. 

Dadimi buanna ranzpanan kapaq sang
bua bamzang 

rakkomi kamasseamza paqsu!lean allo 
sangkayu /uti. 

1\asalle dadinna 
loboq garaganna. 
Umposangami sangamw Mannlrino 
umpvgantimi paqgamiananna Datu 

muam:. 
1\ammami lamaqdulu nencq mendea

tanna tedong 
diongmi lasitinti gantian todolu 
kapuangamza karambau. 

dari segolonganku 
Datu Laukkuq 
agar aku jadi pegangan perscmbahan 

pada scmargaku 
Supaya aku jadi kekuatan yang kekal 

dari segolonganku Datu Laukkuq 
agar aku jadi imbalan abadi semarga

ku 
TcguhlaJ1 dalam perkawi..nan D~tu 

Laukkuq 
dan kokohlah dia dalam pernikahan

nya 
Lahirlah bual1 perkawinan anak 

tunggal 
dewasalah berkat pemherian pernikah

an 
Besar lahirnya 
subur bu atannya 
Diberilah namanya 1\lanturino 
digelarlah dengan gclarannya Datu 

muane 
Hampir dia sama !cluhur dengan dt!wa 

kerbau 
di sanalah dia bersarna-sama dengan 

gelaran nenek moyang tuan bangsa 
kerbau 

Umbalianganomi 
Menturino 

batu baqrangna Mencari akallah Manturino 

umo.'biT>~i karangan inaanna Datu 
muane. 

Rumampanmi kapuq tama toq batll 
tongkon 

umpakuleaqmi peqsullcan alto tama 
toq tabang tua. 

Sirampanan kapaq Tumbaq Sulo
tabang. 

Mandaqmi ian rampanan kapaq Men
turino 

berpikir-pikirlah Datu muane 

Kawinlah dia ke dalam tempat batu 
duduk 

pergilah dia menikah ke dalam tempat 
lenjuang yang tua 

Kawin dengan Tumbaq Sulotabang 

Teguhlah dia dalam pernikahan Mantu
rino 
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bintinmi fan paqsullean allo Datu 
muane. 

Dadimi buanna rampanan kapaq 
takkomi kamaseanna paqsul/ean allo. 
/\a salle dadinna 
luboq garaganna umposangami san

ganna Tumbaq Benaqkumpang 
umpvgemimi paqgantianamw Dan1 

baine. 
.Varampannimi kapaq Totanarangga 
napakuleaqmi paqsullean allo Dam 

muane . 
. llandaqmt fan rampanan kapaq 
hintimni !an paqsullean alln. 
Dadimi buaww rampanan kapaq titan

an tallu 
takkomi kameseanna {Ja£(~11/lean allo 

sambaq bafll lalikan. 
A"asa/le cladimw 
luboq garaganna 
fluda umpusangami sanganna 
tJada umpugamimi paqgant iananna. 
Disangami Kundailangiq 
cliganri Dam baine 
clisangami 1\uclaitctuk 
Ji~ami Dam bailie 
,Jisangami Kwulaibubun 
cligallli Dam baine . 

. Ha(iarangpa toditampa tau natiro lin
Jo Puang 1'1-fanla sola ri"ang clibam 
fan tangnguna langiq 

matalantanpa rusanda rangkaqna na
tonrongi mpa Tukaubanan sola 
Sulo Tarongko maliaq. 

Cmpariangkaqomi bate lenrekna 
Puang .\fan1a rokko kalambwzan 
allv 

kokohlah dalam pcrkawman Datu 
muane 

Lahirlah buah perkawinan 
dewasalah bcrkat buah pt!rnikahan 
Besar lahirnya 
subur bentuknya 
diberilah namanya Tumbaq Benaq

kumpang 
dig~:la rlah gclarannya Datu baine 
Kawinlah dengan Totanarangga 

pt!rgilah dia m.::mkah Datu muane 

Teguhlah dalam rumah tangganya 
kokohlah dalam pcrkawinannya 
Llhirlah bu:i11 pernikahan terbagi tig:J 

ucwa~alah bcrkat perk a\\ in:1n 

13esar lahirnya 
,ubur bentukny:1 
masing-masing mempu n~ :u n:1ma 
ma~ ing-masing dige Ia r-gcla ran n ya 
Dinamailah Kundailangiq 
d igelar Datu baine 
dinamaUah Ku ndaitetuk 
digelar Datu baine 
d inamailah Kundaibubun 
digelar Datu baine 

\tasih Jarang orang d ibuar dipandang 
mara Pu ang Matua tleng:Jn Arrang 
dibatu Ll i tcngah langtr 

111asih kurang orang dil ihat Tokau
banan dengan Sulo Tarongko ma
liaq 

Berdirilah dan betjalan Puang \b rua 
ke arah mentari rerbenam 

herjalanlah mengayunkan tangan T u-



129 

11mpatirimhami pessoenanna Toksuba
nan rokko kabotoan ku/laq. 

Usseno tinggimi bulaen matasak Jiong 
kalimbuang babe. wmembongmi 
neneq tangkarauan d iong toq mara 
uai. 

Pom zu sepuqnami Puang Matua bula
an matasak 
lemrJan karopignami Tokaubanan 
neneq tangkarauan. 

Suleomi Puang Matua diong mi ka
lembunan allo 

1ibalikmi Tokaubanan diong mai ka
buroan kullaq. 

Dibolluan barraqomi bulaen matasak 
tama sauan sibarruang 

Jibaku cmzboranomi neneq tanxkarau
m rama S1iling pacla dua. 

Da:liumi anakna sauan sibarnmg titan
IJ/1 annan 

rakkomi kamascanna pada clua gennaq 
bilanganna. 

Aunna wtiranan awum nabuangmi 
Puang l\Jawa rekke ulunna langiq 

osingna togannaq bilangmma napirikmi 
Tukaubanan rekke karopukna pan· 
dan matariq a/lo. 

Tuomi kayu piru tangkena daa u/un
na langiq 

/abuq111i kayu piw claunna Jaa karo
pukna pandan marariq allo . 

1\asa//e Jadimza roritanan anaa11 
loboq garaganna togannaq bilanganna. 

Pada umpvsangami sanganna rotitanan 
annan 

pada umpogamimi paqgantiamzanna 

kaubanan ke arah Sang Surya 
te rbenam 

Di sanalah digoyang emas murni pada 
mata air nan besar 

di.:arinyalah emas tulen pada tempat 
mata arr 

Penuhlah kembalnya Puang Matua 
emas murni 

limpahlah di dulang Tukaubanan 
emas asli 

Kembali lagi Puang Matua dari arah 
mentari terbenam 

pulanglah Tokaubanan dari arah Sang 
Surya gugur 

Ditumpahkanlah sepeni beras em ... ~ 
murni ke dalam puputan ber
pasangan 

dituang hamburkanlah e mas :tsli ke 
dalam suling sama dua (paralel) 

Lahir l:lgi anal< puputan berpasangan 
terbagi enam 

dcwasalah berkatnya suling paralel 
.:ukup bibngannya 

Abunya orang terbagi enam dibuang 
Puang Matua kc umung Jangit 

arangnya orang cukup bilangannya di
lcmparkan Tokaubanan ke segenap 
pcnjuru 

T umbuhlah aku tujuh tangkainya d i 
ujung langit 

suburla.h penumbuhannya kayu tujuh 
daunnya di scgala penj uru 

Bcsar lahirnya orang terbagi enam 
subu r perkembangannya o rang yang 

cu kup bilangannya 
Masing·masing. dibe ri nama orang ter

bagi enam 
masing-masing digelar-ge larannya 
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togannaq bilangamza. 
Bungaqna disangami Pande Manarang 
diganti Datu muane 
maqpenduanna disangami Pandc Pa/i-

uk 
diganti Datu muane. 
Mggpenta/lunna disengemi Pande Pan
. dlia 
diganti Datu muane 
nuzqpemzaqpaqna disangami Pande Pa-

tangngaq 
diganti Datu muane. 
Maqpellimenna disengami Pande Nunu 
digami Dant muane 
maqpemzamumna disangami Kambu

nolangiq 
diganti Taqdun Kaissanen. 
Malemi Totanarangga rekke ulunna 

/angiq ullel/eng kayu pitll tangkena 
pitu daunna 
unnuaseimi kllyu pantan rupa dea 

kllropokna pandan matariq allo. 
Songkami kayu pint tangkena 
pitu daunna 
tibongsoqmi rokko toq mata uai. 

Pusaqmi batu baqtangna Totanarangga 
kalilimi kllrangan insanna Datu muan

ne. 
Sulemi Totanarangga daa nuzi ulun

na langiq 
tibalikmi Datu muane daa mai karo

pokna pandan matariq allo. 
Malemi mekutane /ondong /ako Puang 

Matua 
tibalik mekutinti mesumg /ako Tokau

banen. 
Nakua: Mungkllmoq 

orang yang w kup bilangannya 
Yang pertama dinamai Pandc Mana-

rang 
digelar Datu muane 
yang kedua dinamai Pande Paliuk 
dig.clar Datu muane 
Y :111g ketiga dinamai Pande Pandita 
dJgclar Datu muane 
yang keempat dinamai Pandc Patang

ngaq 

digelar Datu muane 
Yang kelima dinamai Pande Nunu 
digelar Datu nman<' 
yang kccnam dinamai 1\. ambunolangiq 

dige lar Taqdung Kaissanan 
Pergilah T utanarangga ke hu lu Jangit 
mcnebang kayu tujuh tangkain ya 

tujuh daunnya 
ditcbangnyalah kayu segala macam di 

segala penjuru 
Tumbanglah kayu tujuh tangkainya 

tujuh daunnya 
rebahlah dia ke bawah tcmpat mata 

air 
Bingunglah T utanarangga 
pusinglah pikirannya Datu muane 

Kembalilah Totanarangga dari hulu 
langit 

pulanglah Datu muane dari segala 
pcnjuru 

Pergilah bertanya kepada Puang Ma
tua 
kembali bertanya dengan sesungguh
nya kepada T ukaubanan 
Katanya: Aku sudah 



Puang 
ullel/eng kayu pitu tangkena 
pitu daunna daa ulunna langiq 

131 

apa tibongsoq is rokko liku men
dolan 

mangkamoq unnuasei kayu pitu maq
laen rupa 

apa tiranduk iJJ rokko toq mata uai. 
Maqkademi Puang Matua kumua: 

Latangtibongsaraka rokko liku 
mandalam 

nataeq narisi tangkean suruq 
maqtundu ma/esomi Tokaubanan ku

mua: Latangtirandukraka rokko 
rvq mara uai 

nataeq nasa/adanni tetangan Iindo sa
raqkaq. 

Natiro biasa ia naris tangkean suruq 

mebangko is nasaladan tetangan Iindo 
saraqkaq. 

Maqkadami Totanarangga kumua: Na 
umbamo te baqteng lakupobaqteng 
na umba te inaa lakupoinaa? 

Nakuamo Puang Matua: Suqpimi am-
pn anakna Puang Maro 

a/omai mimiq kandaurena rhttik 
iamo manuk mactbulu tinggi. 
Ammu pasiindoqi fikaran biang dio 

wqna kayu pitu tangkena 
pitu daunua 

Puang 
menebang kayu tujuh tangkainya 
tujuh daunnya di hulu langit 
tapi jatuh ke bawah sungai yang da
lam 
aku sudah tumbangkan kayu yang 
ganjil adanya 
tapi rebah k<! bawah te mpat mata air 
Berkatalah Puang Matua ka tanya: 

bagaimana takkan jatuh ke sungai 
yang da lam 

karena iidak di bawah pa ngkuan per-
sembahan 

benanyalah Tokaubanan 
karena tidak bersama 
gangan pcrsembahan 

kata nya : 
dengan pe
p<!rtobatan 

Dia panuang biasa d1 bawah pangkuan 
pegangan sisir 

pantas kalau di p:mgkuan hal meme
gang sisir 

Berkata lah To ta narangga katanya: 
yang manakah ini hati kujad ikan 
hati 

di manakah budi akan k ujadikan budi 
Berkata lah Puang Matua: ambillah 

anak cucu Puang Ma ra 
dapatkanlah turunan yang mulia itu lah 

ayam berbulu merah 
Engkau pertanggungjawabkan dengan 

perscmbahan ayam pada gelagah 
di pangkal kayu tujuh tangkainya 

tujuh daunnya 
ammu passisafadanni kofiken rille bersarna-sama dcngan perse mbahan 

ranera sola piong marapuan_ pada pimping di gunu ng 
dengan lemang sebanyak-banyaknya 

Siindoqmi likaran bwng Bersama-sama1ah persembahan gelagah 
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sisa/adanmi kolikan tille taneta. 

Nariami tangkean suruq 
nasaladanmi tetangan Iindo saraqkaq. 
Lindangmi parongkon aqpaq diong 

mai liku 1nendalan 
unnaangmi lentong ganneq bilangamza 

diong mai toq mara uai 
Dibaami daa mai ulwma langiq patong-

kon aqpaq 
dirantemi buntu karua . 
dilappaqimi tanete gannaq bilanganna. 
Marantemi buntu karua 
/appaqmi tanete gannaq bilanganna. 
Dipabendannri parongkon aqpaq dao 

bzmtu kanta 
dipatunannangmi lentong gamzaq 

bilanganna dao tanete siannanan. 
Bendanmi pacongkon aqpaq· 
runannangmi lentong gamzeq bilang

anna. 
Apa benmg-barung maaqpa adeq tipa

mulamza /an tangngana langiq 
garuqgaq dati langiqpa adeq bungaqna 

ian masuanggana topaonganan. 

Ungkandemi adeq tangtorakna api 
buqtu ibatu 

untimbuqmi tanglupaq tarunona ka· 
/amban·lamban. 

Pada umpokaloqmi kaloq kadaangna 

dirolloimi uainna Pong Pirik-pirik. 
Kasalong-salongmi adeq Totanarangga 

ramo rampe matallo 
lumingka-mingkami Datu muanne 

berpadulah dengan persembahan pada 
pimping di bukti 

Dipa ngkulah dengan persembahan 
bersama-sama persernballan pcnobatan 
Timbulbh tiang empat dari dalam lu-

buk nan dalam 
merapunglah benteng genap bil:!ngan

nya dari bawah mata air 
Dibawaiah dari hulu langit tiang empat 

didatarkanlah buntu karua 
ratalah bukit yang ~:ukup bilangannya 

Mendatarla.h buntu karua 
ratalah bukit yang cuku p bilangannya 
Didirikanla.h tiang empat di atas buntu 

karua 
ditegakkanla.h benteng cukup hi.langan 

nya 
di atas bukit enam pasang 
Berd irila.h tiang empat 
tegakla.h benteng cukup bilangannya 

Tapi gubuk-gubuk perhiasan ka tanya 
yang pertama di tengah langit 
hanya pondok berukir katanya 
yang permulaan di te mpat yang Maha

tinggi 
Dimakannyala.h katanya yang bukan 

diambil dari api 
disuapnyalah yang bukan gemuk jari· 

nya sengaja melanggar batas 
Masing-masinglah memakai parit yaitu 

parit bedengannya 
disiramila.h airnya· Pong Pirik-pirik 
Berjalan-jalanlah katanya Totanarang

ga ke sebelah timur 
melanconglah Datu muana ke tempat 



133 

tama kedellekan ku/laq. 
Narangimi adeq pangills redong neneq 

mendeatanna bai illnmai batu illu
lung 

to/long kasube raraqna 
natanding talingami adeq pangkambiq 

karambau mengingngiq lanmai 
kumilaq kalle-kallean todolo kapu
anganna bondeq massonggo bisara 

tiumbaq kalwzgkung bulaanna. 
Napatiromzi adeq Totanarangga. 

Nasa/ami adeq Totanarangga /anmai 
baru /aulung neneq mendeatanna 
bai 

nakalaqpami Datu muane todolo kapu
anganna bvndeq massonggo bisare. 

Nagaragammi adeq pengkung malo
naqna dao patongkon aqpaq 

narandukkammi bomong maloillngan 
dao lentong gannaq bilanganna. 

Makamban marapuammi /an pangkun 
malonaqna 

umbiizq reqruk 
masi"i manapaqmi /an bontong 

malolangan 
loqJv k kano wak. 
Narampanamzimi kapaq Kambzmolan

giq Kundailangiq 
napaku/eaqimi paqsullean a/lo Taqdun 

1\aissanan Datu baine. 
Narampanamzimi kapaq Pande Parang

ngeq Kundai Tetuk 
napakuleaqimi paqsullean allo. 
Narampanannimi kapaq Pande Peliuk 

Kundai Bubun 
pande Nunu rumampan kapaq tama 

matahari terbit 
Didengarlah katanya gembala kerbau 
leluhur dewanya babi dari dalam batu 

hi tam 
kelihata~lah jungur kalungnya 
terdengarlah katanya oleh para gem

bala kerbau 
kedengaran dari dalam gua keagungan 

leluhur dewanya tumbuhan kapas 
berbicara 

tiba-tiba kelihatan kuku emasnya 
Diperlihatkanlah katanya Totanarang

ga 
Diambillah katanya Totanarangga dari 

dalam batu hitam leluhur 

dewanya babi 
didapatlah Datu znuana o rang dulu

dulu tuannya kapas besar gunanya 
Dibuatlah katanya kandang yang Iebar 

di atas tiang empat 
didirikanlah bandang yang lapang di 

atas tiang yang ~:ukup bilangannya 
Berkembangbiaklah dia dalam kan

dang yang luas 
Berkembang membiak 
lebat rapatlah da lam kandang yang 

Ia pang 
melonjak endapan wak 
Dikawinilah ole h Kambunglangiq Kun

dailangiq 
dinikahilah Taqdung Kaissanan Datu 

baine 
Dikawinilah o leh Pande Patangngaq 

Kundai Tetuk 
diberilah berumah tangga 
Dikawinilah o leh Panda Paliuk Kun

daf Bubun 
Pande Nunu menikah ke daerah di 
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padang di Ill in. 
Jamo ungkande sesanna siuluqna 

iamo unrimbuq raqdak barokona leqto 
lolona. 

Rumampan ia kapaq tama padang di 
Jilin 

sirampanen kapaq Tumbaq Bollan 
ropom o litakan 
toga/lang karauan. 

Dadimi anakna sangayoka tedong 
takkomi kamaseanna paqsul 
ean allo sangbassean samban. 
Kase/la dadinna 
loboq garaganna 
umposanga sangamza 
umpogenti paqgantiananna. 
Bungaqna disangami Datu Bakkaq 
diganti Datu muane 
maqpenduanna disangami Pong Mala

/eong 
diganti Datu muane. 
Ladibayuimi bayu siel/eqna patongkon 

aqpaq 
ladidodoimi dodo sangkalammaqna 

/en tong gannaq bilanganna. 
Alukna papa dirassa 
belong-belonganna tarampak ditonor

ranni. 
Dilauq eranmi panga/ukanna patong

kon aqpaq 
dipasitangke pelalanmi sangkaq 

belong-belonganna lentong gannaq 
bilanganna. 

Dilando lalannimi tallang f!I'IQlampa 
raraq 

dilaka paqtaunnanni aoq maqbuku 

Illin 
Dialah yang makan sisa sanak saudara

nya 
dialah yang menyuap sisa kher saudara 

kandungnya 
Kawinlah dia ke daerah di 111m 

kawin dengan Tu mbaq Bollan 
yaitu pontoh tanah membaw dan 

berwarna 
yaitu gelang tiruan 
Lahirlah anaknya sepasang kerbau 
dewasalah buah perkawinan dengan 

suatu perjanjian ikatan 
Besar Jahirnya 
sL·.bur perkembang.annya 
diberi nama 
digelar-gelarannya 
Yang pertama dinamai Batu Bakkaq 
digelar Datu muane 
yang kedua dinamai Pong Malaleong 

digelar Datu muanc 
Akan diberilah baju yang cocok tiang 

em pat 
diberi sarung yang serasi bemeng 

cukup bilangannya 
Adat istiadat atap bambu 
dengan permintaan ini itu 
seperti cucuran anak atap tersusun 
Bertangga-tangga adat istiadatnya tiang 

em pat 
telah dipasak tangga senigai contoh se

gala macam permintaan tiang cukup 
bilangannya 

Dicari jauhlah bambu beruas kalung 
didapat bermusimlah aur berbuku 
em as 
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bulean. 
Q.ilando /a/annimi baneq sumomba 

mata/lo 
dialami daun sumomba /u rekke 

Dilando /alannimi bo/u kayu sitammu 
ureqna 

dia/ami kalosi ponno issina 
kapuq maqlumpa bumbungan 
Dilando lalannimi pusuk 
dialami daun induk 
diosokmi osokan ongan 
dipabendenmi kayu tangdipelolokki 

Dilando /alannimi sarita to/amban 

dilake paqtaunnanni maaq tounnorong 

Dilando lala1mimi gajang ditarapangi 
dilaka paqtaunnannimi kandaure sa

lombeq 

Dilando lalannimi ianan sanda rupan
na 

dilaka paqtawrannimi barang apa min
wq sola nasang 

Randukmi disuqpi ampo anakna bai 
buqn: ibant 

dialami mimiq kandaurene bondeq 
omboq rikumilaq 

Dirarami patongkon aqpaq 
diterakmi lentong gannaq bilanganna 

Sundwzmi rekke lo/okna alukna papa 
dirassa 

upuqmi langngan pandaunanna sang
kaq belong-belonganna terampak 
ditonoranni 

Dicari jauhlah d aun daun pisang meng
hadap ke timur 

d iambillah daun yang mengarah ke 
utara 

Dicari jauhlah daun sirih yang bertemu 
seratnya 

diambillah pinang yang penuh isinya 
kapur sirih meluap dadih 
Dkari jauhlah gaba puc uk en au 
diambillah daun kabung 
Ditegakkanlah daun pelindung 
didirikanlah yang tiada dipenggal 

pucuknya 
Dicari jauhlah kain orang menyebe

rang yang berwarna biru 
didapat bermusimlah kain perhiasan 

yang ke ramat dari orang bcre nang 
Dicari jauhlah keris emas yang besar 
didapat bermusimlah bcrmacam-

ma..:am perh iasan manik-manik 
yang panjang 

Dicari jauhlah segala macam harta ben
da 

didapat bcrmusimlah kekayaan dengan 
segala-galanya 

Mulailah diambil anak cucu babi 
dipetiki:J.h turunan mulia b uah kapa~ 

y:lrlg tumbuh di gunung-gunung 
batu 

Ditab iskanlall liang empat 
uibe rkatilah benteng cukup bilangan

nya 
Genaplah ke utara punwk adat isti

adat atap bambu 
sempurnalah atas berhasilnya contoh 

p.:rrnintaan segala sesuat u seperti 
cucuran anak atap tersusun 
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Apa banmg-barung maaqpa adeq tipa
mulanna /an tangngana langiq 

garuqgaq dati langiqpa /an unaqna 
ropalullungan 

Umbalianganmi adeq batu baqtangna 
Puang Manw /an tangngana langiq 

umbibiqmi karangan Tokaubanan lan 
masuanggana topaonganan 

Dilando lalannimi adeq Panda Patang
ngaq 

Pande Paita 
dilaka paqtaunannimi Pande Mana

rang 
Panda Paliuk 
Lindomi sanda lindona Pandc Mana-

rang 
Pande Paliuk 
tasikmi batu rupamza Pande Paita 
Pande Patangngaq 
Maqkadami Puang Matua A.'Umua: 

Launggaragaikiq banua bassi inde 
tangngana langiq 

laumpabendankiq aqriri bongga uraqna 
/an unaqne topelullungan 

Dipabendanmi adeq banua bassi /an 
tangngana Jangiq 

dipatunanngmi adeq aqriri bongga 
uraqna /an unaqna ropelullungan 

Mangkami banua bassi Zan tangngana 
langiq 

sundunmi aqriri bongga uraqna Zan 
unaqna topalullungan. 

Umpatukaqomi paqbaqtangan Puang 
Matua Zan tangngana langiq 

T etapi masih gubuk-gubuk perh1as:Jn 
katanya 

yang permulaan di tcngah langit 
hanya pondok-pondok berukir bta

nya 
di tengah-tengah tempat pehnclung 
Menl:ari akallah Puang Matua d1 tengah 

langit 

berpik ir-pikir!Jh T ok:wbanan d i t.:m· 
pat yang Mahatinggi 

Dicari jauhlah kat anya Pande P:aang
ngaq 

Pande Paita 
didapat bcrmusimlah Panclc Manarang 

Pande Pa!iuk 

Bermukalah dengan mukanya Pande 
Manara~g 

Pande Paliuk 
bcsarlaJ1 parasnya Pande PaitJ 
Pande Patangngaq 
Bcrkata lah Puang Matua katanya: 

kita akan membuat rumah besi di 
tengah langit 
kita akan dirikan tiang seri bcsar 
uratnya di empelur tempat sang 
pelindung 

Didirikanlah katanya rumah bcsi di 
tengah langit 

bersemayamlah katauya tiang scri yang 
besar uratnya pada empe lur tcmpat 
sang pelindung 

Selesailah rumah besi di tengah langit 
lengkaplah tiang seri besar uratnya 
pada tempat sang pelindung 

Mencari akallah Puang Matua di 
tengah Jangit 
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umpasoloqmi paqinaan Tokilubanan 
fan tangngana langiq 

umpasoloqmi paqinsan Tokaubanan 
/an masuanggana topaonganan 

Dirateimi adeq buntu karua Jan tang
ngana Jangiq 

di/appaqimi tanete gannaq bilanganna 
ian masuanggana topaonganan 

Dia/ammi kil/oq daa mai u/unna 
langiq 

d iteqbakammi pa/empang daa nzai 
karopokna pandan materiq allo 

Maralltemi buntu kama 
Jaqpaqmi tanece gannaq bilanganna 
Knmbongmi uma maqkaumbuno /u-

nwq 
111aranremi panompok doke-dokean 
Disangami Tandung Siullunna Langiq 
di~antimi Minanga Topelullungan 

Ditengkomi Tandung Siul/unna Langiq 
dibatakarmimi Minanga Topa/ullungan 

Apa mennuakaqmi adeq tama Tan
dung Siulu sendana sugiq 

memparompongmi adeq tama Minanga 
Topelullungan kayu mentangke ian
en 

Ussanggangmi adeq tengko bulaan ua
kaq barinniqna sendana sugiq 

um1pukmi batakan ra11·rau umperom
. pongna kayu mentangke ianen 

Randukmi adeq diangkaq langngan 
kalandona buntu neneq mendeacan
ne sendana sugiq 

cipamulannami adeq disekkang lang-

berpikir panjang lebarlah Tokaubanan 
di tempat yang Mahatinggi tempat 
sang pelindung 

Dil,Hakanlah katanya gunung dela
pan d i tengah langit 

dilapangkanlah bukit cukup bilang
annya di t empat yang Mahatinggi 
tempat sang pelindung 

Diambilkanlah parit dari hulu langit 
ditakikkanlah persimpangan air yang 

membujur dari tempat matahari 
terbit ( sebelah timur) 

RaLJiah gunung delapan 
lapanglah bukit cukup bilangannya 
Jadilah sawah yang ditumbuhi lumut 
ratalah sawah yang selalu tergenang 

airnya 
Dinamailah tanah lapang di kaki 

langit 
digelarlah kuala sang pelindung 
Dibajak lah tanah lapang di kaki langit 
ditenggalakkanlah kuala sang pelin-

dung 
Berakarlah katanya ke dalam tanah 

lapang berhulu cendana kaya 
bertanggullah katanya ke dalam kuala 

sang pelindung kayu bertangkai 
hart a 

Merusaklah katanya bajak e mas akar 
kecil cendana kayu 

d ipatahkanlah tenggaJa sekcras-kcras· 
nya tanggulnya kay u bertangkai 
hart a 

Mulail:Jh·. katanya diangkat ke ata~ 

gunung yang tinggi leluhur dewa
nya cendana kayu 

yang pe rmulaanlah katanya diangkat 
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ngan pacioranna tanece kayu men
tangke ianan. 

Apa tangkasallemi adeq dadinne dao 
kalandona btmtu 

cangluboqmi garaganna dao pacioranna 
mara canete 

Maqkadami adeq kumua: Tangkasal
/emo dadingki inde kalandona bun
ru 

tangloboqmo garagangki inde patioran
na canete 

Nakua: Pasulemokan rokko tampone 
lim bong 

pediongmokan tompokna minanga tua 

Kipoliqmora kaleki 
andiq kile.nduq tama uma maqkam

buno lumuq uakaa barinniqki 
rembomora malempang tama panom

pok doke-dokean umparompongki 
Namalolomora rokko maririnna licak 

uakeq barinniqki 
namalambuqmora rokko tokebaliqbiq 

umparompongki 
Naolai kalimbuang boba 
napolalanni toq mata uai 
Paiamo lasusu mammiqna uma maq

kambuno lumuq tu kalimbuang 
boba 

iamo panoran kase/lena panompok 
doke-dokean cu toq maca uai 

Kendekmi adeq burana Tandung Siulu 
langnganmi adeq lupaqna Minanga 

Topelu/lungan 

Apa tangponno sukaqna adeq burana 
Tandung Siulu 

1<~ atas bukit ya ng tinggi byu 
bertangkai harta 

Tetapi tiad alah besar katanya lahirnya 
di atas gunung tinggi 

tidak su bur pcnurnbuhann ya di atas 
bukit 

Berkatalah . katanya: tak besar lagi 
jadiku di gunung tingg.i 

tak subur perkembunganku di :nas 
bukir ini 

Katanya: Pulangkanlah kami ke bawah 
pematang danau 

tempatkanlah kami pada pematang 
kuala tua 

Nanti kami ambil diri kami 
jangan kami singgah ke dalam sawah 

yang bcrlumut akar kecilku 
janganJah lewat ke dalam kuala yang 

banyak tumbuhann y:t 
Luruslah ke bawah kunbgn)·~ tanah 

akar keci lku 
luruslah kiranya kc bawah orang 

bersirip tanggul kami 
Dilalui mata air yang besar 
dijalani mata air 
Dau ialah makanan manisnya 
sa wah berlumut itu mata 

besar 
ialah mi.numan besarnya 
kuala bertumbuh-tumbuha.n 

air 

air yang 

itu mata 

Naiklah katanya hasilnya tanah Japang 
berhulu 

di ataslah katanya hasiJ tanah kuala 
sang pelindung 

Tetapi tidak penuh ukurannya hasil 
tanah lapang berhulu 
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tenglempan kararona adeq /upaqna 
pananda uai 

Randukomi umbaliangan batu baq 
tangna Puang Matua 

diongomi umbiqbiq karangan insanna 
Toksubana 11 

Ullando /alanniomi bulaan matasak 
rokko kelambuan al/o 

111/aka paqtaunammi naneq tangkarau
e/1 rokko kebotosan kul/aq 

Naseno tinggimi diong kalimbuang 
boba bulaan matasak 

naembong pinemasak diong toq mata 
uai neneq tangkarauan 

Ponno sepuqnami Puang Matua bulaan 
matasak 

lempan karopiqnami Tokaubanan 
na11eq tangkarauan 

!.umokkonmi /a/anna 
. ··matemi taqgulinganna 
C:bolloan barraqomi tama sauan si

barnmg bulaen matasak 
dibaA:u amboranomi tama suling pada 

dua neneq tangkarauan 
Dadoimi anakna scuan sibammg sanga

yoka redong 
rakkomi kamasseanna suling pada duo 

sangbassea11 samban 
1\.asa//e dadinna 
luboq garagamw 
umposangami sanganna 
umpogamimi paqganciananna 
Disangami Datu Mengkammaq misaq 
disanga Karaeng Maqloko-loko misaq 
Ungkamb irammi penwli sanda saratuq 

Tandung siulu 
unningkorammi sangkaq aluk penduan 

tak melimpah batas katanya hasil 

serokan air 
Mulai lagi mencari aka! Puang Matua 

berpikir-pikirlah Tokaubanan 

Dicari jauh lagi emas murni ke sebelah 
timur 

didapat bermusimlah bubuk asli ke 
arah matahari terbenam 

Dicarinyalah di bawah mata air yang 
besar 

digoyangnyalah manik-manik yang 
merah kuning di bawah tempat 
mata air bubuk yang asli 

Penuhlah kembalnya Puang Matu a 
emas murni 

lirnpahla.h di dulang Tokaubanan bu-
buk yang asli 

Kembalilah pada jalannya 
mcnjalanil:.th perjalanannya 
Ditcmp:.thk:.tnlah seperti beras k..: d_a-

lam puput berpasangan cmas murni 
dituanghamburkanlah ke dalam suling 

sama dua bubuk tiada campuran 
Lahirlah a naknya puput berpasangan 

scpasang kerbau 
dewasalah pemberi~ nnya suling sama 

dua dengan ikatan perjanjian 
Besar lahirnya 
subur perk..:mbangannya 
bcrnamalah namanya 
d igelarlah gelarannya 
Dinamailah Datu Mengkammaq misaq 
uin:.tmai Karaeng Maqloko-loko 
Digembalakanlah pantang .:ukup se-

ratus tanah lapang berhulu 
dijaganyalah baik-baik upacara auat 
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riu Minanga topalu/lungan 
Ponno sukaqnami pole burana Tan

dung siulu 
/empan kararonami lupaqna Minanga 

topalullwzgan 
lama neneqna toditanen indoq toqo 
iamo todolo kapuanganna todiranduk 

panglea parlang 
Umbaliangammi batu baqtaqngna 

Puang Mtua !an tangngana langiq 
umbiqbii{mi karangan inaanna Tokau

banan /an masuanggana topanganan 

Ladirundunan bulomo pangalukanna 
banua bassi 

dipasileuq eran 
dipasitoto malaqmo sangkaq belong

belonganna aqriri bongga uraqna 
dipasitangke pela/an 

Randukomi disuqpi ampo anakna 
manuk 

diala mimiq kandaurana rangkaq dz~ 

peanglaq 
Randukomi disuqpi ampo anakna bai 

buqtu ibatu 
diala mimiq kandaurena bonde omboq 
. rikumilaq 
Randukomi pole disuqpi ampo anakna 

tedong maqbulu aluk 
diala mimil kandaurena karambau 

massonggo bisara 
Dilando lalannimi sarita tolemben 
dilaka paqtaunannimi maaq tounno

rong 

Dikmdo lalannimi gayang direrapangi 
dilaka paqtaunannimi kandaure sa-

rumput kuala sang pelindung 
Pcnuh ukurannya k~mba li hasil tanah 

l:!pang berhulu 
limpah suk:Hannya basil kuala sang 

pelindung 
Dialah leluhurnya orang ditanam ibu 
dialah orang dulu-dulu dewa nya orang 

yang pcrmulaan gemhal3 tanah 
M~n.:ari ak::lilah Puang Matua di t('ngah 

Jangit 
berpikir-pikirlah To kaubana.11 pada 

tempat yang Mahatinggi sang pelin-

dung 
Akan diceritakan dcngan adil benar 
adat istiadat rumah bes1 yang diatur 

bertangga-tangga 

di titian beruaslah co ntoh perminta:m 
scgala sesuatu tiang seri besar uratnya 
dipasak tangga senigai 
Mulai dirompcng anak t:ucu ayam 
diambil rebung mulia 
pencaharian untuk me lakukan rupa

rupa urusan 
Mulai lagi dirompeng anak cucu babi 

lahir di batu 
diambil rebung mulia tumbuh-tumbuh

an yang tampak d i gua 
Mulai Jagi kembali dirompeng anak 

cucunya kerbau 
yang berbulu adat istiadat 

Dicari jauhlah kain perhiasan o rang 
menyeberang 

didapat bermusimlah kain perhiasan 
yang dianggap keramat o rang-orang 

berenang 

Dicari jauhlah keris emas yang besar 
didapat bermusimlah manik-manik per 
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lombeq 
Dilaruio lalannimi patoko maqdandan 
dilaka paqtaunannimi raraq tiku ikol

long 
Dilando lalannimi pole tallang maq

lampa raraq 
dilaka paqtaunannimi aoq maqbuku 

bulaan 
Dilando lalannimi beneq aumomba 

matallo 
dialami daun sumomba rekke 

Dilando lalannimi bolu kayu sitammu 
uraqna 

dialami kalosi ponno issinna 
kapuq maqlumpa bumbungan 
ragaqi sanguyun 
Dilando lalannimi bambalu toding 
dilaka paq-taunannimi tualle samara 
Dilando lalannimi tallu basongna 
dilaka paqtaunannimi pusuk 

Bendanmi osokan ongan 
runannangmi kayu tangdipalokki 

Tipandenmo langngan 
bendanmo aoq disulela 
Randukmi diboronganni neneqna 

manuk 
diongmi dikadlulngi todolo kapuang

anna kanuku diarruq 
Ia lotonx 
suruqna rampe rnatampuq dio todi-

poneneq 
sipopatu patu borongna 
sipokaloq kaloq kadaangna 
Ia karurung 

hiasan yang panjang 
Dicari jauhlah kalung berjejer 
didapat bermusimlah kalung yang ke

liling 
Dicari jauh kembali bambu' beruas 

kalung 
didapat bermusim aur berbuku emas 

Dicari jauhlah daun pisang mengarah 
ke barat 

diambillah daun yang menghadap ke 
utara 

Dicari jauhlah daun iliih yang bertemu 
uratnya 

diambillah pinang penuh isinya 
kapur meluap air susu 
tagari seikat 
Dicari jauhlah tumbuhan sulur-suluran 

Dicari jauhlah tiga pancang kecil 
untuk menambat ayam 

didapat bermusimlah gaba-gaba dari 
pucuk cenau 

Berdirilah kayu naungsn 
tegaklah kayu yang tak dikeluarkan 

pucuknya 
Didirikanlah panggangan 
berdirilah aur sengkeiang (bersilang) 
Mulailah dibagi-bagi leluhurnya . 

a yam 
juga dibedengkan orang dulu-dulu 

tuannya kuku diraut 
Dia hitam 
persembahannya sebelah barat pada 

orang yang digelar nenek menang
gung tanggungannya 

dengan bedengan mas.ing-masing 
Dia ibul persembahannya kolong ru-



142 

suruqna maqbala tedong 
saraqkaqna maqbontong lcarambau 
sipopatu patu borongne 
sipokaloq kaloq kadaangne 

fa rame tasik 
suruqna tetaan tampo 
ia sel/aq mabusa babaqna sikambiq 

kalandona buntu dio toditanen in
doq 

fa koro 
manukna topeko/ong kuse 
napoparamae lako tutunna iaJan 
ke den manuk-amnuk nakama/ingi 

fa uran-uran 
suruqna kombong marapuan 
ia bullau 
iamO napopakuli umq tomakayu lang-

kan 
fa pute 
iamo sirondong /umbaa langiq 
ke bendllnni parangka dialuk 

fa buriq 
iamo napata/dnni penampa to Liai1uq 
anak dipayungi napopaningt~an 

iamo diptlsel/aqi paqkombong to Be-
/anda dio anak dipayungi 

napoparamae 

Randukomi diboronganni neneq m~ 

mah tempat kerbau 
persembahan pertobatannya kandang 

kerbau 
menanggung tanggungannya dengan 

borong-borongan masing-masing 
Dia ayam betina berbulu hitam ber

bintik-bintik putih 
persembahannya titian pematang 
ia ayam jantan bulunya merah tua 

d:an kakinya putih 
dan putih pula pialnya memelihara 

tingginya gunung 
pada orang ditanam ibu. 
Dia ayam jantan bulunya hitam 

bercampur putih dan merah 
ayamnya orang yang mendukung se

perti kus.kus d ijalan 
dipennainkan di tengah jalan kalau 

ada tanda-tanda 
bingung akan adat 
Dia ayam betina yang bulunya hitam 

berbintik-bintik putih 
~rsembahannya harta yang banyak 
ia ayam betina berbulu kelabu 
itulah obat urat oleh orang yang sakit 
Dia a yam jan tan yang putih 
ialab berdekatan bambu aur sampai ke 

langit 
kalau berdiri kayu bercangguh di

upacarakan 
. Dia ayam burik 
dialah penjaga yang dijadikan orang 

Darruq 
anak yang mulia dipermainkan 
dia1ah di bawah buatan orang Belanda 

j>acia anak yang mulia 
dipermainkan 
Mulai lagi dibagi-bagikaa 
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deatanna bai buqtu ibatu 
diongomi dikadaanganni todolo kapu

anganna bonde omboq dikumileq 
Ia bai buqtu ria mambu 
ia bonde omboq toq til/e maluluan 

Toyang adeq tondonnara /alan toqo 
sembaliq adeq mata kalambanan 

Apa latoyangraka 
nala pusa borongna 
lasambalinraka 
na/a ompon kedaangna? 
la adeq hai urrunduq pangkaloq puang 
ia adeq umpanglola baan pamusoq 
deata 

Jamo bai pebungkangan 
iamo bonde pekarakkang 
toyang tondonna /alan 
sambaliqna mara kalambanan 
Tangla/..:umpang ramo kapemalaran 
tanglakumbaaq tama kapaqurande-

randean 
Biasa ia nabusak tomendaun sugiq 
ma/ute ia natapai tomentangke ianen 
fa hai buqtu ibatu 
iamo ia kumpang tame kapemalaran 
ia bonde omboq rikumilaq 
iamo kumbaaq tama kepaqurande

randean 
Randukomi diboronganni neneqna te

dong 
diongmi dikadaanganni todo/o kapu

anganna karambau 
Ia tanduk bibang, 
iamo suruqna rampe matampuq dio 

todiponeneq 
disangkin bambalu tessek 

leluhur dewanya babi lahir eli batu 
juga dengan bedengan orang dulu-dulu 
tuannya tumbuhan di gua 
la babi tampak meriba 
ia tumbuhan kelihatan gelagah ubah 
Jauh katanyi di tepi jalan itu 
di seberang katanya tempat penyebe-

rimgan 
Tetapi bukan karen a jauh 
akan sesat bahagiannya 
bukan karena d i seberang akan lebih 

bedengannya 
la katanya babi mengikut permintaan 

Tuhan 
ia katanya mengejar burung bayan 

dengan kehendak dewa 
Dialah babi pencari kepiting 
jauh di pinggir 
di sebelah tempat penyeberangan 

Tak akan condong ke dalam persem
bahan 

tiada menolak ke dalam pesta-pesta 
Biasa ia dibaJur orang berdaun kaya 

lemas ia disalai orang bertangkai harta 
Dia babi tampak di batu 
ialah cenderung ke dalam persembahan 
ia tumbuhan tumbuh di batu-batu 
ia cocok masuk pesta keramaian 
Mulai lagi dibagi-bagi leluhurnya ker

bau 
juga di bedengan orang dulu-dulu tuan

nya kerbau 
Dia tanduk periuk tanah yang pecah 
ialah persembahannya sebelah barat 

pada orang 
yang dipanggil nenek 
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dilaqkaq tuaile matua dio sendana 
dongka 

Ia sambo raqtuk 
tedongna ill burake manakka 
nasurusan dikalena 

Ia taruluk tingkeq 
tedongna topedudung tanduk 
karambaunna toperande salangkaq 
nasurusan batang dikalena 
Ia sambaoq 
illmo tedongna toponto litakan 
natidakan batang dikalena 
anna dundu pindan 
nairuqi suke bulaa n 
nasule sangsali songloq /angiq ka/u

aqna 

Ia todi 
tedongna datu /tan di Palopo 
nasurusan batang dikalena 
Ia bonga tasak 
tedongna puang 
nasuruan batang dikalena 
sirondong sendana /along diong rampe 

matampuq 
sirondong sendana bonga /an rampe 

mata/lo 
Ia pundu paresaq 
tedongna rokandean bassi 
ill tedong maqliia tabang 

Disangkin lako simbuang iangsaq ian 
rante kaluaq 

Nasisimbongi topanoto baqtang ian 
rante kaluaa 

ditambat tumbuhan sulur-suluran yang 
biasa dipakai pengikat yang sudah 
tua 

diikat teguh-teguh pada cendana yang 
terasanya tidak merah betul 

Dia penutup bertih 
kerbaunya orang pandai 
dipersembahkan pada dirinya 
Dia tanduk rahat 
kerbaunya o rang penjunjung tanduk 
kerbaunya orang penatang serkap 
persembahan bagi dirinya 
Dia kerbau berwama kelabu 
dialah kerbaunya orang pontoh tanah 
diambilkan seperempat untuk dirinya 
supaya menyentuhkan mulut pada 

piring 
minum dari tabung emas 
supaya kembali selantai dan selangit 

luasnya 
Dia kerbau berbangkeh 
kerbaunya datu lntan di Paiopo 
dipersembahkan bagi dirinya 
Dia kerbau belang putih yang murni 
kerbaunya puang 
dipersembahkan pada dirinya 
bersama cendana gagah perkasa di 

sebelah barat 
bersama cendana belang di sebelah 

timur 
Dia kerbau pendek dan tumpul tan-

duknya 
kerbaunya orang piringnya besi 
ia kerbau berlidah lenjuang 
Diikat pada sembuang langsat dalam 

pembantaian yang luas 
Pada dilagukan oleh orang yang tepat 

dalam menyasar pikiran (hati) da-
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nasibaeiJ·baenanni todisedanan gan
dang parangka sadangna /an tan
dung kalonaran 

Anna tibungkaq mata bubunna tokan· 
dean bassi 

natikil/ang tondon turunanna totim
busan mata pinai 

fa tarangga masiak 
disangkin /ako simbuang . induk la

.rante kaluaq 
ke den tomendaun sugiq nalambiq 

sumpu matua 

Iamo dilaqkaq lako lambiri tesesk 
ke den tomentangke ianan nadeteq 

banuq karurungan 

Apa sundunmo kupasipatu patu 
borongna 

upuqmo kupasikaloq-kaloq kadaangna 

Apa den manii kupasibekoan 
den manii kupasikairitm 
Den manii dolona kupaundinna 
den manii undinna kupadolona 

J\amupi Puang Marua 
/akubua11gi sanda randanna laumpa

sirulldunan buloi 
kamupa Tokaubanan 
lakupaqkolakanni sanda biringna !au· 

masirete malaaqi 
fa ia uainna bulu riri 
iamo mimiqna pate bulunna 
Iamo tedong maqbuluk aluk 

lam pembantaian yang luas 
diayun-ayunkan orang 
digantung gendang tulang rahangnya 

dalam lapang yang lu as 
Supaya terbuka mata sumurnya orang 

yang makan dari piring besi 
agar tersingkap pinggir ( tepi) perigi· 

nya orang yang minum dari mata 
kelewang sakti 

Dia kerbau yang tanduknya meleng
kung ke atas 

diikat pada sembuang enau dalam 
pembantaian luas 

kalau ada orang berdaun kekayaan 
yang san1pai tua 

Dialah itu diikat teguh-teguh pada 
pohon enau yang amat tua 

kalau ada orang bertangkai harta benda 
telah sampai beteras seperti ruy ung 
enau kcrasnya 

Sudah cukuplah kuberikan tanggungan 
menurut kadarnya 

sudahlah diberikan bag.tan masing· 
masing mcnurut bedengannya 

Jangan sampai ada yang k ujanggalkan 
dan ada yang kucanggungkan (kidal) 
Jangan sampai ada yang duluan men-

jadi terakhir 
yang terakhir menjadi duluan 
Tapi Puang Matualah 
kuserahkan scmuanya ini untuk meng

atur separutnya 
teta pi Tokaubananlah 
akan kuberikan segala tepinya untuk 

menitikan dengan ras:; gumang. 
Ia itulah airnya bulu kuning 
d1alah turunan putih bulunya 
Dialah kerbau berbulu adat-istiadat 
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iamo karambau massonggo bisara 
Jamo natekkenan doke Kambunolan-

giq 
maqtali maaq 
bendan peroei songkang 
Iamo nakangkanan induk disila ban

nang Taqdung Kaissanan tunan
nang 

maqtompu masuraq pedekan pana
aran 

Dirarami rara tallu banua bassi 
apa lambaqpa adeq dinii ussangkin 

tedong maqbulu aluk 
kayu maqlite bumbunganna adeq di

nii ullaqkaq karambau massonggo 
bisara 

Surrdunmi rekke lolokna alukna papa 
dirassa 

upuqmi rekke pendaunanna sangkaq 
belong-belonganna tarampak 
ditonoranni 

Matoro pondokmi Datu Bakkaq 
moka pesembang langngan 
mauatang kayu bokoqmi Pong Mala

leong 
tangmaqdin peosok ongan 

Larumampanni kapaq lako sangserek
anna 

laumpakuleaqmi paqsullean al/o lako 
sangpaqduananna 

Nokami sangserekanna 
tangmaqdinmi sangpaqduananna 
Maqkadami Datu Bakkaq kumua: Ma-

qapai munoka kurampanni kapaq 
nasangtibussanan neneq mendeatanta 

lanmai sauan sibarrung? 

dialah kerbau panjang aturan 
Dialah diwarisi tombak Kambunolan

giq 
bertali manik-manik berdiri memegang 

tabung susu 
Dia ditatang enau dibelah sekecil-ke..:il 

nya seperti benang Taqdung Kais
sanan berdiri 

berwarna pemegang tabung minuman 

Dipalitlah darah tiga rumah besi 
tapi masih cendana katanya tempat 

mengikat kerbau berbulu adat kayu 
bergetah susu katanya tempat me
lekat kerbau yang banyak aturan
nya 

Cukuplah ke utara adat-istiadat rumah 
di atap bambu 

sempurnalah ke utara berdaunnya con
toh dan permintaan seperti anak 
atap yang diatur dengan rapi 

Bongkar pantatlah Datu Bakkaq 
tak suka disuruh membuat panggang

an 
kuat punggung belakanglah Pong Ba.~a 

leong tidak mau mend:rikan pelin
dung 

Akan kawinlah dia kepada segolongan
nya 

pergiJah dia menikah dengan semarga-
nya 

Tidak maulah segolongannya 
tidak sukalah semarganya 
Berkatalah Datu Bakkaq katanya: 

Apa sebabnya kau tidak mau ku
kawini 

padahal kita sama-sama dilahirkan 
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Maqtundu malesomi Pong Malaleong 
kunwa: Tumba mutang maqdin ku
pakuleaqi paqsullean al/o 

nasangpetaunian todolo kapuanganta 
lanmai suling pada dua? 

Maqkadami sangserekanna kumu: 
Tongan ia nasangtibuasanan todolo 
kapuanganta lanmai suling pada dua 

apa maq/alan baqtang iko todolo 
kapuangammu 

Rurnampan kapfUl tama padang di 
//lin 

u"ampanni kapaq toponto litakan 
sipakul(!asan paqsullean al/o toga/lang 

karauan 
Nokami dipotedong uma Datu Bak

kaq 
pngmaqdinmi dipokarambau tempeq 

Rong Malaleong 
Diong bangmo ia matoro poadok 
neneqmo ia mauatang kayu bokoq 
Bendanmi tarian pempitu ian tang-

ngana langiq 
tunannangmi pandan diparnaroson ian 

unaqna ropaongonan 

Siukkunan 
ditalo Datu Bakkaq sola Pong Mala-

leong 
tangnasanga duka 
sipakoko 
ditalo Daru Bakkaq sola Pong Mala

leong 

datuk 
dewa kita dari puputan berpasangan? 
Berkatalah dengan sungguh-sungguh 

Pong Malaleong katanya : Apa 
sebabnya engkau tak kau kukawini 

padahal kita sarna turunan o rang dulu-
dulu 

tuan kita dari suling sama dua? 
Berkatalah segolongannya katanya : 

Betul kita sama dilahirkan orang 
dulu-dulu 

tuan kita dari suling sama dua 
hanya bcJjalan akal engkau Icluhur 

tuanrnu 
Kawinlah ke daerah di lllin mengawini 

orang bcrpontoh tanah 
dikawinkanlah dengan orang yang ber

gelang kaki campuran 

Tidak maulah dijadikan kerbau sawah 
Datu Bakkaq 

tak sukalah dia dijadikan kerbau pada 
sawah berpetak-petak ket:il Pong 
Malaleong 

Tinggallah ia bongkar pantat 
tetaplah ia berat tu lang punggungnya 
Berdirilah pohon yang kayunya amat 

keras kCtuJUh k ali d i tengah Iangit 
tegaklah pandan yang su bur t umbuh

nya d i t engah -tengah tempat sang 
pelindung 

Pada menyelamlah 
dikalah Datu Bakkaq dengan Pong 

Malaleong 
tidak d isangka juga 
keduanya tia rap 
d ikalah Da tu Bakkaq dengan Pong Mala 

Ieong 



tangnasanga 
Dipatoqdoi uai 
dicalo 
tangnasanga 
dipadioan bamba masingkiq 

tangnasanga 
Silondongan 
ditalo 
cangnasanga 
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randukmi dipaqparan tekken toditan
an guling 

Bendanmi tutungan damaq 
tunannangmi tendenan maqlana-lana 
Buntu sitarruqmi sul/e togandang 
gulingmi Tarasu i Langiq 

Siparakusammi allo melambiq /an ka
pararian 

Dialami ian al/o melambiq tinaunna 
Datu Bakkaq sola Pong Malale
ong 

dirincakmi /an kullaq kamakmuran 
Nabal/akmi Tarasu i Langiq sanda 

salunna 
nasareseimi taqpaq malesona 

Lumbangmi pole /an taqkaq Datu 
Bakkaq sola Pong Malaleong 

dipocedong tedong uma 
dipokarambau cempeq 

Umbalianganomi batu baqcangna Pu
ang Matzw !all tangngana langiq 

umbibiqmi karangan inaanna Tokau
baunan /an masunanggana topaong-

tak d isangka 
Ditetesi air 
dikalah 
tak tersangka 
ditempatkan pada negeri yang strate-

gis 
tak d isangka 
Disabungkan ayamnya 
siapa yang menang ayamnya dia 

juga yang menang 
dikalan 
tak disangka 
mulailah dibuatkan tongkat orang 

suruhan 
Berdirilah kayu suluh dari pada damar 
tegaklah titian menyala-nya la 
Gunung teruskanlah mengganti urang 

dendang . 
berputar-putarlah Tarasu di Langiq 
Saling memberik.anlah genggaman 
hari pagi ( esok) dalam peperangan 
Diambillah pada pagi hari Datu Bak-

kaq dengan Pong Malaleong 
dipetiklah pada waktu kita merasa 

dingin lagi 

Dibukalah Tarasu Ilangiq segala yang 
patut 

diberik.anlah yang tepat dengan se
benar-benarnya 

Tunduk kembali pada kelelahan Daru 
Bakkaq dengan Pong. Malaleong 

dijadikan kerbau sawah 
kerbau pada sawah berpetak-peta.k 

kecil 
Mencari akallah Puang Matua di tengah 

langit 
berpikir-pikirlah Tokaubanan di atas 

yang Mahatinggi 
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a nan 
Be/anna taeqmo ianarampanni kapaq 

Datu Bakkaq 
tangdenmo ianapakuieaqi paqsullean 

allo Pong Maiaieong 
Unggaragami tau-tau litak Puang 

Matua ian tangngana langi.q 
untampami Porto Kaiembang Tokau

banan ian masuanggana topaongan
an 

Apa bangunmi tangmaqkada-kada tau
tau litak 

diongmi tangmaquieiean Potto Kaiem
bang 

Undurukmi rnanuk-manuk ian tang
ngana langiq Puang Marua 

umpasirampunmi gareme-garente ian 
masuanggana topaonganan Tokau
banan 

Maqkadami manuk-manuk J .. :umua.· 
Apamo te baqba saiaki 

angki dirampunmo ian tangngana 
langiq ? 

Meqtundu maiesomi garenre-garente 
kumua: 

Tiapamo to kikamalingi 
Puang 
angki didurukmo garente-garente ian 

unaqna topalullungan ? 

Maqkadami Puang Matua kumua: 
taeqra tomukamalingi 

Maqtundu maiesomi Tokaubanan ku
mua: tangdenda tomukarumangai 

Apa wzggaragaraq tau-tau litak 
nabangun ia tangmaqkada-kada 

tempat sang pelindung 
Oleh karena tidak ada Jagi yang akan 

dikawini Datu Bakkaq 
t iada lain yang dinikahi Pong Mala

leong 
Membuatlah patung dari tanah liat 

Puang Matua di tengah langit 
ditempalah Potto Kalembang Tokau

banan di atas yang Mahatinggi 
tempat sang pelindung 

Tapi berditilah tiada berkata-kata 
patung tanah liat 

juga tiada berbicara Potto Kalembang 

Dikumpullah bangsa unggas di tengah 
langit oleh Puang Matua 

disatukanlall segala bunyi-bunyian ber
getar di atas yang Mahatinggi 
tempat sang pelindung Tokaubanan 

Berkatalah bangsa unggas katanya: 
Apakah kesalahan kami 

sel'oingga kami dikumpulkan di tengah 
langit? 

bertanyalah dengan sesungguhnya 
bunyi-bunyian bergetar katanya: 
Apakah yang kami khilafkan 

Puang 

sehingga kami dikumpulkan di tengah 
langit? 
bertanyalah dengan sesungguhnya 
bunyi-bunyian bergetar katanya 
Apakah yang kami khilafkan 

dengan sesungguhnya Tokaubanan ber
kata: mungkin ada yang engkau 
Jupakan 

Hanya aku m~mbuat patung dari tanah 
llat 
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untamperaq Porto Kalembang nadiong 
rangmaq ule/ean 

Lamilando Lalanannaq datunna angin 
dio randanna langiq dao kalandone 
buntuq 

lamilaka paqtaunanannaq maqdikll Ba
rinding dio lelean uran dao /ayuk
na tanete 

Maqkadami manukpmanuk kumua 
raew kibelai. 

Puang. 
Maqkadami manuk-amnuk kumua: 

sangadi ke kalumpiniq mate 
bokoq ia ke pirik kaanglean 
nalambiq ia tu randanna langiq 
nadeteq ia tu lelean uren 

Malemi kalumpiniq rante Lako ran
danna langiq 

diomi /e/ean uran pirik kaanglean 

Kammami lasangtaun barri dio ran-
danna Langiq 

diongmi LasangpeaOoan dio /elean uran 
raeq sia Lanaalanna datunna angin 
Digaragammi pole bunda papurruq 

/an tangngana langiq 
diananan dallaq paimbakan Lan unaqna 

topaonganan 

Ditanannimi bunde papurruq dao 
kaiandona b~ntu dio randanna 
langiq 
dirandukkimi dallaq paimbakan dao 

_patioranna tanete dio le/ean uran 
Timummuqmi datunna angin tama 

dia berdiri tak berkata-kata 
aku menempa Potto Kalembang dia 

juga tiada berbicara 
Cari jauhlah aku rajanya angin di tepi 

langit 
di atas gunung yang tinggi 
kamu akan mendapat aku bermusim 

puangnya angin sepoi-sepoi 
di tempat datangnya hujan di atas 

bukit nan tinggi 
Berkatalah bangsa unggas katanya: 

kami tak mampu 
puang 
berkatalah bangsa unggas katanya: 

kecuali kalau layang-layang padang 
melainkan kalau bolang-baling 
dia sampai ke tepi langit 
dia dapat itu tempat datangnya hu

jan 
Pergilah layang-layang padang ke tepi 

langit 
tibalah di tempat datangnya hujan 

bolang-baling 
Hampirlah ia setahun di tepi langit 
juga semusim kemarau di tempat 

datangnya hujan 
belum juga diambil rajanya angin 
Dibuat lagi jaring pelurut di tengah 

langit 
dipasang lagi sauk menghabiskan d i 

tengah-tengah tempat sang pelin
dung 

Dipanganlah sauk menghabiskan 
di atas gunung tinggi di tepi langit 
ditikamlah sau~ menghabiskan 
di atas bukit nan tinggi di tempat 

datangnya hujan 
Maruk semualah rajanya angin ke 
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bunde papurruq 
tidukunmi tama dallaq peimbakan 

maqdika darinding 

Maqkadami datunna angin kumua: 
Apamo te baqba salaki 

ammi tanannikan bunde papurruq 
kalumpiniq rante 
tiapamo te kikatumangai 

ammi randukkikan dallaq paimbakan 
pirik keanglean? 
Maqkadami kalumpiniq rante kumua: 

taeq kami nakami maqlalan baq
tang 

Maqtundu malesomt pirik keanglean 
kumua: taew kami nakami maqtutu 
inaa. 

Puang Matua kami umpatudukan /alan 

Tokaubanan kami umpatetekan mate 
kalambanan 

Dakopa kamu masitiro Iindo Puang 
Matua 

dakopa kamu masitontongan rupa To
kaubanan 

Rampomi ian tangngana langiq datun
na angin sola kalumpinia ranee 

dalam jaring pelurut 
masuklah ke dalam jaring menghabis

kan puangnya 
angin sepoi-sepoi 
Berkatalah rajanya angin katanya: 

apakah pintu salah kami ini 
sehingga kami dipasangkan jaring 

menghabiskan 
layang-layang padang 
apakah kesalahan kami ini 
sehingga karnu menikam kami dengan 

sauk 
menghabiskan baling-baling kenama

an? 
Berkatalah Jayang-layang padang kata

nya: bukan kami yang beijalan akal 

bertanyalah dengan sesungguhnya 
baling-baling katanya : bukan kami 
yang berkata budi 

Puang Matua yang menunjukkan kami 
jalan yang benar 

Tokaubanan yang menitikan kami 
pada tempat penyeberangan 

Nantilah baru kami bertemu muka 
dengan Puang Matua 

nantilah baru kami berhadapan muka 
dengan Tokaubanan 

Tibalah di tengah langit rajanya angin 
dengan Jayang-layang padang 
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Apa nokakan kami lakandean ulliq 
rangmadqinkan kami lapintokan olang

olang 
Maqkadami Puang Marua kumua: 

raindoq basse kasalle. 

Maqrundu ma/eso Tokaubanan ku
mua: reambeq pandan dipamaro
son 

Diindoqmi basse kasalle 

diambeq pandan dipamaroson 
kumua: 
Janna lambi.qi sumpu sukaqna 
rassuqko langngan botto ulunruz tau-

tau litak 
mumale sola sangserekammu lako 

randanna langiq dao kalandona 
bunru 

Janna 
tileakko 

deteqi tandan garaganna 
langngan passaronganna 

mutibalik lako lelean uran sola sang
paqduanammu dao patioran tanete. 

Lumbangmo pole ian taqkaq Daru 
Bakkaq sola Pong Malaleong 

dipopepandananlangngan 
dipopeosok ongan 

Narandanomi saki unnanggaq Banno
bulaan fan tangngana langiq 

nabiringmi rammun maqposanga-sanga 
Datu baina fan masuanggana topao-
nganan 

Kami tidak mau jadi makanan ulat 
tidak mungkin kami jadi santapan 

bangsa unggas 
Berkatalah Pu ang Matua katanya: 

ibu kita berjanji besar dengan sum
pah 

bertanyalah dengan sesungguhnya 
Tokaubanan katanya: bapak kita 
pandan disu burkan 

Pada ibu kamu janji besar dengan sum-
pall 

pada bapak pandan disuburkan 
su paya: 
Kalau sudah sampai umumya 
keluarlah engkau ke atas mercu 

kepalanya patung tanah liat 
supaya engkau pergi dengan sego

longanmu ke tepi langit di atas 
gunung nan tinggi 

Kalau sudah tiba tanda buatannya 
naiklah engkau kt: atas kepalanya 
untuk kembali ke tempat datangnya 

hujan 
dengan semargamu (keluargamu) di 

atas bukit nan t inggi 
Tunduklah kembali dalam kelelahan 

Datu Bakkaq dengan Pong Mala· 
Ieong 

dibuatkanlah pan ggangan 
ditegakkanlah ( didirikanlah) pelindung 

(bayang-bayang) 
Dikenai lagi sakit penyakit Bannobula

an di tengah langit 
ketularanlah gangguan kesehatan Datu 

baina di tempat sang pelindung 

Umbalianganomi batu baqtangna Mencari akallah Puang Matua 
Puan!l Marua 
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umbibiq karangan inaanna Tokau
banan !an unaqna topalullungan 

Dilando lalannimi /ndoq Belo Tum
bang rekke uhmna langiq 

dilangka 11Ultnbelami lndoq Bunga 
Sampaq rekke karopokna pandan 
11Ulteriq allo 

Pa ia sikambiq pedampi totiang 
ia siingkoq tolakaan 

Umpatiangkaqmi bate lentekna /ndoq 
_ Bela Tumban~ sibaa oedamoi maa

bu"a 
umpatirimbami pessoenanna lndoq 

Bunga Sampaq sikaloliq tambaq 
maqpakuli-kuli 

Rampomi ian tangngana langiq /ndoq 
Belo Tumbang 

tindukunmi ian masua11ggana Topao
nganan lndoq Bunga Sampaq 

Maqpangan-panganmi sola Puang Ma-
tua 

Puang Bassi-bassian 
Puang Ambo-amboan 
sundunmi T7UU1pangan-pangan 
upuqmi 11Ulqdamerak-merak 
maqkadami Jndoq Belo Tumbang 
kumua: 
Indomokan sibaa pedampi maqbu"a 
apa pusaq te batu baqtangki 

Puang 
kalili karangan inaangki 
Sitintikan unnola panga/aq tamman 
diongkan laumpolailm toq ku"a mana
paq 

berpikir-pikirlah Tokaubanan di 
tengah-tengah tempat sang pel in
dung 

Dicari jauhlah lndoq Belo Tumbang 
ke sebelah utara ujung langit 
berjalan jauhlah lndoq Bunga Sampaq 

ke utara dan k~ timur 

Tctapi ia membawa obat orang beriba 

hati 
ia bersama-sama pengobat orang sialan 
Berdiri dan berjalanlah lndoq Belo 

Tumb ang 
membawa obat yang disemburkan 
diayunkan tangannya lndoq Bunga 

Sampaq bersama-sama obat peng
obat 

Tibalah di tengah langit lndoq Belo 
Tumbang 

masuklah ke daJam yang Mahatinggi 
tempat sang pelindung lndoq Bunga 

Sampaq 
Sepemakan sirihlah dengan Puang 

Matua 
Puang Bassi-bassian 
Puang Ambo-amboan 
sudahlah makan sirih 
berkatalah lndoq Belo Tumbang kata

nya: 

Inilah kami membawa obat yang d~~ 
semburkan 

tetapi masih bingung hati kami 
Puang 
bukalah akal pikiran kami 
Bagaikan kami menjalani hutan sunyi 

SCOY!iP 
juga ibarat kami melalui hutan belukar 
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T$ft~i~Jfaleqbang /alan k;polalan 

taeq namaindah mata kalambanan 
kipokalambanan 

Maqkadami Puang Maflta kumua: 
umba nakita batu baqtangmu, 

Jndoq Belo Tumbang 
tiapa natontongi karangan inaammu 
Jndoq Bunga Sampaq? 
Makua: lando lalanniri Mambunolan

gir; 
/aka paqtaunanni Taqdung Kaissanan 
Anna kendek disondong inde banua 

bassi tumangke suruq maqrebongan 
didi 

anna langngan d;palantaq inde aqriri 

bongga uraqna tumatang Iindo 
saraqkaq maqserekan tuyu rante 

Randukmi sapean tabang Ian banua 
bassi 

tipamulannami rabakan tangke lassigi 
lan aqriri bongga uraqna 

Umpaleqkeqmi pedampi maqbu"a Jn
doq Belo Tumbang 

umpalakomi tambaq maqpakuli-kuli 
Indow Bunga Sampaq 

Kendekmi langngan tampona limbong 
Bannobulaan 

maqka doya lussuq 
tiangkaqmi langngan sapanna minanga 

Datu baine maqmanuk dirampanan 

Umporamparni tampa rapaqna 

yang amat lebat 
Tidak ada jalan yang kosong kami 

jalani 
tiada yang bersih tempat penyeberang

an yang kami seberangi 
Berkatalah Puang MatUa katanya: 

bagaimana pendapatmu 
lndo q Belo Tumbang 
apa yang engkau pikirkan 
lndoq Bunga Sampaq 
Katanya: cari jauhlah Kambunolangiq 
dapatkanlah Taqdung Kaissanan 

Agar naik dijolok pada rumah besi me
lakukan persembahan mengundi 
dengan memakai lidi (untuk menge
tahui benar tidaknya sesuatu hal) 

agar naik supaya ditumbuk pada tiang 
seri yang besar uratnya dengan 
persembahan penghapusan. dosa de
ngan mencarikan rumput purun di 
tengah datar 

Mulailah petikan lanjuang dalam 
rumah besi 

permulaannya dibuk a tangkai lenju
ang 

dalam tiang seri yang besar uratnya 
Memasanglah obat disemburkan lndoq 

Belo Tu mbang 
melekatkanlah penasak obat pengobat 

Indoq Bunga Sampaq 
Naiklah ke atas pematang lopak Ban

nobulaan 
ibarat gagak dilepaskan 
terangkatlah ke atas bendungan kuala 

Datu baine 
bagaik.an ayam dilepaskan 
Serupalah dengan rupanya yang se-
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Bendanmi bate manurun 
tunannangmi bendera dianginni 
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Napondok Puang Matua Ian tangngana 
langiq 

napamangka saiaga Tolcaubanan /an 
unaqnatopaonganan 

Tangmempue sekkeqmi pedampi maq-

bu"a 
tangmessompo beradaqmi tambaq 

maqpaku/i-kuli 
Salondo saqdenmo pedampi maqbu"a 

saqdan bone-bonemo tambaq maq
pakuli-kuli 

To"o pareami Ian tangngans langiq 
unnesung pasaladanmi /an unaqna to

paonganan 

Urria melloio tau 
ussaladan tosanda rangkaqna 
U"ia maqbala tedong 
ussanande kaeran maqpangkung ka-

rambau 
Urria para ta/lu bulinna 
ussaladan keqteq tallu etengna 
Urria ianan sanda rupanniz ian tang

ngana langiq 
ussaladan barang apa mintuq sola 

nasang 
Umpatukaqomi paqbatangan Puang 

Matua 
umpasoloqomi paqinaan Tolcaubanan 

mula 
sebentuklah dengan bentuk pilihannya 
Berdirilah sebatang bambu yang ber

bendera pada ujungnya 
digantungkan bulir padi dan dihiasi 

kelewang terhunus 
tegaklah benderl diangini 

Dimulailah Puang Matua di tengah 
· langit 
diselesaikan Tokaubanan di tengah

tengah tempat sang pelindung 
Tidak tergantung lagi seperti burung 

obat yang disemburkan 
tidak menjulang burung penawar obat 

pengo bat 
Tertudunglah lebatnya o bat disembur

kan 
lalu selebat-lebatnya penawar obat 

pengobat 

Tinggallah sebagai alat di tengah langit 
berdiamlah sebagai perawat dan periba 

di tengah-tengah tempat sang pelin
dung 

Memangku anak manusia 
merawat orang cukup jarinya 
Memangku kandang kerbau 
menatang tangga kandang bangsa 

kerb au 
Memangku padi tiga bulimya 
merawat padi tiga mayang (buah padi) 
Memangku harta segala macam di te-

ngah langit 
merawat harta benda dengan segala

galany!i 
Mencari akallagi Puang Matua 
berpikir-pikirlah Tokaubanan dengan 

Arrang di batu 
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sola Arrang dibatu 
Umballaqmi tangdoq kaluaq dao 

banua bassi 
unggaragaimi inan masea-sea dao aqriri 

bongga uraqna 

Umpakendekmi todisalampe manikki 

Dilando la/annimi burake manakka 
di/aka paqraunannimi bingsu mapato 

Dilando /alannimi topedudung tanduk 
ditungka mambelami toperande sa· 

/angkaq 
Dipalangnganmi todibobong bulaanni 
simbolong manik 
lokkon loeraraq 
Narundunan bulomi burake manakka 

dao lisu anginan alukna baine 
totumbang 

napasitere malaaqnzi bingsu dao tang· 
ngana sondong sangkaq belong· 
belonganna counnisung tomalangiq 

Ullambemi ianan sanda rupanna tome
nani 

umambaimi barang apa mincuq sokz 
nasang topedudung tanduk 

Dilando lalannimi mintuq lanapopake 
tananan buaq 

d ilaka paq taunannim i minlllq rongka
rongkana randukan balinono 

Diramemi ranee dibunnaq 
dilappOQimi padang ditallu rarai 

Membuatlah pelataran yang luas di 
atas rumah besi 

membuatlah tempat amat luas di atas 
tiang sari 

yang besar uratnya 
Dinaikkannyalah orang berselendang 

kelewang 
Dicari jau hlah banci yang pandai 
didapat bermusimlah yang manjur 

mujarab 
Dicari jauhlah orang penjunjung tan

duk 

ditagih jauhlah orang penatang peng
ganggu 

Dinaikkanlah orang berku.dung e mas 
sanggul kalung 
sanggul manik-manik 

Diselisir buluhlah band pandai di atas 
kisaran anginnya 

adatnya wanita menari (penari) 
dititianlah bangsi manjur mujarab di 

atas tengah kamar 
contoh permintaan-perrnintaan orang 

bcrsemayam orang menara sert a 
herlagu 

Disebu't-sebutkannya harta segala ma
cam orang menyanyi (berlagu) 

dipanggilnyalah harta benda dengan 
segala-galanya orang penjunjung 
tanduk 

Dicari jauhlah segala peralat an untuk 
melakukan pesta 



Bendanmi gorang bu/aanna 
tunannangmi patangdo bulaan 
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Sumornbaqmi totumbang rama ranre 
dibunnaq situang pake 

situn4q tokaiyanganmi todibvhong bu
/aanmi tama padang ditallu rarai 
sitonda parea 

Bendanmi /umbaa langiq 

tunannangmi parangka dialuk 

Randukomi Kambunolangiq bendan 
maqtali maaq 

petoe songkang 
sikangkan doke diramak 
Umpasinmdunan bulo neneq mandea-

tanna titanan tallu 
neneqna manuk 
neneqna bai 
neneqna tedong 
Tipamulannaomi Taqdung Kaissanan 

tunannang maqtompu masuraq 
pedekan panaaran 
sikangkan induk disila bannang 

Umpasicere malaaq todolo kapuangan· 
/Ul 

sambaq baru lalikan 

didapat bermusimlah segenap ramai
ramaian permulaan perarakan da
lam pesta 

Diratakanlah tanah lapang tempat 
melakukan pesta 

dilapangkanlah tanah untuk ditiga
darahi 

Berdirilah dangau emasnya 
tegaklah batu emas di hadapan rumah 

Masuklah penari kedalam tanah lapang 
tempat melakukan pesta 

lengkap dengan pakaiannya (perhiasan
nya) 

beriring anak dara berkeris dan o rang 
bersanggul emas 

masuk tanah lapang ditigadarahi 
t darah kerbau, babi. a yam) ber
lemba perkakas 

Berdiri sebatang aur bersama daunnya 
tegaklah kayu bercanggah diupacara

kan 

Mulailah Kambunolangiq berdiri ber
tali kain perhiasan yang keramat 

pemegang sabung susu 
menatang tombak 
Menc..:eritakan buh;h leluhur dewa kita 

yang terbagi tig~ 
leluhurnya ayam 
leluhurnya babi 
dan leluhurnya ket.' au 
Permulaan lagi ·; ..;.qdung Kaissanan . . 

tinggal mengukir 
pemegang tabung n:inuman 
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Sundunmi rekke lolokna alukna kala
paron /an tangngana langiq 
upuqmi langngan pendaunamw 
sangkaq belong-belonganna tananan 
buaq ILm masuanggana topaong
anan 

Torro pariami ian tangngana langiq 
pasorande kaaranmi !an unaqna topao

nganan 

Urriami melolo tallu 
ussaladamni sibidang tauninna 

Tiaqdanomi adeq burana Tandung 
Siulu 

tangponno sukaqnamo Jupaqna panan
da uai 

Umbalianganomi ban1 baqtangna 
Puang Marua 

umbibiqomi karangan inaanna Tokau
banan 

Bendanmi adeq raukan reclong lan 
tampona Tandtmg Siulu 

runannangmi adeq tvkonan karambau 
/an tompokna Minanga Topalul
lungan 

Dilando Jalannimi mintuq lanepopake 
sz.~rason callang 
Sttrason ra/lang 

ditungka mambelami mintuq rongka
ronr.fana raqbung dianggilo 

nasiel/eran karidisan pandung ba/o . 
Randukomi Kambunolanf!ia benda11 

pcnatang enau dibelah sckecil-kecilnya 
scpeni benang 

Dice: Jtakannya itu orang dulu-dulu 
tuan kita 

lcluhur ayam 
leluhur babi 
dan leluhur kerbau 

Sempurna1ah kc utara berpucuknya 
upacara laqpaq di tengah langit 

sudahlah atas berdaunnya doa per
mintaan pesta buaq pada yang 
Mahatinggi tempat sang pelindung 

Tinggallah mcmelihara dalarn tengah 
langit 

sebagai penetang tangga dalam tengah-
tcngah 

tempat sang pelindung 
Memcliharalah ayam_ 
babi dan kerbau 
merawatlaJ1 yang sebidang tembuni

nya 
Turun lagi ka tanya hasilnya tanah 

lapang berhulu 
tak p.:nuh ukuran lagi hasil tanah 

s.: rokan air 
Mcncari aka! Jagi Puang Matua 
berpikir-pikirlah Tokaubanan 

Bcrd irilah katanya penombakan 
k.:rbau 

dalam pematang tanah lapang berhulu 
tegaklah katanya gala pcnolak kerbau 
dalam bcndungan kuala orang m.:lin-

dungi 
Dicari jauhlah segala perlengkapan 
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maqta/i maaq 
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sinakgkan doke makakombongan 
tipamu/annaomi Taqdung Kaissanan 

sikangkan pasoan bangiq 
Unnalami adeq Puang Matua sendana 

lanmai tampona limbong 
naka/aqpami adeq Tokaubanan /anmai 

tompokna minanga ttta kayu maq
rara tau 

Nakua: /ndamo sendana sugiq latanii 
ussangkin tedong maqbulu aluk 

apa iamo kayu maqrara tau 
indamo kayu mentangke ianan latanii 

ul/aqkaq karambau massonggo bi
sara 

iamo kayu maq/ombaq to/ina 
Dipamulannami sendana sugiq dinii 

ussangkin tedong maqbulu a/uk 
bungaqna kayu mentangke ianan dinii 

ullaqkaq karambau massongo 
bisara 

Sundunmi rekke lolokna raukan te
dong fan tampona Tandung siulu 

upuqmi langngan pendaunanna tokon
an karambau ian tompokna mina
nga tua 

To"o paria 
unnisung pasaladan 
sakendek-kendeknami burana Tandung 

Siu/u 
salangngan-lllngngannami lupaqna Mi

nanga Topalullungan 
Sirampananmi kapaq Kundai/angiq 

K ambunolangiq 
sipakuleasammi paqsul/ean al/o Taq-

pengukiran barnbu 
ditagih jauhlah semua peralatan re

bung diukir 
yang scrasi dengan pusaran lidi d iraut 

Mulai lagi Kambunolangiq berdiri 
memegang tabung susu 
bertali kain perhiasan yang keramat 
menatang tombak mungkin gung 
permulaan lagi Taqdung Kaissanan 

menatang batang tombak 
Diambillah katanya Puang Matua ccn

dana dari pematang lopak 
didapatlah .katanya Tokauba.nan dari 

bendungan yang besar 
kayu berdarah manusia 

Katanya: inilah cendana kaya tempat 
mengi.kat kerbau berbulu adat 

tapi ialah kayu berdarah manusia 
inilah kayu bertangl_<ai harta 
tempat menambat kerbau berbicara 
dialah kayu berdarah manusia 
Permulaannya cendana kaya 
tempat menambat kerbau berbulu adat 
kayu pertama bertangkai harta 
tempat mengikat kerbau berbicara 

Sempurnalah ke utara berpucuknya 
penombakan kerbau 

dalam pematang tanah lapang berhulu 
cttkuplal1 atas berdaunnya gala pe-

n~lak.kerbau 
dalam bedengan kuala besar 
TinggaJ. memelihara 
bersemayam meqytat " 
setinggi-tin hasil tanah lapang 

.. 



dung Kaissanan Datu bainc 

Mandaqmi ian rampanan kapaq 
bintinmi ian paqsullean allo 
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Dadiomi buanna rampanan ki:Jpaq 
sangbua bannang 

takkomi ki:Jmaseanna paqsul/ean allo 
sangkayu loti 

Kasellemi dadinna 
loboq garaganna 
umposange sanganna 
umpoganti paggantiananna 
Disangami Sambiralengiq 
diganti Datu muana 

Umbalianganomi batu baqrangna Sam
biralangiq 

unzbibiq karangan inaanna Datu mua
ne 

Randukmi nmtampan kapaq lako 
binroen tesak 

sipakuleasammi paqsullean allo raq
ruk langiq 

Mandaqomi ian rampanan kapaq Sam
biralangiq 

binrinmi !an paqsullean allv Daru 
muane 

Dadiomi buanna rampanan kapaq 
rakkomi kamaseanna paqsullea~t- allo 

Kasallemi dadinna 
/oboq garaganne 
umposangami sanganna 
umpogantimi cr·~..-.:;.;.:.:=.w 

'. ~- ..... · . .-

r· 

berhulu 
sebesar-besarnyalah basil tanah kuala 

sang pelindung 
Kawinlah Kundailangiq dengan Kam

bunolangiq 
menikahlah Taqdung Kaisanan dengan 

Datu bai.na 
Teguhlah dalam perkawinan 
amat kokohlah dalam rumah tangga

nya 

Lahirlah buah perkawinan seorang 
anak tunggal 

dewasalah berkat pemberian pernikah-
an 

Besar lahirnya 
subur perkembangannya 
bernama naman~ 

digclar gelarannya 
Dinamailah Sambiralangiq 
d1gelar Datu muane 
Mencari akallal1 Sambiralangiq 
berpikir-pikirlal1 Datu muane 
M ulailah kawin kepada bin tang ke

kuning-muningan 
pergilah menikah dengan bintang

bintang 
ietaplah dalam rumah tangganya 

Sambiralangiq 
amat teguhlah dalam perkawinannya 

ra1a laki-laki 
Lahir lagi buah perkawinan 
dewasalah berkat pemheria_!2 pernikall-

an 
Besarlah adanya 
subur perkl' rnbangannya 
dinamaila.h namanya 
digelarlah gela.rannya 



disangami Buralangiq 
diganti Dtau muane 
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dinamailah Buralangiq 
digelar Datu muane 

I 
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